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ČÁST A – OZNÁMENÍ 
 

Oddíl 1. Harmonizované normy a určené normy 

OZNÁMENÍ č. 47/06 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví 

o harmonizovaných normách 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznamuje podle § 4a odst. 2 zákona č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění 
některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon“), harmonizované české technické normy vztahující se k jednotlivým technickým předpisům 

Poznámky 
Tímto oznámením se doplňují oznámení o harmonizovaných normách zveřejněná ve Věstníku ÚNMZ č. 9/97, č. 4/98, č. 6/98, č. 9/98, č. 12/98, č. 3/99, č. 6/99, č. 9/99, č. 11/99, č. 12/99,  
č. 3/00, č. 6/00, č. 9/00, č. 12/00, č. 3/01, č. 6/01, ZV1/01, č. 9/01, č. 12/01, č. 3/02, č. 6/02, č. 9/02, ZV2/02, č. 12/02, č. 3/03, č. 6/03, č. 9/03, č. 12/03, č. 3/04, č. 4/04, č. 6/04, č. 9/04,  
č. 12/04 (s upřesněním podle upozornění redakce v č. 1/05), č. 3/05, č. 6/05, č. 9/05, č. 12/05, č. 3/06 a č. 6/06. 

K technickým předpisům jsou v oznámeních ÚNMZ uváděny harmonizované české technické normy. Splnění takto oznámených harmonizovaných českých technických norem nebo 
splnění jejich částí se ve smyslu § 4a odst. 3 zákona považuje v rozsahu a za podmínek stanovených v technickém předpisu za splnění těch požadavků stanovených technickými předpisy, 
k nimž se tyto normy nebo jejich části vztahují. Pro informaci jsou v oznámeních popřípadě uváděny také harmonizované evropské normy, které dosud nebyly zapracovány do soustavy 
ČSN a které je možno využít ve smyslu § 4a odst. 3 zákona při posuzování shody. 
 
 
 
1. 

  

Nařízení vlády č. 190/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na stavební výrobky označované CE,  ve znění nařízení vlády č. 251/2003 Sb. a nařízení vlády č. 128/2004 Sb. 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 1)

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 2)

Název ČSN Harmonizovaná
EN, HD / změna 

ČSN EN 14471 73 4215 06/06  Komíny - Systémové komíny s plastovými vložkami - Požadavky a zkušební 
metody 

EN 14471:2005 

ČSN EN 14388 73 7063 06/06  Zařízení pro snížení hluku silničního provozu - Specifikace EN 14388:2005 

2. Nařízení vlády č. 17/2003 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na elektrická zařízení nízkého napětí 

Česká technická 
norma / změna 1)

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 2)

Název ČSN Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

ČSN EN  
60335-2-40+A1+A11 

36 1040 06/06 2007-03-01 
ČSN EN 60335-2-40  
ed. 2:2004-03 

Bezpečnost elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné účely -  
Část 2-40: Zvláštní požadavky na elektrická tepelná čerpadla, klimatizátory 
vzduchu a odvlhčovače 

EN 60335-2-40:1997 
EN 60335-2-40/ A11:2004 
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3. Nařízení vlády č. 19/2003 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na hračky 

 České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 1)

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 2)

Název ČSN Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

ČSN EN 71-2 94 3095 07/06     Bezpečnost hraček - Část 2: Hořlavost EN 71-2:2006
ČSN EN 71-5/A1 94 3095 09/06  Bezpečnost hraček - Část 5: Chemické hračky (soupravy) jiné než soupravy pro 

pokusy 
EN 71-5/A1:2006 

4. Nařízení vlády č. 21/2003 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na osobní ochranné prostředky 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 1)

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 2)

Název ČSN Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

ČSN EN 352-4/A1 83 2121 06/06  Chrániče sluchu - Bezpečnostní požadavky a zkoušení - Část 4: Mušlové chrániče 
s amplitudově závislým útlumem 

EN 352-4/A1:2005 

ČSN EN 14052 83 2143 06/06  Průmyslové přilby s vysokým stupněm ochrany EN 14052:2005 
ČSN EN 1078/A1 83 2166 07/06  Přilby pro cyklisty a pro uživatele skateboardů a kolečkových bruslí EN 1078/A1:2005 
ČSN EN 1080/A2 83 2167 07/06  Ochranné přilby proti nárazu pro malé děti   EN 1080/A2:2005
ČSN EN 1146 83 2275 05/06  Ochranné prostředky dýchacích orgánů - Autonomní dýchací přístroje  

s otevřeným okruhem a tlakovým vzduchem s únikovou kuklou - Požadavky, 
zkoušení a značení 

EN 1146:2005 

ČSN EN 14529 83 2277 03/06  Ochranné prostředky dýchacích orgánů - Autonomní dýchací přístroje na tlakový 
vzduch s otevřeným okruhem s polomaskou obsahující přetlakovou plicní 
automatiku určené pouze pro účely úniku 

EN 14529:2005 

ČSN EN 165 83 2400 05/06  Osobní prostředky k ochraně očí - Slovník EN 165:2005 
ČSN EN 469 83 2800 05/06  Ochranné oděvy pro hasiče - Technické požadavky na ochranné oděvy pro hasiče  EN 469:2005

5. Nařízení vlády č. 22/2003 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na spotřebiče plynných paliv 

Harmonizované evropské normy, které dosud nebyly zapracovány do soustavy ČSN a které lze využít ve smyslu § 4a odst. 3 zákona č. 22/1997 Sb., ve znění pozdějších předpisů 
při posuzování shody 

Úřední věstník Evropské unie Název EN, HD Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

OJ 06/C 128/02 Specifications for dedicated liquefied petroleum gas appliances - Portable vapour 
pressure liquefied petroleum gas appliances 

EN 521:2006 
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6. Nařízení vlády č. 23/2003 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na zařízení a ochranné systémy určené pro použití v prostředí s nebezpečím výbuchu 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 1)

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 2)

Název ČSN Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

ČSN EN 1710 44 3001 08/06  Zařízení a součásti určené pro použití v prostředí s nebezpečím výbuchu  
podzemních dolů 

EN 1710:2005 

7. Nařízení vlády č. 133/2005 Sb. o technických požadavcích na provozní a technickou propojenost evropského železničního systému 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie a týkající se interoperability transevropského vysokorychlostního železničního 
systému 

Česká technická 
norma / změna 1)

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 2)

Název ČSN Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

ČSN EN 14752 28 0326 08/06  Železniční aplikace – Boční vstupní systémy EN 14752:2005 
ČSN EN ISO 3095 28 0350 09/06  Železniční aplikace – Akustika – Měření hluku vyzařovaného kolejovými vozidly EN ISO 3095:2005 
ČSN EN ISO 3381 28 1531 09/06  Železniční aplikace – Akustika – Měření hluku uvnitř kolejových vozidel EN ISO 3381:2005 
ČSN EN 14067-4 28 1901 08/06  Železniční aplikace – Aerodynamika – Část 4: Požadavky a zkušební postupy pro 

aerodynamiku na otevřené trati 
EN 14067-4:2005 

ČSN EN 14535-1 28 4031 08/06  Železniční aplikace – Brzdové kotouče pro kolejová vozidla – Část 1: Brzdové 
kotouče nalisované nebo natažené za tepla na nápravu nebo na hnací hřídel, rozměry
a požadavky na kvalitu 

 
EN 14535-1:2005 

ČSN EN 13232-6 73 6371 07/06  Železniční aplikace – Kolej – Výhybky a výhybkové konstrukce – Část 6: Pevné 
jednoduché a dvojité srdcovky 

EN 13232-6:2005 
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8. Nařízení vlády č. 174/2005 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na rekreační plavidla, na částečně zhotovená rekreační plavidla a na jejich vybrané části, na vodní skútry 
a pohonné motory rekreačních plavidel a vodních skútrů 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 1)

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 2)

Název ČSN Harmonizovaná
EN, HD / změna 

ČSN EN ISO 14509/A1 32 0265 08/06  Malá plavidla – Měření hluku šířeného vzduchem vyzařovaného motorovým 
rekreačním plavidlem 

EN ISO 14509/A1:2004 

ČSN EN ISO 11192 32 0881 07/06  Malá plavidla – Grafické značky EN ISO 11192:2005 
ČSN EN ISO 13929 32 3205 08/06  Malá plavidla - Kormidelní zařízení - Převodové spojovací systémy EN ISO 13929:2001 
ČSN EN ISO 10088 32 5222 08/06  Malá plavidla - Pevně instalované palivové systémy a pevné palivové nádrže EN ISO 10088:2001 

Vysvětlivky: Splnění harmonizované české technické normy nebo zahraniční technické normy přejímající v členských státech Evropské unie harmonizovanou evropskou normu, nebo 
splnění jejich částí lze v rozsahu a za podmínek stanovených v technickém předpisu ve smyslu § 4a odst. 3 zákona považovat za splnění těch požadavků stanovených technickými předpisy, 
k nimž se tyto normy nebo jejich části vztahují, jen po dobu jejich platnosti. 
1) Norma označená 1) je souběžně platná s jinou takto označenou. 
2) Norma označená 2) je částečná náhrada normy. 

Předseda ÚNMZ: 
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 48/06 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví 

o určených normách 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznamuje podle § 4a odst. 2 zákona č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění 
některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, určené normy vztahující se k jednotlivým technickým předpisům 

Poznámka 
tímto oznámením se doplňují oznámení o určených normách zveřejněná ve Věstníku ÚNMZ č. 9/97, č. 5/00, ZV 2/02, č. 9/03, č. 12/03, č. 3/04, č. 4/04, č. 6/04, č. 9/04, č. 10/04, č. 12/04,  
č. 3/05, č. 6/05, č. 9/05, č. 12/05, č. 3/06 a č. 6/06. 

Nařízení vlády č. 163/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na vybrané stavební výrobky, ve znění nařízení vlády č. 312/2005 Sb. 

Určená norma 1) Tř. 
znak 

Datum 
vydání  

Zrušena ke dni / 
Nahrazena: vydání 

Název určené normy 

ČSN EN 756 05 5801 02/05  Svařovací materiály - Svařovací dráty, kombinace svařovací drát-tavidlo a  plněná elektroda-tavidlo pro 
svařování ocelí nelegovaných a  jemnozrnných pod tavidlem - Klasifikace 

ČSN 33 0166 ed. 2 33 0166 07/02  Označování žil kabelů a ohebných šňůr 
ČSN EN 60085 33 0250 04/05  Elektrická izolace - Tepelná klasifikace 
ČSN EN 1838 36 0453 09/00  Světlo a osvětlení - Nouzové osvětlení 
ČSN EN 1910 49 2122 10/00  Parkety a jiné dřevěné podlahoviny a dřevěné stěnové a stropní obklady - Stanovení rozměrové stálosti 
ČSN ISO 7751 1) 63 5219 08/96  Pryžové a plastové hadice a hadice s koncovkami - Poměry zkušebního a poruchového tlaku ke jmenovitému 

pracovnímu tlaku 
ČSN EN ISO 1307 1) 63 5224 08/96  Pryžové a plastové hadice pro obecné průmyslové použití -  Vnitřní průměry a mezní úchylky, a mezní úchylky 

délek (ISO 1307:1992) 
ČSN EN ISO 15877-1 64 6414 06/06  Plastové potrubní systémy pro rozvod horké a studené vody - Chlorovaný polyvinylchlorid (PVC-C) - Část 1: 

Všeobecně 
ČSN EN ISO 15877-2 64 6414 06/06  Plastové potrubní systémy pro rozvod horké a studené vody - Chlorovaný polyvinylchlorid (PVC-C) - Část 2: 

Trubky 
ČSN EN ISO 15877-3 64 6414 06/06  Plastové potrubní systémy pro rozvod horké a studené vody - Chlorovaný polyvinylchlorid (PVC-C) - Část 3: 

Tvarovky 
ČSN EN ISO 15877-5 64 6414 06/06  Plastové potrubní systémy pro rozvod horké a studené vody - Chlorovaný polyvinylchlorid (PVC-C) - Část 5: 

Vhodnost použití systému 
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ČSN 73 3451 73 3451 12/05  Obecná pravidla pro navrhování a provádění keramických obkladů 
ČSN EN 13285 73 6155 06/06  Nestmelené směsi - Specifikace 
 

Vysvětlivky: Splnění určené normy nebo splnění její části lze v rozsahu a za podmínek stanovených v technickém předpisu ve smyslu § 4a odst. 3 zákona č. 22/1997 Sb., o technických 
požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, považovat za splnění těch požadavků stanovených technickými předpisy, k nimž se tato 
norma nebo její část vztahuje, jen po dobu jejich platnosti. 
1) Norma označená 1) je souběžně platná s jinou takto označenou. 

Předseda ÚNMZ: 
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 49/06 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví 

O ZRUŠENÝCH HARMONIZOVANÝCH NORMÁCH NEBO ZRUŠENÝCH HARMONIZACÍCH PLATNÝCH NOREM 

od Věstníku ÚNMZ č. 6/06, rozeslaného dne 2006-06-09 

Poznámka 
Oznámení obsahuje zrušené harmonizované české technické normy (v příslušném sloupci je  uvedeno datum zrušení normy, eventuelně také označení nahrazující české technické normy) 
a zrušené harmonizace platných českých technických norem (v příslušném sloupci je prázdná kolonka) uvedené k jednotlivým technickým předpisům. Zrušení harmonizace české technické 
normy nastává dnem zveřejnění oznámení ve Věstníku ÚNMZ. Pro informaci jsou v přehledech popřípadě uváděny také harmonizované evropské normy, které dosud nebyly zapracovány 
do soustavy ČSN a které bylo možno využít ve smyslu § 4a odst. 3 zákona č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen „zákon“), při posuzování shody. 

1. Nařízení vlády č. 426/2000 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na rádiová a na telekomunikační koncová zařízení,  ve znění nařízení vlády č. 483/2002 Sb. a nařízení 
vlády č. 251/2003 Sb. 

Harmonizované evropské normy, které dosud nebyly zapracovány do soustavy ČSN a které bylo možno využít ve smyslu § 4a odst. 3 zákona při posuzování shody 

Úřední věstník Evropské unie Název EN, HD Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

OJ 01/C 208/04 Particular safety requirements for equipment to be connected to telecommunication 
networks 

EN 41003:1993 

OJ 01/C 208/04 Digital cellular telecommunications system (Phase 2) (GSM); Attachment 
requirements for mobile stations in the DCS 1 800 band and additional GSM 900 
band; Telephony 

TBR 032 Ed.1:1996 

OJ 01/C 208/04 Radio Equipment and Systems (RES); Digital Enhanced Cordless 
Telecommunications (DECT); general terminal attachment requirements 

TBR 06:1997 

OJ 01/C 208/04 Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Terrestrial 
Flight Telecommunications System (TFTS); Technical requirements for TFTS 

TBR 23:1998 

OJ 01/C 208/04 Satellite Earth Stations and Systems (SES); Low data rate Land Mobile satellite 
Earth Stations (LMES) operating in the 1,5/1,6 GHz frequency bands 

TBR 26:1998 

OJ 01/C 208/04 Satellite Earth Stations and Systems (SES); Low data rate Land Mobile satellite 
Earth Stations (LMES) operating in the 11/12/14 GHz frequency bands 

TBR 27:1997 

OJ 01/C 208/04 Satellite Earth Stations and Systems (SES); Very Small Aperture Terminal (VSAT); 
Transmit-only, transmit/receive or receive-only satellite earth stations operating in 
the 11/12/14 GHz frequency bands 

TBR 28:1997 

OJ 01/C 208/04 Satellite Earth Stations and Systems (SES); Satellite News Gathering Transportable 
Earth Stations (SNG TES) operating in the 11-12/13-14 GHz frequency bands 

TBR 30:1997 

 



 
V
ěstník č. 9/2006

9 

OJ 01/C 208/04 Terrestrial Trunked Radio (TETRA); Emergency access TBR 35:1997 
OJ 01/C 208/04 Satellite Personal Communications Networks (S-PCN); Mobile Earth Stations 

(MESs), including handheld earth stations, for S-PCN in the 1,6/2,4 GHz bands 
under the Mobile Satellite Service (MSS); Terminal essential requirements 

TBR 41:1998 

OJ 01/C 208/04 Satellite Personal Communications Networks (S-PCN); Mobile Earth Stations 
(MESs), including handheld earth stations, for S-PCN in the 2,0 GHz bands under 
the Mobile Satellite Service (MSS); Terminal essential requirements 

TBR 42:1998 

OJ 01/C 208/04 Satellite Earth Stations and Systems (SES); Very Small Aperture Terminal (VSAT) 
transmit-only, transmit-and-receive, receive-only satellite earth stations operating in 
the 4 GHz and 6 GHz frequency bands 

TBR 43:1998 

OJ 01/C 105/02 Satellite Earth Stations and Systems (SES);Land Mobile Earth Stations (LMES) 
operating in the 1,5 GHz and 1,6 GHz frequency bands providing voice and/or data 
communications 

TBR 44:1998 

2. Nařízení vlády č. 190/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na stavební výrobky označované CE, ve znění nařízení vlády č. 251/2003 Sb. a nařízení vlády č. 128/2004 Sb. 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 1)

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 2)

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 3)

Název ČSN Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

ČSN  EN 14388 73 7063 01/06 2006-07-01 
ČSN EN 14388:2006-06 

Zařízení pro snížení hluku silničního provozu - Specifikace EN 14388:2005 

3. Nařízení vlády č. 17/2003 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na elektrická zařízení nízkého napětí 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 1)

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 2)

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 3)

Název ČSN  Harmonizovaná
EN, HD / změna 

ČSN EN 60695-2-4/1 34 5615 11/95  2006-10-01
ČSN EN 60695-11-2:2004-07

Zkoušení požárního nebezpečí. Část 2: Zkušební metody. Oddíl 4/list 1: Zkouška 
předsměšovaným plamenem o jmenovitém výkonu 1 kW a návod 

EN 60695-2-4/1:1993 

ČSN EN 60695-2-4/1/A1 34 5615 07/97 2006-10-01 
ČSN EN 60695-11-2:2004-07

Zkoušení požárního nebezpečí. Část 2: Zkušební metody. Oddíl 4/list 1: Zkouška 
předsměšovaným plamenem o jmenovitém výkonu 1 kW a návod 

EN 60695-2-4/1/A1:1996 

ČSN EN 50319 35 4325 10/00 2006-09-01 
ČSN EN 60947-5-7:2004-06

Bezdotykové přístroje - Požadavky na bezdotykové přístroje s analogovým 
výstupem 

EN 50319:1999 
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ČSN EN 60335-2-11 36 1040 08/97 2006-08-01 
ČSN EN 60335-2-11  
ed. 2:2001-11 

Bezpečnost elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné účely - Část 2: 
Zvláštní požadavky na bubnové sušiče 

EN 60335-2-11:1995 

ČSN EN 60335-2-11/A1 36 1040 06/99 2006-08-01 
ČSN EN 60335-2-11  
ed. 2:2001-11 

Bezpečnost elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné účely - Část 2: 
Zvláštní požadavky na bubnové sušiče 

EN 60335-2-11/A1:1998 

ČSN EN 60335-2-90 ed. 2 36 1045 07/03  Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely - Bezpečnost - Část 2-90: 
Zvláštní požadavky na mikrovlnné trouby pro komerční účely 

EN 60335-2-90:2002 

ČSN EN 60335-2-90 ed. 
2/A1 

36 1045 06/04  Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely - Bezpečnost - Část 2-90: 
Zvláštní požadavky na mikrovlnné trouby pro komerční účely 

EN 60335-2-90/A1:2003 

ČSN EN 60335-2-24 36 1055 01/96 2006-08-01 
ČSN EN 60335-2-24  
ed. 2:2000-07 

Bezpečnost elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné účely.  Část 2: 
Zvláštní požadavky na chladničky, mrazničky a výrobníky ledu 

EN 60335-2-24:1994 

ČSN EN 60335-2-24/A51 36 1055 04/97 2006-08-01 
ČSN EN 60335-2-24  
ed. 2:2000-07 

Bezpečnost elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné účely.  Část 2: 
Zvláštní požadavky na chladničky, mrazničky a výrobníky ledu 

EN 60335-2-24/A51:1995 

ČSN EN 60335-2-24/A52 36 1055 07/97 2006-08-01 
ČSN EN 60335-2-24  
ed. 2:2000-07 

Bezpečnost elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné účely.  Část 2: 
Zvláštní požadavky na chladničky, mrazničky a výrobníky ledu 

EN 60335-2-24/A52:1996 

ČSN EN 60335-2-24/A53 36 1055 12/98 2006-08-01 
ČSN EN 60335-2-24  
ed. 2:2000-07 

Bezpečnost elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné účely.  Část 2: 
Zvláštní požadavky na chladničky, mrazničky a výrobníky ledu 

EN 60335-2-24/A53:1997 

Harmonizované evropské normy, které dosud nebyly zapracovány do soustavy ČSN a které bylo možno využít ve smyslu § 4a odst. 3 zákona při posuzování shody 

Úřední věstník Evropské unie Název EN, HD Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

OJ 01/C 106/03 Particular safety requirements for equipment to be connected to telecommunication 
networks 

EN 41003:1993 

OJ 01/C 106/03 Low-voltage switchgear and controlgear -- Part 1: General rules EN 60947-1:1997 
OJ 01/C 106/03 Low-voltage switchgear and controlgear -- Part 1: General rules; Amendment A1 EN 60947-1/A1:1998 
OJ 01/C 106/03 Low-voltage switchgear and controlgear -- Part 1: General rules; Amendment A2 EN 60947-1/A2:1998 
OJ 01/C 106/03 Plugs, socket-outlets and couplers for industrial purposes HD 196 S1:1978 
OJ 01/C 106/03 Recommendation for capacitors for inductive heat generating plants operating at 

frequencies between 40 Hz and 24 kHz 
HD 207 S1:1977 

OJ 01/C 106/03 Safety of household and similar electrical appliances -- Part 2: Particular 
requirements for motor-compressors 

HD 277 S1:1985 
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OJ 01/C 106/03 Safety of household and similar electrical appliances -- Part 2: Particular 
requirements for motor-compressors; Amendment A2 

HD 277 S1/A2:1995 

OJ 01/C 106/03 Safety of household and similar electrical appliances -- Part 2: Particular 
requirements for room heaters 

HD 278 S1:1987 

OJ 01/C 106/03 Safety of household and similar electrical appliances -- Part 2: Particular 
requirements for room heaters; Amendment A1 

HD 278 S1/A1:1988 

OJ 01/C 106/03 Safety of household and similar electrical appliances -- Part 2: Particular 
requirements for room heaters; Amendment A2 

HD 278 S1/A2:1989 

OJ 01/C 106/03 Safety of household and similar electrical appliances -- Part 2: Particular 
requirements for room heaters; Amendment A3 

HD 278 S1/A3:1990 

OJ 01/C 106/03 Safety of household and similar electrical appliances -- Part 2: Particular 
requirements for room heaters; Amendment A4 

HD 278 S1/A4:1990 

OJ 01/C 106/03 Safety of household and similar electrical appliances -- Part 2: Particular 
requirements for room heaters; Amendment A5 

HD 278 S1/A5:1990 

OJ 01/C 106/03 Safety of household and similar electrical appliances -- Part 2: Particular 
requirements for room heaters; Amendment A6 

HD 278 S1/A6:1991 

OJ 01/C 106/03 Safety of household and similar electrical appliances -- Part 2: Particular 
requirements for instantaneous water heaters 

HD 282 S1:1990 

OJ 01/C 106/03 Safety of household and similar electrical appliances -- Part 2: Particular 
requirements for instantaneous water heaters; Amendment A1 

HD 282 S1/A1:1992 

4. Nařízení vlády č. 18/2003 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na výrobky z hlediska jejich elektromagnetické kompatibility 

Harmonizované evropské normy, které dosud nebyly zapracovány do soustavy ČSN a které bylo možno využít ve smyslu § 4a odst. 3 zákona při posuzování shody 

Úřední věstník Evropské unie Název EN, HD Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

OJ 01/C 105/03 Low-voltage switchgear and controlgear -- Part 1: General rules EN 60947-1:1997 

5. Nařízení vlády č. 19/2003 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na hračky 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 1)

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 2)

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 3)

Název ČSN Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

ČSN EN 71-2 94 3095 12/03     2006-08-01
ČSN EN 71-2:2006-07 

Bezpečnost hraček - Část 2: Hořlavost EN 71-2:2003
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6. Nařízení vlády č. 21/2003 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na osobní ochranné prostředky 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 1)

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 2)

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 3)

Název ČSN Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

ČSN EN 394 83 2864 07/96    2006-09-01
ČSN EN ISO 12402-8:2006-08 

Záchranné plovací vesty a osobní plovací prostředky - Doplňková příslušenství EN 394:1993

7. Nařízení vlády č. 22/2003 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na spotřebiče plynných paliv 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 1)

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 2)

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 3)

Název ČSN Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

ČSN EN 521 06 1455 06/99  Specifikace pro spotřebiče spalující zkapalněné uhlovodíkové plyny - Přenosné 
spotřebiče využívající tlaku par zkapalněných uhlovodíkových plynů 

EN 521:1998 

ČSN EN 13611/A1 06 1820 08/05  Bezpečnostní a řídicí přístroje pro hořáky na plynná paliva a spotřebiče plynných 
paliv - Všeobecné požadavky 

EN 13611/A1:2004 

Harmonizované evropské normy, které dosud nebyly zapracovány do soustavy ČSN a které bylo možno využít ve smyslu § 4a odst. 3 zákona při posuzování shody 

Úřední věstník Evropské unie Název EN, HD Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

OJ 05/C 142/04 Gas heated catering equipment; part 1: safety requirements EN 203-1/AC:1993 

8. Nařízení vlády č. 24/2003 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na strojní zařízení 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 1)

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 2)

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 3)

Název ČSN Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

ČSN EN 1553 47 0601 04/01 2006-07-01 
ČSN EN ISO 4254-1:2006-06 

Zemědělské stroje - Zemědělské samojízdné, nesené, návěsné a přívěsné stroje - 
Společné bezpečnostní požadavky 

EN 1553:1999 
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9. Nařízení vlády č. 336/2004 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na zdravotnické prostředky a kterým se mění nařízení vlády č. 251/2003 Sb., kterým se mění některá 
nařízení vlády vydaná k provedení zákona č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 1)

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 2)

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 3)

Název ČSN Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

ČSN EN 738-1 85 2750 06/98 2006-09-01 
ČSN EN ISO 10524-1:2006-08 

Redukční ventily k použití s lékařskými plyny - Část 1: Redukční ventily  
a redukční ventily s přístroji k měření  průtoku 

EN 738-1:1997 

ČSN EN 738-1/A1 85 2750 02/03 2006-09-01 
ČSN EN ISO 10524-1:2006-08 

Redukční ventily k použití s lékařskými plyny - Část 1: Redukční ventily  
a redukční ventily s přístroji k měření  průtoku 

EN 738-1/A1:2002 

ČSN EN ISO 10993-8 85 5220 08/01 2006-09-01 Biologické hodnocení prostředků zdravotnické techniky - Část 8: Výběr  
a způsobilost referenčních materiálů pro biologické zkoušky 

EN ISO 10993-8:2000 

ČSN EN ISO 9703-3 85 5249 08/99 2006-08-01 Alarmové signály v anesteziologii a péči o dýchací cesty - Část 3: Návod na 
použití alarmů 

EN ISO 9703-3:1998 

ČSN EN 475 85 5250 02/97 2006-08-01 Zdravotnické přístroje - Elektricky generované alarmové signály EN 475:1995 

10. Nařízení vlády č. 453/2004 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na diagnostické zdravotnické prostředky in vitro 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 1)

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 2)

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 3)

Název ČSN Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

ČSN EN ISO 10993-8 85 5220 08/01  2006-09-01 Biologické hodnocení prostředků zdravotnické techniky - Část 8: Výběr  
a způsobilost referenčních materiálů pro biologické zkoušky 

EN ISO 10993-8:2000 

11. Nařízení vlády č. 133/2005 Sb. o technických požadavcích na provozní a technickou propojenost evropského železničního systému 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie a týkající se interoperability transevropského vysokorychlostního železničního systému 

Česká technická 
norma / změna 1)

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 2)

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 3)

Název ČSN Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

ČSN  EN ISO 3095 28 0350 03/06  2006-10-01
ČSN EN ISO 3095:2006-09 

Železniční aplikace - Měření hluku vyzařovaného kolejovými vozidly EN ISO 3095:2005 

ČSN  EN ISO 3381 28 1531 03/06 2006-10-01 
ČSN EN ISO 3381:2006-09 

Železniční aplikace - Měření vnitřního hluku kolejových vozidel EN ISO 3381:2005 
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12. Nařízení vlády č. 174/2005 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na rekreační plavidla, na částečně zhotovená rekreační plavidla a na jejich vybrané části, na vodní skútry 
a pohonné motory rekreačních plavidel a vodních skútrů 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 1)

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 2)

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 3)

Název ČSN Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

ČSN EN ISO 13929 32 3205 09/01 2006-09-01 
ČSN EN ISO 13929:2006-08 

Malá plavidla - Kormidelní zařízení - Převodové spojovací systémy EN ISO 13929:2001 

ČSN EN ISO 10088 32 5222 01/02 2006-09-01 
ČSN EN ISO 10088:2006-08 

Malá plavidla - Pevně instalované palivové systémy a pevné palivové nádrže EN ISO 10088:2001 

 

Vysvětlivky: Splnění harmonizované české technické normy nebo zahraniční technické normy přejímající v členských státech Evropské unie harmonizovanou evropskou normu, nebo 
splnění jejich částí lze v rozsahu a za podmínek stanovených v technickém předpisu ve smyslu § 4a odst. 3 zákona považovat za splnění těch požadavků stanovených technickými předpisy, 
k nimž se tyto normy nebo jejich části vztahují, jen po dobu jejich platnosti. 
1) Norma označená 1) je souběžně platná s jinou takto označenou. 
2)  Údaj označený 2) je datum schválení. 
3) Norma označená 3) je částečná náhrada normy. 

Předseda ÚNMZ: 
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r. 

 



 
V
ěstník č. 9/2006

15 

OZNÁMENÍ č. 50/06 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví 

O ZRUŠENÝCH URČENÝCH NORMÁCH NEBO ZRUŠENÝCH URČENÍCH PLATNÝCH NOREM 

od Věstníku ÚNMZ č. 6/06, rozeslaného dne 2006-06-09 

Poznámka 
Oznámení obsahuje zrušené určené normy (v příslušném sloupci je uvedeno datum zrušení normy, eventuelně také označení nahrazující normy) a zrušená určení platných norem 
(v příslušném sloupci je prázdná kolonka). Zrušení určení normy nastává dnem zveřejnění příslušného oznámení ÚNMZ ve Věstníku ÚNMZ. 

Nařízení vlády č. 163/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na vybrané stavební výrobky, ve znění nařízení vlády č. 312/2005 Sb. 

Určená norma Tř. 
znak 

Datum 
vydání 1)

Zrušena ke dni / 
Nahrazena:vydání 2)

Název určené normy 

ČSN 06 0830 06 0830 08/96 2006-10-01 
ČSN 06 0830:2006-09 

Zabezpečovací zařízení pro ústřední vytápění a ohřívání užitkové vody 

ČSN EN 50014 33 0370 01/93 2006-07-01 Nevýbušná elektrická zařízení. Všeobecné požadavky 
ČSN EN 50014 33 0370 03/95 2006-07-01 

ČSN EN 50014:1998-10 2)
Nevýbušná elektrická zařízení. Všeobecné požadavky 

ČSN EN 50017 33 0374 10/93 2006-07-01 Nevýbušná elektrická zařízení. Pískový závěr "q" 
ČSN EN 50015 33 0376 10/93 2006-07-01 Nevýbušná elektrická zařízení. Olejový závěr "o" 
ČSN EN 50015 33 0376 09/95 2006-07-01 Nevýbušná elektrická zařízení. Olejový závěr "o" 
ČSN IEC 781 33 3021 12/94 2006-10-01 Návod pro výpočet zkratových proudů v paprskových sítích nízkého napětí 
ČSN EN ISO 15877-1 64 6414 07/04 2006-07-01 

ČSN EN ISO 15877-1:2006-06 
Plastové potrubní systémy pro rozvod horké a studené vody - Chlorovaný polyvinylchlorid (PVC-C) -  
Část 1: Všeobecně 

ČSN EN ISO 15877-2 64 6414 07/04 2006-07-01 
ČSN EN ISO 15877-2:2006-06 

Plastové potrubní systémy pro rozvod horké a studené vody - Chlorovaný polyvinylchlorid (PVC-C) -  
Část 2: Trubky 

ČSN EN ISO 15877-3 64 6414 07/04 2006-07-01 
ČSN EN ISO 15877-3:2006-06 

Plastové potrubní systémy pro rozvod horké a studené vody - Chlorovaný polyvinylchlorid (PVC-C) -  
Část 3: Tvarovky 

ČSN EN ISO 15877-5 64 6414 07/04 2006-07-01 
ČSN EN ISO 15877-5:2006-06 

Plastové potrubní systémy pro rozvod horké a studené vody - Chlorovaný polyvinylchlorid (PVC-C) -  
Část 5: Vhodnost použití systému 

ČSN 72 1820 72 1820 02/90 1) 2006-09-01 
ČSN EN 1469:2005-06 

Obkladové a dlažební desky z přírodního stavebního kamene 
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ČSN 73 6126 73 6126 07/94 2006-07-01 
ČSN 73 6126-1:2006-06 2)

ČSN 73 6126-2:2006-06 2) 

ČSN EN 13285:2006-06 

Stavba vozovek. Nestmelené vrstvy 

ČSN 74 6610 74 6610 05/85 1) 2006-08-01 
ČSN EN 12489:2001-08 2)

Kovová vrata. Základní ustanovení 

 

Vysvětlivky: Splnění určené normy nebo splnění její části lze v rozsahu a za podmínek stanovených v technickém předpisu ve smyslu § 4a odst. 3 zákona č. 22/1997 Sb., o technických 
požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, považovat za splnění těch požadavků stanovených technickými předpisy, k nimž se tato 
norma nebo její část vztahuje, jen po dobu jejich platnosti. 
1)  Údaj označený 1) je datum schválení. 
2) Norma označená 2) je částečná náhrada normy. 

Předseda ÚNMZ: 
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 51/06 

Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví 

O ZRUŠENÝCH ODKAZECH NA EVROPSKÉ  NORMY 

od Věstníku ÚNMZ č. 3/06, rozeslaného dne 2006-03-10 

Poznámka 
Přehled obsahuje zrušená oznámení o zveřejnění odkazů na evropské normy uveřejněné podle práva podle čl. 4 směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/95/ES o všeobecné 
bezpečnosti výrobků (převzaté zákonem č. 102/2001 Sb., o obecné bezpečnosti, ve znění pozdějších předpisů) Evropskou komisí v Úředním věstníku Evropské unie, které splňují  
podmínky  této směrnice a popřípadě též  na české technické normy,  které přejímají tyto evropské normy. 

 

EN, HD / změna Název EN, HD Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN Věstník 
ÚNMZ 
oznámení 

EN ISO 9994:2002 Lighters - Safety specification ČSN EN ISO 9994 94 5201 01/05  2006-09-01
ČSN EN ISO 9994:2006-08 

Zapalovače - Bezpečnostní specifikace 03/05 

Předseda ÚNMZ: 
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r. 
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Oddíl 2. České technické normy 

OZNÁMENÍ č. 55/06 
Českého normalizačního institutu  

o vydání ČSN, jejich změn, oprav azrušení 

Český normalizační institut podle § 4 zákona č. 22/1997 Sb. oznamuje, že byly vydány, změněny, opraveny nebo 
zrušeny dále uvedené ČSN. 

Počátek platnosti ČSN, jejich změn a oprav počíná obecně prvým dnem měsíce následujícího po měsíci vydání, 
pokud není uvedeno jinak. 

Normy označené *) přejímají mezinárodní nebo evropské normy převzetím originálu. 
Normy označené **) přejímají mezinárodní nebo evropské normy schválením k přímému použití jako ČSN. 

U změn a oprav, kterými se mění název normy a jsou vydány již pod změněným názvem, je na prvém místě uveden 
nový název. Původní název normy je v těchto případech pro informaci uveden v závorkách. 

  
VYDANÉ ČSN  
  
1. ČSN ISO 14064-1 (01 0964) 
      kat.č. 76523 

Skleníkové plyny - Část 1: Specifikace s návodem pro stanovení 
a vykazování emisí a propadů skleníkových plynů pro organizace;  
Vydání: Září 2006  

  
2. ČSN ISO 14064-2 (01 0964) 
      kat.č. 76519 

Skleníkové plyny - Část 2: Specifikace s návodem pro stanovení, 
monitorování a vykazování snížení emisí nebo zvýšení propadů
skleníkových plynů pro projekty; Vydání: Září 2006  

  
3. ČSN ISO 14064-3 (01 0964) 
      kat.č. 76520 

Skleníkové plyny - Část 3: Specifikace s návodem pro validaci a ověření 
výroků o skleníkových plynech; Vydání: Září 2006  

  
4. ČSN ISO 14617-1 (01 3630) 
      kat.č. 76536 

Grafické značky pro schémata - Část 1: Všeobecné informace a rejstříky; 
Vydání: Září 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN ISO 14617-1 (01 3630) Grafické značky pro schémata - Část 1: Všeobecné informace a rejstříky; 
Vydání: Únor 2004 

  
5. ČSN EN ISO 10308 (03 8154) 
      kat.č. 76603 

Kovové povlaky - Přehled zkoušek pórovitosti; (idt ISO 10308:2006); 
Vydání: Září 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN ISO 10308 
(03 8154) 

Kovové povlaky - Přehled zkoušek pórovitosti; Vydání: Prosinec 1997 

  
6. ČSN EN 1011-6 (05 2210) 
      kat.č. 76636 

Svařování - Doporučení pro svařování kovových materiálů - Část 6: 
Laserové svařování; Vydání: Září 2006  

  
7. ČSN EN 14728 (05 6826) 
      kat.č. 75904 

Vady svarových spojů termoplastů - Klasifikace; Vydání: Září 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 14728 (05 6826) Vady svarů termoplastů - Klasifikace; Vyhlášena: Březen 2006 
  
8. ČSN 06 0220 
      kat.č. 76293 

Tepelné soustavy v budovách - Dynamické stavy; Vydání: Září 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 06 0220 Ústřední vytápění. Dynamické stavy; Vydání: Únor 1994 
  
9. ČSN 06 0310 
      kat.č. 76295 

Tepelné soustavy v budovách - Projektování a montáž; Vydání: Září 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 06 0310 Ústřední vytápění - Projektování a montáž; Vydání: Leden 1998 
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10. ČSN 06 0320 
      kat.č. 76296 

Tepelné soustavy v budovách - Příprava teplé vody - Navrhování 
a projektování; Vydání: Září 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 06 0320 Ohřívání užitkové vody - Navrhování a projektování; Vydání: Březen 1998 
  
11. ČSN 06 0830 
      kat.č. 76292 

Tepelné soustavy v budovách - Zabezpečovací zařízení; Vydání: Září 2006 
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 06 0830 Zabezpečovací zařízení pro ústřední vytápění a ohřívání užitkové vody; 
Vydání: Srpen 1996 

  
12. ČSN EN ISO 463 (25 1801) 
      kat.č. 76540 

Geometrické specifikace výrobků (GPS) - Délková měřidla - Konstrukční 
a metrologické charakteristiky mechanických číselníkových úchylkoměrů; 
(idt ISO 463:2006); Vydání: Září 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 25 1020 Číselníkové úchylkoměry, měřicí hlavice a snímače. Připojovací rozměry; 
z 1978-03-10 

      ČSN 25 1801 Číselníkové úchylkoměry s hodnotou dílku 0,01 a 0,001 mm. Technické požadavky;
z 1985-06-19 

      ČSN 25 1811 Číselníkové úchylkoměry s hodnotou dílku 0,01 mm. Základní rozměry;  
z 1985-06-05 

      ČSN 25 1816 Číselníkové úchylkoměry s hodnotou dílku 0,001 mm. Základní rozměry;  
z 1985-04-11 

      ČSN 25 1820 Páčkové číselníkové úchylkoměry s hodnotou dílku 0,01 mm. Technické požadavky;
z 1985-06-19 

      ČSN 25 1890 Měřicí stolky s jemným stavěním úchylkoměru; z 1976-02-24 
      ČSN 25 1933 Měřidla. Držáky s válcovou stopkou pro číselníkové úchylkoměry;  

z 1968-12-05 
      ČSN 25 1934 Měřidla. Držáky s kuželovou stopkou Morseovou pro číselníkové úchylkoměry;

z 1968-12-05 
      ČSN 25 1935 Měřidla. Držáky s kuželovou stopkou strmou pro číselníkové úchylkoměry;

z 1968-12-05 
      ČSN 25 1940 Měřidla. Středicí přístroj s číselníkovým úchylkoměrem; z 1968-12-05 
      ČSN 25 1956 Měřidla. Přímé držáky číselníkových úchylkoměrů; z 1968-12-05 
      ČSN 25 1957 Měřidla. Zahnuté držáky číselníkových úchylkoměrů; z 1968-12-05 
      ČSN 25 1958 Meřidla. Univerzální držáky číselníkových úchylkoměrů; z 1968-12-05 
      ČSN 25 1959 Měřidla. Třmenové držáky číselníkových úchylkoměrů; z 1968-12-05 
      ČSN 99 0687 Úchylkoměry s torzním páskem. Somkátory. Technické požadavky; z 1989-11-30
      ČSN 99 0688 Úchylkoměry s mechanickým převodem. Pasametry. Technické požadavky;

z 1989-06-09 
  
13. ČSN ISO 6015 (27 7030) 
      kat.č. 76528 

Stroje pro zemní práce - Hydraulická lopatová rýpadla a rýpadlo-nakladače -
Metody stanovení sil na nástroji*); Vydání: Září 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN ISO 6015 (27 7030) Stroje pro zemní práce. Hydraulická lopatová rýpadla. Metody měření sil na
nástroji; Vydání: Květen 1995 

  
14. ČSN EN ISO 3095 (28 0350) 
      kat.č. 76369 

Železniční aplikace - Akustika - Měření hluku vyzařovaného kolejovými 
vozidly; (idt ISO 3095:2005); Vydání: Září 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN ISO 3095 (28 0350) Železniční aplikace - Měření hluku vyzařovaného kolejovými vozidly; 
Vyhlášena: Březen 2006 

  
15. ČSN EN ISO 3381 (28 1531) 
      kat.č. 76368 

Železniční aplikace - Akustika - Měření hluku uvnitř kolejových vozidel; 
(idt ISO 3381:2005); Vydání: Září 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN ISO 3381 (28 1531) Železniční aplikace - Měření vnitřního hluku kolejových vozidel;  
Vyhlášena: Březen 2006 
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16. ČSN EN 50363-2-1 (34 7013) 
      kat.č. 76539 

Izolační, plášťové a povrchové materiály pro kabely nízkého napětí – 
Část 2-1: Zesítěné elastomerové plášťové směsi; Vydání: Září 2006  

  
17. ČSN EN 50363-2-2 (34 7013) 
      kat.č. 76538 

Izolační, plášťové a povrchové materiály pro kabely nízkého napětí –
Část 2-2: Zesítěné elastomerové povrchové směsi; Vydání: Září 2006  

  
18. ČSN EN 50363-3 (34 7013) 
      kat.č. 76546 

Izolační, plášťové a povrchové materiály pro kabely nízkého napětí –
Část 3: PVC izolační směsi; Vydání: Září 2006  

  
19. ČSN EN 50363-4-1 (34 7013) 
      kat.č. 76545 

Izolační, plášťové a povrchové materiály pro kabely nízkého napětí –
Část 4-1: PVC plášťové směsi; Vydání: Září 2006  

  
20. ČSN EN 50363-4-2 (34 7013) 
      kat.č. 76544 

Izolační, plášťové a povrchové materiály pro kabely nízkého napětí –
Část 4-2: PVC povrchové směsi; Vydání: Září 2006  

  
21. ČSN EN 50363-5 (34 7013) 
      kat.č. 76543 

Izolační, plášťové a povrchové materiály pro kabely nízkého napětí –
Část 5: Bezhalogenové, zesítěné izolační směsi; Vydání: Září 2006  

  
22. ČSN EN 50363-6 (34 7013) 
      kat.č. 76553 

Izolační, plášťové a povrchové materiály pro kabely nízkého napětí –
Část 6: Bezhalogenové, zesítěné plášťové směsi; Vydání: Září 2006  

  
23. ČSN EN 50363-7 (34 7013) 
      kat.č. 76552 

Izolační, plášťové a povrchové materiály pro kabely nízkého napětí –
Část 7: Bezhalogenové, termoplastické izolační směsi; Vydání: Září 2006  

  
24. ČSN EN 50363-8 (34 7013) 
      kat.č. 76551 

Izolační, plášťové a povrchové materiály pro kabely nízkého napětí –
Část 8: Bezhalogenové, termoplastické plášťové směsi; Vydání: Září 2006  

  
25. ČSN EN 50363-9-1 (34 7013) 
      kat.č. 76549 

Izolační, plášťové a povrchové materiály pro kabely nízkého napětí –
Část 9-1: Smíšené izolační směsi - Zesítěný polyvinylchlorid (XLPVC); 
Vydání: Září 2006  

  
26. ČSN EN 50363-10-1 (34 7013) 
      kat.č. 76548 

Izolační, plášťové a povrchové materiály pro kabely nízkého napětí –
Část 10-1: Smíšené plášťové směsi - Zesítěný polyvinylchlorid (XLPVC); 
Vydání: Září 2006  

  
27. ČSN EN 50363-10-2 (34 7013) 
      kat.č. 76547 

Izolační, plášťové a povrchové materiály pro kabely nízkého napětí –
Část 10-2: Smíšené plášťové směsi - Termoplastický polyuretan;  
Vydání: Září 2006  

  
28. ČSN CLC/TS 60034-25 

(35 0000) 
      kat.č. 76542 

Točivé elektrické stroje - Část 25: Návod pro navrhování a vlastnosti 
asynchronních motorů nakrátko navržených speciálně pro napájení 
z měničů; (idt IEC TS 60034-25:2004); Vydání: Září 2006  

  
29. ČSN EN 60320-2-4 (35 4508) 
      kat.č. 76394 

Nástrčky a přívodky na spotřebiče pro domácnost a podobné všeobecné
použití - Část 2-4: Nástrčky a přívodky závislé na hmotnosti spotřebičů; 
(idt IEC 60320-2-4:2005); Vydání: Září 2006  

  
30. ČSN IEC 62241 (35 6667) 
      kat.č. 75539 

Jaderné elektrárny - Bloková dozorna - Funkce a indikace výstrah; 
Vydání: Září 2006  
Jejím vydáním se ruší 

 část ČSN IEC 964 (35 6618); Vydání: Srpen 1994 
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31. ČSN EN 62132-5 (35 8798) 
      kat.č. 76537 

Integrované obvody - Měření elektromagnetické odolnosti, 150 kHz až 
1 GHz - Část 5: Metoda pracovní Faradayovy klece;  
(idt IEC 62132-5:2005); Vydání: Září 2006  

  
32. ČSN EN 62129 (35 9208) 
      kat.č. 76810 

Kalibrace optických spektrálních analyzátorů*); (idt IEC 62129:2006); 
Vydání: Září 2006  

  
33. ČSN EN 60794-3-12  

(35 9223) 
      kat.č. 76705 

Optické kabely - Část 3-12: Vnější kabely - Předmětová specifikace pro 
optické telekomunikační kabely pro uložení do kabelovodů a přímo do 
země pro vnitřní kabeláž budov*); (idt IEC 60794-3-12:2005);  
Vydání: Září 2006  

  
34. ČSN EN 60794-3-21  

(35 9223) 
      kat.č. 76710 

Optické kabely - Část 3-21: Vnější kabely - Předmětová specifikace pro 
optické samonosné nadzemní telekomunikační kabely pro vnitřní kabeláž
budov*); (idt IEC 60794-3-21:2005); Vydání: Září 2006  

  
35. ČSN EN 61754-13 ed. 2 

(35 9244) 
      kat.č. 76599 

Rozhraní optických konektorů - Část 13: Druh optických konektorů typu 
FC-PC*); (idt IEC 61754-13:2006); Vydání: Září 2006  
S účinností od 2009-02-01 se ruší 

      ČSN EN 61754-13 (35 9244) Rozhraní optických konektorů - Část 13: Druh optických konektorů typu FC-PC;
Vydání: Červen 2000 

  
36. ČSN EN 61755-1 (35 9256) 
      kat.č. 76704 

Optická rozhraní optických konektorů - Část 1: Optická rozhraní pro 
jednovidová konvenční vlákna - Všeobecně a návod*);  
(idt IEC 61755-1:2005); Vydání: Září 2006  

  
37. ČSN EN 61280-2-11  

(35 9270) 
      kat.č. 76615 

Postupy zkoušek optického vláknového komunikačního subsystému –
Část 2-11: Digitální systémy - Sledování kvality optického signálu určením 
průměrné hodnoty činitele jakosti z histogramu amplitudy*);  
(idt IEC 61280-2-11:2006); Vydání: Září 2006  

  
38. ČSN EN 61280-4-4  

(35 9270) 
      kat.č. 76616 

Postupy zkoušek optického vláknového komunikačního subsystému –
Část 4-4: Optické kabelové trasy a spoje - Měření polarizační vidové 
disperze instalovaných spojů*); (idt IEC 61280-4-4:2006);  
Vydání: Září 2006  

  
39. ČSN EN 61267 ed. 2 

 (36 4715) 
      kat.č. 76652 

Lékařské diagnostické rentgenové přístroje - Podmínky záření využívané 
pro stanovení charakteristik*); (idt IEC 61267:2005); Vydání: Září 2006  
S účinností od 2008-12-01 se ruší 

      ČSN EN 61267 (36 4715) Lékařské diagnostické rentgenové přístroje - Podmínky záření využívané pro 
stanovení charakteristik; Vydání: Červen 1997 

  
40. ČSN EN 60118-7 (36 8860) 
      kat.č. 76662 

Elektroakustika - Sluchadla - Část 7: Měření provozních vlastností 
sluchadel pro účely zajištění kvality výroby, zásobování a dodávání;  
(idt IEC 60118-7:2005); Vydání: Září 2006  
S účinností od 2008-12-01 se ruší 

      ČSN EN 60118-7+A1 (36 8860) Sluchadla. Část 7: Měření provozních vlastností ke kontrole kvality pro účely
dodavatele; Vydání: Říjen 1995 

  
41. ČSN EN 60118-8 (36 8860) 
      kat.č. 76663 

Elektroakustika - Sluchadla - Část 8: Metody měření provozních 
vlastností sluchadel za simulovaných pracovních podmínek in situ;  
(idt IEC 60118-8:2005); Vydání: Září 2006  

  
42. ČSN ISO/IEC 15504-4 

(36 9027) 
      kat.č. 76630 

Informační technologie - Posuzování procesu - Část 4: Návod na 
zlepšování procesu a určování způsobilosti procesu; Vydání: Září 2006  
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43. ČSN EN 60950-23 (36 9060) 
      kat.č. 76676 

Zařízení informační technologie - Bezpečnost - Část 23: Rozměrná datová 
záznamová zařízení; (idt IEC 60950-23:2005); Vydání: Září 2006  

  
44. ČSN EN 50310 ed. 2 (36 9072) 
      kat.č. 76598 

Použití společné soustavy pospojování a zemnění v budovách vybavených
zařízením informační technologie; Vydání: Září 2006  
S účinností od 2008-09-01 se ruší 

      ČSN EN 50310 (36 9072) Použití společné soustavy pospojování a zemnění v budovách vybavených
zařízením informační techniky; Vydání: Srpen 2001 

  
45. ČSN ISO/IEC 13888-1 

(36 9787) 
      kat.č. 76423 

Bezpečnostní techniky IT - Nepopiratelnost - Část 1: Všeobecně;  
Vydání: Září 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN ISO/IEC 13888-1  
(36 9787) 

Informační technologie - Bezpečnostní techniky - Nepopiratelnost - Část 1: 
Všeobecně; Vydání: Květen 2001 

  
46. ČSN EN 334 (38 6445) 
      kat.č. 76421 

Regulátory tlaku plynu pro vstupní přetlak do 100 barů včetně;  
Vydání: Září 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 334 (38 6445) Regulátory tlaku plynu pro vstupní tlak do 100 bar; Vyhlášena: Květen 2005 

  
47. ČSN EN 14382 (38 6450) 
      kat.č. 76422 

Zabezpečovací zařízení pro regulační stanice a regulační zařízení -
Bezpečnostní uzávěry plynu pro provozní tlaky do 100 barů včetně; 
Vydání: Září 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 14382 (38 6450) Zabezpečovací zařízení pro regulační stanice a regulační zařízení -
Bezpečnostní uzávěry plynu pro provozní tlaky do 100 barů včetně;
Vyhlášena: Květen 2005 

  
48. ČSN EN ISO 9445 (42 0039) 
      kat.č. 76591 

Úzké a široké pásy, plechy a pruhy z korozivzdorné oceli válcované 
kontinuálně za studena - Mezní úchylky rozměrů a tolerance tvaru;  
(idt ISO 9445:2002); Vydání: Září 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 10258 (42 0039) Úzké pásy a pruhy z korozivzdorných ocelí válcované za studena - Mezní 
úchylky rozměrů a tolerance tvaru; Vydání: Říjen 2000 

      ČSN EN 10259 (42 0040) Široké pásy a plechy z korozivzdorných ocelí válcované za studena - Mezní 
úchylky rozměrů a tolerance tvaru; Vydání: Říjen 2000 

  
49. ČSN ISO 17604 (56 0105) 
      kat.č. 76628 

Mikrobiologie potravin a krmiv - Vzorkování těl poražených zvířat pro 
mikrobiologické vyšetření; Vydání: Září 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN ISO 3100-1 (56 0105) Maso a masné výrobky. Odběr vzorků a příprava analytických vzorků. Část 1:
Odběr vzorků; Vydání: Listopad 1995 

  
50. ČSN ISO 18593 (56 0626) 
      kat.č. 76724 

Mikrobiologie potravin a krmiv - Horizontální metody specifikující 
techniky vzorkování z povrchů pomocí kontaktních ploten a stěrů; 
Vydání: Září 2006  

  
51. ČSN EN ISO 21871  

(56 0628) 
      kat.č. 76629 

Mikrobiologie potravin a krmiv - Horizontální metoda pro stanovení 
nízkých počtů presumptivních Bacillus cereus - Technika MPN a metoda 
průkazu; (idt ISO 21871:2006); Vydání: Září 2006  

  
52. ČSN ISO 17997-1 (57 0526) 
      kat.č. 76793 

Mléko - Stanovení obsahu kaseinového dusíku - Část 1: Nepřímá metoda 
(Referenční metoda); Vydání: Září 2006  
Jejím vydáním společně s ČSN ISO 17997-2 ze září 2006 se ruší 

 část ČSN 57 0530; z 1972-05-18 
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53. ČSN ISO 17997-2 (57 0526) 
      kat.č. 76792 

Mléko - Stanovení obsahu kaseinového dusíku - Část 2: Přímá metoda; 
Vydání: Září 2006  
Jejím vydáním společně s ČSN ISO 17997-1 ze září 2006 se ruší 

 část ČSN 57 0530; z 1972-05-18 
  
54. ČSN EN 12666-1 (64 6435) 
      kat.č. 76618 

Plastové potrubní systémy pro beztlakové kanalizační přípojky a stokové 
sítě uložené v zemi - Polyethylen (PE) - Část 1: Specifikace pro trubky, 
tvarovky a systém; Vydání: Září 2006  

  
55. ČSN 65 0102 
      kat.č. 76541 

Chemie - Obecná pravidla chemického názvosloví, označování čistoty 
chemikálií, vyjadřování koncentrace, veličin a jednotek; Vydání: Září 2006 
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 65 0102 Označování čistoty chemikálií; z 1979-09-18 
  
56. ČSN 65 6074 
      kat.č. 76534 

Ropné výrobky - Stanovení korozivního působení na kovy;  
Vydání: Září 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 65 6075 Ropné výrobky. Metódy stanovenia korozívneho pôsobenia na kovy; z 1984-12-04 
  
57. ČSN 65 6180 
      kat.č. 76638 

Ropné výrobky a uhlovodíková rozpouštědla - Stanovení anilinového
bodu; Vydání: Září 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 65 6180 Ropné výrobky a uhlovodíková rozpouštědla. Stanovení anilinového bodu;  
z 1985-02-28 

  
58. ČSN 65 6230 
      kat.č. 76639 

Turbinové oleje - Stanovení deemulgačního čísla; Vydání: Září 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 65 6230 Turbinové oleje. Stanovení deemulgačního čísla; z 1978-11-23 
  
59. ČSN EN ISO 20623 (65 6254) 
      kat.č. 76659 

Ropa a ropné výrobky - Stanovení vysokotlakých a protioděrových 
vlastností kapalin - Čtyřkuličková metoda (Evropské podmínky);  
(idt ISO 20623:2003); Vydání: Září 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN ISO 20623 (65 6085) Ropa a příbuzné výrobky - Stanovení vlastností kapalin za extrémního tlaku 
a protioděrových vlastností kapalin - Čtyřkuličková metoda;  
Vyhlášena: Červen 2004 

      ČSN 65 6254 Ropné výrobky. Metoda stanovení protioděrových a protizadíracích vlastností
mazacích olejů a kapalin na čtyřkuličkovém přístroji; z 1987-12-17 

  
60. ČSN 65 6256 
      kat.č. 76658 

Minerální oleje - Korozní zkouška vodných emulzí na litině (Herbert test); 
Vydání: Září 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 65 6256 Minerální oleje. Korozní zkouška vodných emulzí na litině (Herbert test);  
z 1968-12-10 

  
61. ČSN ISO 2176 (65 6305) 
      kat.č. 76689 

Ropné výrobky - Plastická maziva - Stanovení bodu skápnutí;  
Vydání: Září 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 65 6305 Plastické mazivá. Stanovenie bodu skvapnutia; z 1990-05-14 
  
62. ČSN ISO 2137 (65 6307) 
      kat.č. 76688 

Ropné výrobky - Plastická maziva - Stanovení penetrace kuželem;  
Vydání: Září 2006  
Jejím vydáním se ruší 

 část ČSN 65 6307; Vydání: Leden 2003 
  
63. ČSN EN 13924 (65 7202) 
      kat.č. 76660 

Asfalty a asfaltová pojiva - Specifikace pro tvrdé silniční asfalty;  
Vydání: Září 2006  
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64. ČSN EN 725-8 (72 7515) 
      kat.č. 76804 

Speciální technická keramika - Zkušební metody pro keramické prášky -
Část 8: Stanovení sypné hmotnosti po setřesení; Vydání: Září 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 725-8 (72 7522) Speciální technická keramika - Zkušební metody pro keramické prášky –
Část 8: Stanovení sypné hustoty po setřesení; Vydání: Březen 1998 

  
65. ČSN EN 14967 (72 7604) 
      kat.č. 76263 

Hydroizolační pásy a fólie – Asfaltové pásy vkládané do stěnových 
konstrukcí – Definice a charakteristiky; Vydání: Září 2006  

  
66. ČSN EN 1998-1 (73 0036) 
      kat.č. 76413 

Eurokód 8: Navrhování konstrukcí odolných proti zemětřesení - Část 1: 
Obecná pravidla, seizmická zatížení a pravidla pro pozemní stavby; 
Vydání: Září 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1998-1 (73 0036) Eurokód 8: Navrhování konstrukcí odolných proti zemětřesení - Část 1: 
Obecná pravidla, seizmická zatížení a pravidla pro pozemní stavby;
Vyhlášena: Březen 2005 

  
67. ČSN EN 12976-1 (73 0302) 
      kat.č. 76701 

Tepelné solární soustavy a součásti - Soustavy průmyslově vyráběné -
Část 1: Všeobecné požadavky; Vydání: Září 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 12976-1 (73 0302) Tepelné solární soustavy a součásti - Soustavy průmyslově vyráběné - Část 1: 
Všeobecné požadavky; Vydání: Únor 2002 

  
68. ČSN EN 12976-2 (73 0302) 
      kat.č. 76700 

Tepelné solární soustavy a součásti - Soustavy průmyslově vyráběné -
Část 2: Zkušební metody; Vydání: Září 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 12976-2 (73 0302) Tepelné solární soustavy a součásti - Soustavy průmyslově vyráběné - Část 2: 
Zkušební metody; Vydání: Duben 2002 

  
69. ČSN ISO 17497-1 (73 0533) 
      kat.č. 76555 

Akustika - Rozptyl zvuku povrchy - Část 1: Měření činitele rozptylovosti 
pro všesměrový dopad zvuku v dozvukové místnosti; Vydání: Září 2006  

  
70. ČSN EN 1366-4 (73 0857) 
      kat.č. 76420 

Zkoušení požární odolnosti provozních instalací - Část 4: Těsnění spár; 
Vydání: Září 2006  

  
71. ČSN EN 1997-1 (73 1000) 
      kat.č. 76531 

Eurokód 7: Navrhování geotechnických konstrukcí - Část 1: Obecná 
pravidla; Vydání: Září 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1997-1 (73 1000) Navrhování geotechnických konstrukcí - Část 1: Obecná pravidla;  
Vyhlášena: Březen 2005 

  
72. ČSN EN 14679 (73 1075) 
      kat.č. 76587 

Provádění speciálních geotechnických prací - Hloubkové zlepšování 
zemin; Vydání: Září 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 14679 (73 1075) Provádění speciálních geotechnických prací - Hloubkové zlepšování zemin; 
Vyhlášena: Září 2005 

  
73. ČSN EN 1993-1-9 (73 1401) 
      kat.č. 76043 

Eurokód 3: Navrhování ocelových konstrukcí - Část 1-9: Únava;  
Vydání: Září 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1993-1-9 (73 1401) Eurokód 3: Navrhování ocelových konstrukcí - Část 1-9: Únava;  
Vyhlášena: Srpen 2005 

  
74. ČSN 73 6060 
      kat.č. 74156 

Čerpací stanice pohonných hmot; Vydání: Září 2006  
Jejím vydáním se ruší 

 část ČSN 73 6059; z 1977-08-18 
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75. ČSN EN 12697-40 (73 6160) 
      kat.č. 76509 

Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za horka - Část 40: 
Propustnost in situ; Vydání: Září 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 12697-40 (73 6160) Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za horka - Část 40: 
Drenážní schopnost materiálu; Vyhlášena: Červen 2006 

  
76. ČSN EN 12697-42 (73 6160) 
      kat.č. 76253 

Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za horka - Část 42: 
Obsah cizorodých látek v R-materiálu; Vydání: Září 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 12697-42 (73 6160) Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za horka - Část 42: 
Obsah cizorodých látek v R-materiálu; Vyhlášena: Červen 2006 

  
77. ČSN 75 2310 
      kat.č. 75329 

Sypané hráze; Vydání: Září 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 73 6850 Sypané přehradní hráze; z 1975-03-10 
  
78. ČSN EN 13433 (75 5427) 
      kat.č. 76623 

Zařízení na ochranu proti znečištění pitné vody zpětným průtokem -
Mechanický přímočinný přerušovač průtoku - Skupina G, Druh A; 
Vydání: Září 2006  

  
79. ČSN EN 14652 (75 5466) 
      kat.č. 76287 

Zařízení na úpravu vody vnitřních vodovodů - Zařízení membránové 
filtrace - Požadavky na provedení, bezpečnost a zkoušení;  
Vydání: Září 2006  

  
80. ČSN EN 15029 (75 5725) 
      kat.č. 76743 

Výrobky používané pro úpravu vody určené k lidské spotřebě –
Hydroxid-oxid železitý; Vydání: Září 2006  

  
81. ČSN EN 15028 (75 5887) 
      kat.č. 76680 

Chemické výrobky používané pro úpravu vody určené k lidské spotřebě -
Chlorečnan sodný; Vydání: Září 2006  

  
82. ČSN EN 15030 (75 5892) 
      kat.č. 76744 

Chemické výrobky používané pro úpravu vody určené k lidské spotřebě -
Stříbrné soli pro občasné používání; Vydání: Září 2006  

  
83. ČSN EN 12873-3 (75 7333) 
      kat.č. 76622 

Vliv materiálů na vodu určenou k lidské spotřebě - Vliv migrace - Část 3: 
Zkušební metoda pro ionexové pryskyřice a sorbenty; Vydání: Září 2006  

  
84. ČSN EN 12873-4 (75 7333) 
      kat.č. 76621 

Vliv materiálů na vodu určenou k lidské spotřebě - Vliv migrace - Část 4: 
Zkušební metoda pro membránové systémy úpravy vody;  
Vydání: Září 2006  

  
85. ČSN EN ISO 16106  

(77 0135) 
      kat.č. 76637 

Obaly - Přepravní balení pro nebezpečné věci - Obaly na nebezpečné věci, 
středněobjemové obaly (IBC) a velké obaly - Směrnice pro použití  
ISO 9001; (idt ISO 16106:2006); Vydání: Září 2006  

  
86. ČSN EN ISO 3071 (80 0066) 
      kat.č. 76517 

Textilie - Zjišťování hodnoty pH vodného výluhu; (idt ISO 3071:2005); 
Vydání: Září 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1413 (80 0066) Textilie - Zjišťování hodnoty pH vodného výluhu; Vydání: Leden 1999 
  
87. ČSN EN 14884 (83 4762) 
      kat.č. 76677 

Kvalita ovzduší - Stacionární zdroje emisí - Stanovení celkového obsahu 
rtuti: automatizované měřicí systémy; Vydání: Září 2006  

  
88. ČSN EN 15002 (83 8003) 
      kat.č. 76627 

Charakterizace odpadů - Příprava zkušebních podílů z laboratorního 
vzorku; Vydání: Září 2006  
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89. ČSN EN 12920 (83 8011) 
      kat.č. 76713 

Charakterizace odpadů - Metodický postup pro stanovení 
vyluhovatelnosti odpadů za definovaných podmínek; Vydání: Září 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN P ENV 12920 (83 8011) Charakterizace odpadů - Metodologie pro stanovení vyluhovacích vlastností 
odpadů za speciálních podmínek; Vyhlášena: Červenec 1999 

  
90. ČSN ETSI EN 302 326-3  

V1.1.1 (87 8596) 
      kat.č. 76554 

Pevné rádiové systémy - Zařízení a antény mezi více body - Část 3: 
Harmonizovaná EN pokrývající základní požadavky článku 3.2 Směrnice
R&TTE na rádiové antény mezi více body; Vydání: Září 2006  

  
91. ČSN P ISO/TS 19103  

(97 9822) 
      kat.č. 76631 

Geografická informace - Jazyk konceptuálního schématu;  
Vydání: Září 2006  

  
  
ZMĚNY ČSN  
  
92. ČSN EN 215 (06 1150) 
      kat.č. 76525 

Ventily pro otopná tělesa s regulátorem teploty - Požadavky a zkušební 
metody; Vydání: Prosinec 2004 
Změna A1; Vydání: Září 2006 

  
93. ČSN EN 55016-1-4 (33 4210) 
      kat.č. 76703 

Specifikace přístrojů a metod pro měření vysokofrekvenčního rušení
 a odolnosti - Část 1-4: Přístroje pro měření vysokofrekvenčního rušení 
a odolnosti - Pomocná zařízení - Rušení šířené zářením;  
Vydání: Srpen 2005 
Změna A2; (idt CISPR 16-1-4:2003/A2:2005); Vydání: Září 2006 

  
94. ČSN EN 60464-1 (34 6580) 
      kat.č. 76594 

Elektroizolační laky - Část 1: Definice a všeobecné požadavky;  
Vydání: Září 1999 
Změna A1; (idt IEC 60464-1:1998/A1:2006); Vydání: Září 2006 

  
95. ČSN EN 60464-2 (34 6580) 
      kat.č. 76595 

Elektroizolační laky - Část 2: Zkušební metody; Vydání: Červen 2002 
Změna A1; (idt IEC 60464-2:2001/A1:2006); Vydání: Září 2006 

  
96. ČSN EN 60464-3-1 (34 6580) 
      kat.č. 76596 

Elektroizolační laky - Část 3: Specifikace jednotlivých materiálů - List 1: 
Laky pro povrchovou úpravu vytvrzované při teplotě okolí;  
Vydání: Duben 2002 
Změna A1*); (idt IEC 60464-3-1:2001/A1:2006); Vydání: Září 2006 

  
97. ČSN EN 61543 (35 4183) 
      kat.č. 76393 

Proudové chrániče (RCD) pro domovní a podobné použití -
Elektromagnetická kompatibilita; Vydání: Červen 1997 
Změna A2; (idt IEC 61543:1995/A2:2005); Vydání: Září 2006 

  
98. ČSN EN 61242 (35 4530) 
      kat.č. 76392 

Elektrická příslušenství - Navijáky prodlužovacích přívodů pro domovní 
a podobné použití; Vydání: Červenec 1999 
Změna A12; Vydání: Září 2006 

  
99. ČSN IEC 964 (35 6618) 
      kat.č. 75618 

Navrhování dozoren pro jaderné elektrárny; Vydání: Srpen 1994 
Změna Z2; Vydání: Září 2006 

  
100. ČSN EN 61754-13 (35 9244) 
      kat.č. 76672 

Rozhraní optických konektorů - Část 13: Druh optických konektorů typu 
FC-PC; Vydání: Červen 2000 
Změna Z1; Vydání: Září 2006 

  
101. ČSN EN 61347-2-3 (36 0510) 
      kat.č. 76584 

Ovládací zařízení pro světelné zdroje - Část 2-3: Zvláštní požadavky na 
elektronické předřadníky na střídavé napájení k zářivkám;  
Vydání: Listopad 2001 
Změna A2; (idt IEC 61347-2-3:2000/A2:2006); Vydání: Září 2006 
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102. ČSN EN 61347-2-8 (36 0510) 
      kat.č. 76583 

Ovládací zařízení pro světelné zdroje - Část 2-8: Zvláštní požadavky na 
předřadníky pro zářivky; Vydání: Prosinec 2001 
Změna A1; (idt IEC 61347-2-8:2000/A1:2006); Vydání: Září 2006 

  
103. ČSN EN 60335-2-43 ed. 2 

(36 1045) 
      kat.č. 76530 

Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely - Bezpečnost –
Část 2-43: Zvláštní požadavky na sušiče prádla a ručníků;  
Vydání: Duben 2004 
Změna A1; (idt IEC 60335-2-43:2002/A1:2005); Vydání: Září 2006 

  
104. ČSN EN 60661 (36 1060) 
      kat.č. 76529 

Metody měření funkce elektrických kávovarů pro domácnost;  
Vydání: Prosinec 2001 
Změna A2; (idt IEC 60661:1999/A2:2005); Vydání: Září 2006 

  
105. ČSN EN 61951-1 ed. 2 

(36 4385) 
      kat.č. 76593 

Akumulátorové články a baterie obsahující alkalické nebo jiné nekyselé
elektrolyty - Přenosné uzavřené plynotěsné akumulátorové články –  
Část 1: Nikl-kadmium; Vydání: Březen 2004 
Změna A1*); (idt IEC 61951-1:2003/A1:2005); Vydání: Září 2006 

  
106. ČSN EN 61267 (36 4715) 
      kat.č. 76666 

Lékařské diagnostické rentgenové přístroje - Podmínky záření využívané 
pro stanovení charakteristik; Vydání: Červen 1997 
Změna Z1; Vydání: Září 2006 

  
107. ČSN EN 60601-2-37 (36 4800) 
      kat.č. 76651 

Zdravotnické elektrické přístroje - Část 2-37: Zvláštní požadavky na 
bezpečnost ultrazvukových zdravotnických diagnostických a monito-
rovacích přístrojů; Vydání: Září 2002 
Změna A2; (idt IEC 60601-2-37:2001/A2:2005); Vydání: Září 2006 

  
108. ČSN EN 60118-7+A1 

(36 8860) 
      kat.č. 76707 

Sluchadla. Část 7: Měření provozních vlastností ke kontrole kvality pro
účely dodavatele; Vydání: Říjen 1995 
Změna Z1; Vydání: Září 2006 

  
109. ČSN EN 50310 (36 9072) 
      kat.č. 76673 

Použití společné soustavy pospojování a zemnění v budovách vybavených
zařízením informační techniky; Vydání: Srpen 2001 
Změna Z1; Vydání: Září 2006 

  
110. ČSN 57 0530 
      kat.č. 76789 

Metody zkoušení mléka a tekutých mléčných výrobků; z 1972-05-18 
Změna Z3; Vydání: Září 2006 

  
111. ČSN 65 6307 
      kat.č. 76745 

Ropné výrobky - Plastická maziva - Stanovení penetrace kuželem 
a mikropenetrační zkouška; Vydání: Leden 2003 
Změna Z1; Vydání: Září 2006 

  
112. ČSN EN 13369 (72 3001) 
      kat.č. 76686 

Společná ustanovení pro betonové prefabrikáty; Vydání: Srpen 2005 
Změna A1; Vydání: Září 2006 

  
113. ČSN EN 490 (72 3240) 
      kat.č. 76632 

Betonové tašky a tvarovky pro střešní krytiny a obklady stěn - Specifikace 
výrobku; Vydání: Srpen 2005 
Změna A1; Vydání: Září 2006 

  
114. ČSN 73 6059 
      kat.č. 74394 

Servisy a opravny motorových vozidel. Čerpací stanice pohonných hmot.
Základní ustanovení; z 1977-08-18 
Změna Z2; Vydání: Září 2006 

  
115. ČSN EN 71-5 (94 3095) 
      kat.č. 76626 

Bezpečnost hraček - Část 5: Chemické hračky (soupravy) jiné než 
soupravy pro pokusy; Vydání: Květen 2000 
Změna A1; Vydání: Září 2006 
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OPRAVY  ČSN  
  
116. ČSN EN ISO 3543 (03 8184) 
      kat.č. 76355 

Kovové a nekovové povlaky - Měření tloušťky - Metoda zpětného rozptylu 
záření beta; Vydání: Listopad 2001 
Oprava 1; (idt EN ISO 3543:2000/AC:2006);  
(idt ISO 3543:2000/Cor.1:2003); Vydání: Září 2006 
(Oprava je vydána tiskem) 

  
117. ČSN EN 12499 (03 8357) 
      kat.č. 76600 

Katodická ochrana vnitřních povrchů kovových zařízení;  
Vydání: Září 2003 
Oprava 1; (idt EN 12499:2003/AC:2006); Vydání: Září 2006 (Oprava je 
vydána tiskem) 

  
118. ČSN EN 13101 (13 6352) 
      kat.č. 76741 

Stupadla pro podzemní vstupní šachty - Požadavky, označování, zkoušení 
a hodnocení shody; Vydání: Červenec 2003 
Oprava 1; Vydání: Září 2006 (Oprava je vydána tiskem) 

  
119. ČSN EN 50110-1 ed. 2 

(34 3100) 
      kat.č. 76821 

Obsluha a práce na elektrických zařízeních; Vydání: Červenec 2005 
Oprava 1; Vydání: Září 2006 (Oprava je vydána tiskem) 

  
120. ČSN EN 60335-2-4 ed. 2 

(36 1045) 
      kat.č. 76601 

Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely - Bezpečnost –
Část 2-4: Zvláštní požadavky na odstředivky prádla;  
Vydání: Červenec 2003 
Oprava 1; (idt EN 60335-2-4:2002/Cor.:2006); Vydání: Září 2006 (Oprava je 
vydána tiskem) 
Jejím vydáním s účinností od 2007-08-01 se ruší 

       ČSN EN 60335-2-4 +A1+A2 
       (36 1040) 

Bezpečnost elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné účely - Část 2-4: 
Zvláštní požadavky na odstředivky prádla; Vydání: Září 2006 

  
121. ČSN EN 13938-1 (66 8120) 
      kat.č. 76356 

Výbušniny pro civilní použití - Střeliviny a raketová paliva - Část 1: 
Požadavky; Vydání: Květen 2005 
Oprava 1; (idt EN 13938-1:2004/AC:2006); Vydání: Září 2006 (Oprava je 
vydána tiskem) 

 Jejím vydáním se ruší 
       ČSN EN 268 
       (66 8103) 

Střelivina pro spotřební střelivo. Požadavky a metody zkoušení;  
Vydání: Březen 1995 

  
122. ČSN EN ISO 4623-2  

(67 3107) 
      kat.č. 74322 

Nátěrové hmoty - Stanovení odolnosti proti nitkové korozi - Část 2: 
Hliníkové podklady; Vydání: Prosinec 2004 
Oprava 1; (idt EN ISO 4623-2:2004/AC:2006);  
(idt ISO 4623-2:2003/Cor.1:2005); Vydání: Září 2006  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
123. ČSN EN 13963 (72 2495) 
      kat.č. 76588 

Spárovací materiály pro sádrokartonové desky - Definice, požadavky 
a zkušební metody; Vydání: Listopad 2005 
Oprava 1; (idt EN 13963:2005/AC:2006); Vydání: Září 2006 (Oprava je 
vydána tiskem) 

  
124. ČSN EN 771-3 (72 2634) 
      kat.č. 76516 

Specifikace zdicích prvků - Část 3: Betonové tvárnice s hutným nebo 
pórovitým kamenivem; Vydání: Říjen 2004 
Oprava 1; Vydání: Září 2006 (Oprava je vydána tiskem) 

  
125. ČSN EN 14195 (72 3612) 
      kat.č. 76589 

Kovové konstrukční prvky pro sádrokartonové systémy - Definice, 
požadavky a zkušební metody; Vydání: Červen 2005 
Oprava 1; (idt EN 14195:2005/AC:2006); Vydání: Září 2006 (Oprava je 
vydána tiskem) 
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126. ČSN EN 13162 (72 7201) 
      kat.č. 76690 

Tepelně izolační výrobky pro stavebnictví - Průmyslově vyráběné výrobky 
z minerální vlny (MW) - Specifikace; Vydání: Září 2002 
Oprava 1; (idt EN 13162:2001/AC:2005); Vydání: Září 2006 (Oprava je 
vydána tiskem) 

  
127. ČSN EN 13163 (72 7202) 
      kat.č. 76691 

Tepelně izolační výrobky pro stavebnictví - Průmyslově vyráběné výrobky 
z pěnového polystyrenu (EPS) - Specifikace; Vydání: Září 2002 
Oprava 1; (idt EN 13163:2001/AC:2005); Vydání: Září 2006 (Oprava je 
vydána tiskem) 

  
128. ČSN EN 13164 (72 7203) 
      kat.č. 76692 

Tepelně izolační výrobky pro stavebnictví - Průmyslově vyráběné výrobky 
z extrudované polystyrenové pěny (XPS) - Specifikace;  
Vydání: Září 2002 
Oprava 1; (idt EN 13164:2001/AC:2005); Vydání: Září 2006 (Oprava je 
vydána tiskem) 

  
129. ČSN EN 13165 (72 7204) 
      kat.č. 76693 

Tepelně izolační výrobky pro stavebnictví - Průmyslově vyráběné výrobky 
z pěnového polyuretanu (PUR) - Specifikace; Vydání: Září 2002 
Oprava 1; (idt EN 13165:2001/AC:2005); Vydání: Září 2006 (Oprava je 
vydána tiskem) 

  
130. ČSN EN 13166 (72 7205) 
      kat.č. 76694 

Tepelně izolační výrobky pro stavebnictví - Průmyslově vyráběné výrobky 
z fenolické pěny (PF) - Specifikace; Vydání: Září 2002 
Oprava 1; (idt EN 13166:2001/AC:2005); Vydání: Září 2006 (Oprava je 
vydána tiskem) 

  
131. ČSN EN 13167 (72 7206) 
      kat.č. 76695 

Tepelně izolační výrobky pro stavebnictví - Průmyslově vyráběné výrobky 
z pěnového skla (CG) - Specifikace; Vydání: Září 2002 
Oprava 1; (idt EN 13167:2001/AC:2005); Vydání: Září 2006 (Oprava je 
vydána tiskem) 

  
132. ČSN EN 13168 (72 7207) 
      kat.č. 76696 

Tepelně izolační výrobky pro stavebnictví - Průmyslově vyráběné výrobky 
z dřevité vlny (WW) - Specifikace; Vydání: Září 2002 
Oprava 1; (idt EN 13168:2001/AC:2005); Vydání: Září 2006 (Oprava je 
vydána tiskem) 

  
133. ČSN EN 13169 (72 7208) 
      kat.č. 76697 

Tepelně izolační výrobky pro stavebnictví - Průmyslově vyráběné výrobky 
z expandovaného perlitu (EPB) - Specifikace; Vydání: Září 2002 
Oprava 1; (idt EN 13169:2001/AC:2005); Vydání: Září 2006 (Oprava je 
vydána tiskem) 

  
134. ČSN EN 13170 (72 7209) 
      kat.č. 76698 

Tepelně izolační výrobky pro stavebnictví - Průmyslově vyráběné výrobky 
z expandovaného korku (ICB) - Specifikace; Vydání: Září 2002 
Oprava 1; (idt EN 13170:2001/AC:2005); Vydání: Září 2006 (Oprava je 
vydána tiskem) 

  
135. ČSN EN 13171 (72 7210) 
      kat.č. 76699 

Tepelně izolační výrobky pro stavebnictví - Průmyslově vyráběné 
dřevovláknité výrobky (WF) - Specifikace; Vydání: Září 2002 
Oprava 1; (idt EN 13171:2001/AC:2005); Vydání: Září 2006 (Oprava je 
vydána tiskem) 

  
136. ČSN EN 13956 (72 7611) 
      kat.č. 76687 

Hydroizolační pásy a fólie - Plastové a pryžové pásy a fólie pro 
hydroizolaci střech - Definice a charakteristiky; Vydání: Leden 2006 
Oprava 1; (idt EN 13956:2005/AC:2006); Vydání: Září 2006 (Oprava je 
vydána tiskem) 
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137. ČSN 75 6261 
      kat.č. 76738 

Dešťové nádrže; Vydání: Září 2004 
Oprava 1; Vydání: Září 2006 (Oprava je vydána tiskem) 

  
138. ČSN EN 858-1 (75 6510) 
      kat.č. 76708 

Odlučovače lehkých kapalin (např. oleje a benzinu) - Část 1: Zásady pro 
navrhování, provádění a zkoušení, označování a řízení jakosti;  
Vydání: Duben 2003 
Oprava 1; Vydání: Září 2006 (Oprava je vydána tiskem) 

  
139. ČSN EN ISO 12947-1 

(80 0846) 
      kat.č. 76669 

Textilie - Zjišťování odolnosti plošných textilií v oděru metodou 
Martindale - Část 1: Přístroj Martindale; Vydání: Říjen 1999 
Oprava 1; (idt EN ISO 12947-1:1998/AC:2006);  
(idt ISO 12947-1:1998/Cor.1:2002); Vydání: Září 2006  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
140. ČSN EN ISO 16663-2 

(80 6418) 
      kat.č. 76670 

Rybářské sítě - Metoda zkoušení pro zjišťování velikosti oka - Část 2: 
Délka oka; Vydání: Leden 2004 
Oprava 1; (idt EN ISO 16663-2:2003/AC:2006);  
(idt ISO 16663-2:2003/Cor.1:2005); Vydání: Září 2006 (Oprava je vydána tiskem)

  
141. ČSN EN ISO 19114 (97 9833) 
      kat.č. 76746 

Geografická informace - Postupy hodnocení jakosti; Vydání: Květen 2005 
Oprava 1; (idt EN ISO 19114:2005/AC:2006);  
(idt ISO 19114:2003/Cor.1:2005); Vydání: Září 2006 (Oprava je vydána tiskem)

  

  
ZRUŠENÉ ČSN  
  
142. ČSN 02 7706 Kovové filtre zo spekaného bronzu; z 1978-05-06; Zrušena k 2006-10-01 
  
143. ČSN IEC 781 (33 3021) Návod pro výpočet zkratových proudů v paprskových sítích nízkého napětí;

Vydání: Prosinec 1994; Zrušena k 2006-10-01 
  
144. ČSN EN 50012 (35 3012) Spínací a řídicí přístroje nn pro průmyslové účely. Značení svorek 

a rozlišovací čísla pro pomocné kontakty stykačů; Vydání: Prosinec 1996;
Zrušena k 2006-10-01 

  
145. ČSN EN 50043 (35 3030) Spínací a řídicí zařízení nn pro průmyslové účely. Velikosti a kalibry plochých 

připojovacích praporců; Vydání: Leden 1997; Zrušena k 2006-10-01 
  
146. ČSN 38 5521 Stanovení spalného tepla a výhřevnosti topných plynů; z 1960-01-14; 

Zrušena k 2006-10-01 
  
147. ČSN 38 5526 Stanovení obsahu benzolu a karbonizačního benzinu v plynu; z 1960-07-04; 

Zrušena k 2006-10-01 
  
148. ČSN ISO 6610 (56 0112) Mléko a mléčné výrobky - Stanovení počtu jednotek mikroorganismů tvořících 

kolonie - Technika počítání kolonií vykultivovaných při 30°C;  
Vydání: Červen 1996; Zrušena k 2006-10-01 

  
149. ČSN ISO 10560 (56 0121) Mléko a mléčné výrobky - Průkaz Listeria monocytogenes; 

Vydání: Květen 1996; Zrušena k 2006-10-01 
  
150. ČSN ISO 6799 (58 8797) Živočišné a rostlinné tuky a oleje - Stanovení složení sterolové frakce -

Metoda plynové chromatografie; Vydání: Leden 1996; Zrušena k 2006-10-01 
  
151. ČSN 65 6313 Mazací tuky. Zkoušení odlučivosti oleje; z 1959-03-20; Zrušena k 2006-10-01
  
152. ČSN 72 7031 Měření součinitele difúze vodní páry stavebních materiálů metodou bez 

teplotního spádu; z 1973-11-29; Zrušena k 2006-10-01 
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153. ČSN 72 7032 Měření difúze vodních par stavebních materiálů a konstrukcí při teplotním
spádu; z 1983-01-24; Zrušena k 2006-10-01 

  
154. ČSN 73 0570 Měření hmotnostní průvzdušnosti stavebních materiálů a konstrukcí;  

z 1986-07-11; Zrušena k 2006-10-01 
  
155. ČSN ISO 7150-2 (75 7451) Jakost vod. Stanovení amonných iontů. Část 2: Automatizovaná

spektrometrická metoda; Vydání: Červen 1994; Zrušena k 2006-10-01 
  
156. ČSN ISO 7890-1 (75 7453) Jakost vod. Stanovení dusičnanů. Část 1: Spektrometrická metoda  

s 2,6-dimethylfenolem; Vydání: Leden 1995; Zrušena k 2006-10-01 
  
157. ČSN ISO 7890-2 (75 7453) Jakost vod. Stanovení dusičnanů. Část 2: Spektrometrická destilační metoda  

s 4-fluorfenolem; Vydání: Leden 1995; Zrušena k 2006-10-01 
  
158. ČSN 75 7505 Jakost vod - Stanovení nepolárních extrahovatelných látek metodou

infračervené spektrometrie (NELIR) ; Vydání: Srpen 1998; 
Zrušena k 2006-10-01 

  
  
  

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 

  
UPOZORNĚNÍ REDAKCE  
  
Ve Věstníku č. 8/2006 v bodě č. 135 - ČSN EN 12817 (69 8017) v názvu normy doplňujeme do textu 

normy slovo „do“: ..o objemu do 13 m3 včetně 
  
 v bodě č. 146 - ČSN IEC 748-1 (35 8798) u této rušené normy měníme datum 

vydání: místo z 1995-01-05 je správně: Vydání: Říjen 1993 
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OZNÁMENÍ č. 56/06 
Českého normalizačního institutu 

o schválení evropských a mezinárodních norem k přímému používání jako ČSN 

Český normalizační  institut podle § 4 zákona č. 22/1997 Sb. oznamuje, že anglické verze dále uvedených 
evropských a mezinárodních  norem byly schváleny k přímému používání jako ČSN. Tyto evropské a mezinárodní 
normy se zařazují do soustavy českých technických norem s označením a třídicím znakem uvedeným níže (tyto 
normy se přejímají pouze tímto oznámením bez vydání titulní strany ČSN tiskem). 

Uvedené evropské a mezinárodní normy jsou dostupné v Českém normalizačním institutu, oddělení 
dokumentačních služeb, Biskupský dvůr č. 5, 110 02 Praha 1. 

Poznámka: 
Pokud v názvu ČSN je uveden termín "harmonizovaná norma", jedná se o český překlad tohoto  termínu uvedeného 
v názvu přejímané evropské normy (telekomunikační řada). V České republice se stane tato ČSN harmonizovanou 
ve smyslu § 4a zákona č. 22/1997/Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých 
zákonů, ve znění zákona č. 71/2000 Sb., na základě vyhlášení příslušné evropské normy za harmonizovanou  
v Úředním věstníku Evropských společenství. 
Tuto skutečnost Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznámí ve Věstníku Úřadu pro 
technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví s uvedením technického předpisu České republiky, ke 
kterému se tato norma vztahuje. 

U norem označených +) se připravuje převzetí překladem. 

  
VYHLÁŠENÉ ČSN  
  
1. ČSN EN ISO 14814 (01 8339) 
      kat.č. 75908 

Dopravní telematika - Automatická identifikace vozidel a nákladů -
Referenční architektura a terminologie; EN ISO 14814:2006;  
ISO 14814:2006; Platí od 2006-10-01 

  
2. ČSN P CEN/TS 15213-1 

(01 8360) 
      kat.č. 75907 

Dopravní telematika - Část 1: Pokrádežové systémy pro navracení 
odcizených vozidel - Referenční architektura a terminologie;  
CEN/TS 15213-1:2005; Platí od 2006-10-01 

  
3. ČSN EN 1507 (12 0507) 
      kat.č. 76159 

Větrání budov - Kovové plechové potrubí pravoúhlého průřezu -
Požadavky na pevnost a těsnost; EN 1507:2006; Platí od 2006-10-01 

  
4. ČSN EN 13141-8 (12 7131) 
      kat.č. 75839 

Větrání budov - Zkoušení výkonu součástí/výrobků pro větrání bytů -
Část 8: Zkoušení výkonu mechanických bezpotrubních nasávacích  
a odsávacích větracích jednotek (včetně rekuperace tepla) pro mechanické
větrací systémy v rodinných domech; EN 13141-8:2006;  
Platí od 2006-10-01 

  
5. ČSN EN 153 (14 2753) 
      kat.č. 75847 

Metody měření spotřeby elektrické energie a přidružených charakteristik 
chladniček pro domácnost, konzervátorů zmrazených potravin  
a mrazniček na potraviny pro domácnost a jejich kombinací, napájených
ze sítě; EN 153:2006; Platí od 2006-10-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 153 (14 2753) Metody měření spotřeby elektrické energie a přidružených charakteristik
chladniček pro domácnost, konzervátorů zmrazených potravin a mrazniček na
potraviny pro domácnost, a jejich kombinací, napájených ze sítě;  
Vydání: Říjen 1996 

  
6. ČSN EN 15380-1 (28 0081) 
      kat.č. 76158 

Železniční aplikace - Systém označování kolejových vozidel - Část 1: 
Všeobecně; EN 15380-1:2006; Platí od 2006-10-01 

  
7. ČSN EN 15380-2 (28 0081) 
      kat.č. 76157 

Železniční aplikace - Systém označování kolejových vozidel - Část 2: 
Výrobkové skupiny; EN 15380-2:2006; Platí od 2006-10-01 
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8. ČSN EN 15380-3 (28 0081) 
      kat.č. 76156 

Železniční aplikace - Systém označování kolejových vozidel - Část 3: 
Označování montážních míst a poloh; EN 15380-3:2006;  
Platí od 2006-10-01 

  
9. ČSN EN 14865-2 (28 0541) 
      kat.č. 75838 

Železniční aplikace - Maziva nápravových ložiskových skříní - Část 2: 
Metoda zkoušení mechanické odolnosti do rychlosti vozidel až 200 km/h; 
EN 14865-2:2006; Platí od 2006-10-01 

  
10. ČSN EN 14817 (28 4209) 
      kat.č. 76167 

Železniční aplikace - Prvky vypružení - Regulační prvky vzduchového 
vypružení; EN 14817:2006; Platí od 2006-10-01 

  
11. ČSN EN 60335-2-4 +A1+A2 

(36 1040) 
      kat.č. 76740 

Bezpečnost elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné účely --
Část 2-4: Zvláštní požadavky na odstředivky prádla; EN 60335-2-4:1995; 
EN 60335-2-4:1995/A1:1997; EN 60335-2-4:1995/A2:2000;  
IEC 335-2-4:1993; IEC 60335-2-4:1993/A1:1997; 
IEC 60335-2-4:1993/A2:1999;  
Platí od 2006-10-01 
(Souběžně s touto normou platí ČSN EN 60335-4-2 ed. 2 (36 1045)  
z července 2003, která tuto normu zcela nahradí od 2007-08-01) 

  
12. ČSN EN ISO 3928 (42 0771) 
      kat.č. 76166 

Spékané kovové materiály mimo slinuté karbidy - Zkušební tělesa pro 
únavovou zkoušku; EN ISO 3928:2006; ISO 3928:1999; Platí od 2006-10-01

  
13. ČSN EN ISO 12625-8  

(50 0371) 
      kat.č. 76065 

Tissue papíry a výrobky - Část 8: Doba absorpce pro vodu, absorpční 
kapacita pro vodu, ruční a automatizovaná metoda zkoušení;  
EN ISO 12625-8:2006; ISO 12625-8:2006; Platí od 2006-10-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN P ENV 12625-8  
(50 0371) 

Tissue papíry a výrobky - Část 8: Absorpční doba vody, absorpční kapacita pro 
vodu - Manuální a automatizovaná zkušební metoda;  
Vyhlášena: Leden 2002 

  
14. ČSN EN ISO 1167-1  

(64 3124) 
      kat.č. 75835 

Trubky, tvarovky a sestavy z termoplastů pro rozvod tekutin - Stanovení 
odolnosti vnitřnímu přetlaku - Část 1: Obecné metody;  
EN ISO 1167-1:2006; ISO 1167-1:2006; Platí od 2006-10-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

 část ČSN EN 921+AC (64 3124); Vydání: Únor 1997 
  
15. ČSN EN ISO 1167-2  

(64 3124) 
      kat.č. 75834 

Trubky, tvarovky a sestavy z termoplastů pro rozvod tekutin - Stanovení 
odolnosti vnitřnímu přetlaku - Část 2: Příprava zkušebních těles; 
EN ISO 1167-2:2006; ISO 1167-2:2006; Platí od 2006-10-01  
Společně s ČSN EN ISO 1167-1 ruší 

      ČSN EN 921+AC (64 3124) Plastové potrubní systémy - Trubky z termoplastů - Stanovení odolnosti proti 
stálému vnitřnímu přetlaku při konstantní teplotě; Vydání: Únor 1997 

  
16. ČSN EN ISO 12086-1  

(64 3801) 
      kat.č. 75842 

Plasty - Fluoropolymerní disperze a materiály pro tváření - Část 1: 
Systém označování a základy pro specifikace; EN ISO 12086-1:2006;  
ISO 12086-1:2006; Platí od 2006-10-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN ISO 12086-1  
(64 3801) 

Plasty - Fluoropolymerní disperze a materiály pro tváření - Část 1: Systém 
označování a základy pro specifikace; Vyhlášena: Únor 2000 

  
17. ČSN EN ISO 12086-2  

(64 3801) 
      kat.č. 75843 

Plasty - Fluoropolymerní disperze a materiály pro tváření - Část 2: 
Příprava zkušebních těles a stanovení vlastností; EN ISO 12086-2:2006; 
ISO 12086-2:2006; Platí od 2006-10-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN ISO 12086-2  
(64 3801) 

Plasty - Fluoropolymerní disperze a materiály pro tváření - Část 2: Příprava 
zkušebních těles a stanovení vlastností; Vyhlášena: Únor 2000 
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18. ČSN EN ISO 7391-1  
(64 4420) 

      kat.č. 75913 

Materiály z polykarbonátů (PC) pro tváření a vytlačování - Část 1: 
Systém označování a základy pro specifikace; EN ISO 7391-1:2006; 
ISO 7391-1:2006; Platí od 2006-10-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN ISO 7391-1  
(64 4420) 

Plasty - Materiály z polykarbonátů (PC) pro vytlačování a tváření - Část 1: 
Systém označování a základy pro specifikace; Vyhlášena: Květen 2000 

  
19. ČSN EN ISO 7391-2  

(64 4420) 
      kat.č. 75912 

Materiály z polykarbonátů (PC) pro tváření a vytlačování - Část 2: 
Příprava zkušebních těles a stanovení vlastností; EN ISO 7391-2:2006;  
ISO 7391-2:2006; Platí od 2006-10-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN ISO 7391-2  
(64 4420) 

Plasty - Materiály z polykarbonátů (PC) pro vytlačování a tváření - Část 2: 
Příprava zkušebních těles a stanovení vlastností; Vyhlášena: Květen 2000 

  
20. ČSN EN 14741 (64 6405) 
      kat.č. 75836 

Potrubní rozvodné a ochranné systémy z termoplastů - Spoje pro 
beztlakové aplikace uložené v zemi - Stanovení dlouhodobého těsnícího 
účinku spojů s elastomerním těsněním vyhodnocením těsnícího tlaku;  
EN 14741:2006; Platí od 2006-10-01 

  
21. ČSN EN 13421 (64 9309) 
      kat.č. 75833 

Plasty - Reaktoplasty pro tváření - Kompozity a vyztužující vlákna -
Příprava zkušebních těles pro stanovení anizotropie vlastností lisovaných
kompozitů; EN 13421:2006; Platí od 2006-10-01 

  
22. ČSN EN 14035-5 (66 8300) 
      kat.č. 75853 

Zábavná pyrotechnika - Část 5: Baterie nebo kombinace - Specifikace 
a metody zkoušení; EN 14035-5:2006; Platí od 2006-10-01 

  
23. ČSN EN 14035-38 (66 8300) 
      kat.č. 75848 

Zábavná pyrotechnika - Část 38: Vystřelovací trubice - Specifikace 
a metody zkoušení; EN 14035-38:2006; Platí od 2006-10-01 

  
24. ČSN EN 13674-4 (73 6361) 
      kat.č. 76165 

Železniční aplikace - Kolej - Kolejnice - Část 4: Vignolovy železniční 
kolejnice pod 46 kg/m do 27 kg/m; EN 13674-4:2006; Platí od 2006-10-01 

  
25. ČSN EN 13481-8 (73 6370) 
      kat.č. 76164 

Železniční aplikace - Trať - Požadavky na provedení systémů upevnění -
Část 8: Systémy upevnění kolejí pro vysoká nápravová zatížení;  
EN 13481-8:2006; Platí od 2006-10-01 

  
26. ČSN EN ISO 4167 (80 8616) 
      kat.č. 75949 

Polyolefinové motouzy pro zemědělství; EN ISO 4167:2006;  
ISO 4167:2006; Platí od 2006-10-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 906 (80 8616) Polyolefinové motouzy pro zemědělství; Vydání: Prosinec 1997 
  
27. ČSN P CEN/TS 15290 

(83 8223) 
      kat.č. 76162 

Tuhá biopaliva - Stanovení obsahu hlavních prvků; CEN/TS 15290:2006; 
Platí od 2006-10-01 

  
28. ČSN P CEN/TS 15297 

(83 8224) 
      kat.č. 76160 

Tuhá biopaliva - Stanovení obsahu vedlejších prvků; CEN/TS 15297:2006; 
Platí od 2006-10-01 

  
29. ČSN P CEN/TS 15296 

(83 8225) 
      kat.č. 76161 

Tuhá biopaliva - Analytické výpočty pro různé stavy biopaliv;  
CEN/TS 15296:2006; Platí od 2006-10-01 

  
30. ČSN ETSI EN 300 220-1 V2.1.1

(87 5015) 
 Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Přístro

      kat.č. 76061 

je 
krátkého dosahu (SRD) - Rádiová zařízení pro použití v kmitočtovém 
rozsahu 25 MHz až 1 000 MHz s výkonem do 500 mW - Část 1: Technické 
vlastnosti a zkušební metody; ETSI EN 300 220-1 V2.1.1:2006; 
Platí od 2006-10-01 
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31. ČSN ETSI EN 300 330-1  
V1.5.1 (87 5026) 

      kat.č. 76062 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Zařízení 
krátkého dosahu (SRD) - Rádiová zařízení pracující v kmitočtovém 
rozsahu 9 kHz až 25 MHz a systémy s indukční smyčkou v kmitočtovém 
rozsahu 9 kHz až 30 MHz - Část 1: Technické vlastnosti a zkušební 
metody; ETSI EN 300 330-1 V1.5.1:2006; Platí od 2006-10-01 

  
32. ČSN ETSI EN 300 392-12-3 

V1.3.1 (87 5042) 
      kat.č. 76163 

Zemské svazkové rádiové sítě (TETRA) - Hlas a data (V+D) - Část 12: 
Doplňkové služby - stupeň 3 - Podčást 3: Identifikace konferenčního 
volání (TPI); ETSI EN 300 392-12-3 V1.3.1:2006; Platí od 2006-10-01 

  
33. ČSN ETSI EN 302 372-1  

V1.1.1 (87 5131) 
      kat.č. 76064 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Zařízení 
krátkého dosahu (SRD) - Zařízení pro detekci a pohyb - Radar pro 
sondování výšky hladiny v nádržích (TLPR) pracující v kmitočtových
pásmech 5,8 GHz, 10 GHz, 25 GHz, 61 GHz a 77 GHz - Část 1: Technické 
vlastnosti a zkušební metody; ETSI EN 302 372-1 V1.1.1:2006;  
Platí od 2006-10-01 

  
34. ČSN ETSI EN 302 340  

V1.1.1 (87 6047) 
      kat.č. 76063 

Družicové pozemské stanice a systémy (SES) - Harmonizovaná EN pro 
družicové pozemské stanice na palubách lodí (ESVs), pracující  
v kmitočtových pásmech 11/12/14 GHz přidělených pevné družicové
službě (FSS), pokrývající základní požadavky podle článku 3.2 Směrnice
R&TTE; ETSI EN 302 340 V1.1.1:2006; Platí od 2006-10-01 

  
35. ČSN EN 1021-1 (91 0232) 
      kat.č. 75845 

Nábytek - Hodnocení zápalnosti čalouněného nábytku - Část 1: Zdroj 
zapálení - žhnoucí cigareta; EN 1021-1:2006; Platí od 2006-10-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 1021-1 (91 0232) Nábytek. Hodnocení zápalnosti čalouněného nábytku. Část 1: Zdroj zapálení -
žhnoucí cigareta (mod ISO 8191-1:1987); Vydání: Únor 1996 

  
36. ČSN EN 1021-2 (91 0232) 
      kat.č. 75844 

Nábytek - Hodnocení zápalnosti čalouněného nábytku - Část 2: Zdroj 
zapálení - ekvivalent plamene zápalky; EN 1021-2:2006; Platí od 2006-10-01
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 1021-2 (91 0232) Nábytek. Hodnocení zápalnosti čalouněného nábytku. Část 2: Zdroj zapálení -
ekvivalent plamene zápalky (mod ISO 8191-2:1988); Vydání: Únor 1996 

  
  
OPRAVY  ČSN  
  
37. ČSN EN 14035-19 (66 8300) 
      kat.č. 76357 

Zábavná pyrotechnika - Část 19: Ruční prskavky - Specifikace a metody 
zkoušení; Vyhlášena: Listopad 2003 
Oprava 1; (idt EN 14035-19:2003/AC:2006); Platí od 2006-10-01 

  
38. ČSN EN 14035-28 (66 8300) 
      kat.č. 76358 

Zábavná pyrotechnika - Část 28: Římské svíce - Specifikace a metody 
zkoušení; Vyhlášena: Březen 2005 
Oprava 1; (idt EN 14035-28:2004/AC:2006); Platí od 2006-10-01 

  
  
ZRUŠENÉ ČSN  
  
39. ČSN ISO 6488 (56 9509) Tabák - Stanovení obsahu vody (Referenční metoda); Vydání: Únor 2002;

Zrušena k 2006-10-01 
  
  
  

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 57/06 
Českého normalizačního institutu 

o zahájení zpracování návrhů českých technických norem 

Na základě § 6 zákona č. 22/1997 Sb., zveřejňuje Český normalizační institut seznam úkolů tvorby českých 
technických norem, nově zařazených do plánu. 
Každý, kdo má zájem stát se účastníkem připomínkového řízení k návrhům konkrétních českých technických 
norem, nechť se přihlásí do 4 týdnů od zveřejnění u zpracovatele návrhu, jehož adresa je v níže uvedeném seznamu. 
Návrhy ČSN mohou zpracovatelé účastníkům (s výjimkou věcně příslušných ministerstev nebo jiných ústředních 
správních úřadů a příslušných technických normalizačních komisí) poskytovat za úhradu režijních nákladů 
(rozmnožení, poštovné). 
Současně upozorňuje, že úkoly tvorby českých technických norem může zpracovávat jen organizace nebo občan, 
s nimiž to Český normalizační institut dohodl a u nichž oznámil ve Věstníku ÚNMZ zahájení prací s uvedením 
zpracovatele. Návrhy českých technických norem, u nichž by obě tyto podmínky nebyly splněny, nemohou být 
schváleny. 
Přejímané evropské normy, o nichž se předpokládá, že budou harmonizovány se směrnicemi Evropské unie, mají 
za označením uvedenu zkratku použitou pro příslušnou směrnici Evropské unie.  
Významy zkratek jsou uveřejněny na internetových stránkách ÚNMZ http://www.unmz.cz/. 

U úkolů označených *) se předpokládá převzetí mezinárodní nebo evropské normy převzetím originálu podle MPN 1. 

U úkolů označených **) se předpokládá převzetí mezinárodní nebo evropské normy schválením k přímému použití 
jako ČSN podle MPN 1. 

Číslo úkolu Název 
Termíny 
zahájení 
ukončení 

Zpracovatel - adresa 

1 2 3 4 
01/1613/06 

 
 

TNK: - 

Dopravní a cestovní informace (TTI) - TTI předávané 
rozšiřitelným označovacím jazykem (XML) - Expertní skupiny 
protokolů pro dopravu (TPEG) - Část 1: Úvod, typy společných 
dat a tpegML 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
CEN ISO/TS 24530-1:2006 + ISO/TS 24530-1:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

01/1614/06 
 
 

TNK: - 

Dopravní a cestovní informace (TTI) - TTI předávané 
rozšiřitelným označovacím jazykem (XML) - Expertní skupiny 
protokolů pro dopravu (TPEG) - Část 2: tpeg-locML 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
CEN ISO/TS 24530-2:2006 + ISO/TS 24530-2:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

01/1615/06 
 
 

TNK: - 

Dopravní a cestovní informace (TTI) - TTI předávané 
rozšiřitelným označovacím jazykem (XML) - Expertní skupiny 
protokolů pro dopravu (TPEG) - Část 3: tpeg-rtmML 
Přejímané mezinárodní dokumenty: 
 CEN ISO/TS 24530-3:2006 + ISO/TS 24530-3:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

01/1616/06 
 
 

TNK: - 

Dopravní a cestovní informace (TTI) - TTI předávané 
rozšiřitelným označovacím jazykem (XML) - Expertní skupiny 
protokolů pro dopravu (TPEG) - Část 4: tpeg-ptiML 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
CEN ISO/TS 24530-4:2006 + ISO/TS 24530-4:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

01/1617/06 
 
 

TNK: - 

Dopravní a cestovní informace (TTI) - Předběžné informace 
předávané vyhrazeným spojením středního dosahu - Část 1: 
Downlink 
Přejímané mezinárodní dokumenty: 
CEN ISO/TS 14822-1:2006 + ISO/TS 14822-1:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 
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01/1618/06 
 
 

TNK: - 

Dopravní a cestovní informace (TTI) - Pokrádežové systémy  
a navracení odcizených vozidel - Část 2: Prvky běžné statutární 
zprávy 
Přejímaný mezinárodní dokument: CEN/TS 15213-2:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

01/1619/06 
 
 

TNK: - 

Dopravní telematika - Elektronické vybírání poplatků - Zkušební 
postupy pro mobilní a pevná zařízení - Část 2: Specifikace 
zkoušek pro posouzení shody na rozhraní systémů EFC 
Přejímaný mezinárodní dokument: CEN ISO/TS 14907-2:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

01/1620/06 
 
 

TNK: 136 

Dopravní a cestovní informace (TTI) - Zprávy TTI předávané 
označovacím jazykem s možností rozšíření Expertní skupiny 
protokolů pro dopravu (TPEG) - Část 1: Úvod, číslování a verze
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
CEN ISO/TS 18234-1:2006 + ISO/TS 18234-1:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

01/1621/06 
 
 

TNK: 136 

Dopravní a cestovní informace (TTI) - Zprávy TTI předávané 
prostřednictvím datových proudů Expertní skupiny protokolů  
pro dopravu (TPEG) - Část 2: Syntax, sémantika a rámcová 
struktura (SSF) 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
CEN ISO/TS 18234-2:2006 + ISO/TS 18234-2:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

01/1622/06 
 
 

TNK: 136 

Dopravní a cestovní informace (TTI) - Zprávy TTI předávané 
prostřednictvím datových proudů Expertní skupiny protokolů  
pro dopravu (TPEG) - Část 3: Aplikace služeb a informační sítě 
(SNI) 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
CEN ISO/TS 18234-3:2006 + ISO/TS 18234-3:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

01/1623/06 
 
 

TNK: 136 

Dopravní a cestovní informace (TTI) - Zprávy TTI předávané 
označovacím jazykem s možností rozšíření Expertní skupiny 
protokolů pro dopravu (TPEG) - Část 4: Použití zpráv silniční 
dopravy 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
CEN ISO/TS 18234-4:2006 + ISO/TS 18234-4:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

01/1624/06 
 
 

TNK: 136 

Dopravní a cestovní informace (TTI) - Zprávy TTI předávané 
označovacím jazykem s možností rozšíření Expertní skupiny 
protokolů pro dopravu (TPEG) - Část 5: tpeg-ptiML 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
CEN ISO/TS 18234-5:2006 + ISO/TS 18234-5:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

01/1625/06 
 
 

TNK: 136 

Dopravní a cestovní informace (TTI) - Zprávy TTI předávané 
označovacím jazykem s možností rozšíření Expertní skupiny 
protokolů pro dopravu (TPEG) - Část 6: Užití odkazů na polohu 
(TPEG-Loc) 
Přejímané mezinárodní dokumenty: 
CEN ISO/TS 18234-6:2006 + ISO/TS 18234-6:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

03/0512/06 
 
 

TNK: 32 

Příprava ocelových povrchů před nanesením nátěrových hmot  
a obdobných výrobků - Zkoušky pro vyhodnocení čistoty 
povrchu - Část 6: Extrakce rozpustných nečistot pro analýzu - 
Breslova metoda 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 8502-6:2006 + ISO 8502-6:2006 

06-08 
06-12 

SVÚOM, s.r.o. 
U Měšťanského 
pivovaru 934/4 
Praha 7 - Holešovice 
170 00 

03/0513/06 
 
 

TNK: 32 

Vnější katodická ochrana pažnic 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15112:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 
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19/0246/06 
 
 

TNK: - 

Optika a fotonika - Pole mikročoček - Část 4: Zkušební metody 
pro geometrické vlastnosti 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 14880-4:2006 + ISO 14880-4:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

19/0247/06 
 
 

TNK: - 

Oftalmologické přístroje - Retinoskopy 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 12865:2006 + ISO 12865:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

26/0621/06 
 
 

TNK: 123 

Bezpečnost manipulačních vozíků - Vozíky s proměnným 
vyložením a vlastním pohonem 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1459/prA1:2006  
(EMC, MD) 

06-09 
07-02 

Ing. Rudolf Kalina, 
CSc. - INLOG 
K Dolům 75 
Praha 4 - Modřany 
143 00 

26/0622/06 
 
 

TNK: - 

Přístřešky pro pojízdné kontejnery na odpad s objemem  
do 1 700 l - Požadavky na provedení a metody zkoušení 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 15132:2006 

06-09 
07-02 

Ing. Rudolf Kalina, 
CSc. - INLOG 
K Dolům 75 
Praha 4 - Modřany 
143 00 

31/1397/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Doporučené pokyny pro normalizaci 
podnikových norem 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4617:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1398/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Samojistné šestihranné matice,  
s kulovou dosedací plochou, z legované oceli, kadmiované, 
mazané MoS2 - Třída: 900 MPa (při teplotě okolí) / 235 °C 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 2647:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1399/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Šrouby, zapuštěná hlava s úhlem 100°, 
přesazená křížová drážka, závit k hlavě, ze slitiny titanu, 
anodicky oxidované, s povlakem hliníkového pigmentu –  
Třída: 1 100 MPa (při teplotě okolí)/315 °C 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4509:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1400/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Osazené šrouby, nízká šestihranná 
hlava, těsná tolerance dříku, krátký závit, ze slitiny titanu, 
anodicky oxidované, s povlakem hliníkového pigmentu –  
Třída: 1 100 MPa (při teplotě okolí) / 315 °C 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4501:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1401/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Šrouby, šestihranná hlava, těsná 
tolerance dříku, krátký závit, ze slitiny titanu, anodicky 
oxidované, s povlakem hliníkového pigmentu - Třída: 1 100 MPa 
(při teplotě okolí) / 315 °C 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4495:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1402/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Kroužky, dělené, z oceli 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4494:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1403/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Pojistné podložky s jazýčkem, 
z korozivzdorné oceli, pro táhla řízení letadel - Rozměry 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4425:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 
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31/1404/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Rozměry drážek pro radiální montáž 
pojistných kroužků 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3427:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1405/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Závrtné šrouby, hrubá tolerance 
redukovaného dříku, středně dlouhý závit, ze žáruvzdorné  
a korozivzdorné oceli, s povlakem hliníkové pigmentace -  
Třída: 1 100 MPa (při teplotě okolí) / 315 °C 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4312:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1406/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Závrtné šrouby, hrubá tolerance 
redukovaného dříku, středně dlouhý závit, ze žáruvzdorné  
a korozivzdorné oceli, mazané MoS2 - Třída: 1 100 MPa  
(při teplotě okolí) / 315 °C 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4311:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1407/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Rozměry drážek pro axiální montáž 
vnějších pojistných kroužků 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3426:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1408/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Rozměry drážek pro axiální montáž 
vnitřních pojistných kroužků 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3425:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1409/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Samojistné matice k přinýtování, 
pevné, rohové, redukovaná řada, s válcovým zahloubením –  
Třída: 1 100 MPa / 235 °C 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 2856:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1410/06 
 
 

TNK: 32 

Letectví a kosmonautika - Korozní odolnost dvousložkových 
základních nátěrů bez obsahu chromanů vytvrzovaných za 
běžných teplot - Část 001: Základní požadavky 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 2436-001:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1411/06 
 
 

TNK: 32 

Letectví a kosmonautika - Korozní odolnost dvousložkových 
základních nátěrů s obsahem chromanů vytvrzovaných za 
běžných teplot - Část 002: Nátěr s vysokou korozní odolností 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 2435-002:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1412/06 
 
 

TNK: 32 

Letectví a kosmonautika - Korozní odolnost dvousložkových 
základních nátěrů  s obsahem chromanů vytvrzovaných za 
běžných teplot - Část 003: Nátěr s vysokou odolností proti korozi 
a kapalinám 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 2435-003:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1413/06 
 
 

TNK: 32 

Letectví a kosmonautika - Korozní odolnost dvousložkových 
základních nátěrů bez obsahu chromanů vytvrzovaných za 
běžných teplot - Část 003: Nátěr s vysokou odolností proti korozi 
a kapalinám 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 2436-003:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1414/06 
 
 

TNK: 32 

Letectví a kosmonautika - Korozní odolnost dvousložkových 
základních nátěrů s obsahem chromanů vytvrzovaných za 
běžných teplot - Část 004: Nátěr s vysokou odolností proti korozi 
a kapalinám se zvýšenou tolerancí k přípravě povrchu 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 2435-004:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 
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31/1415/06 
 
 

TNK: 32 

Letectví a kosmonautika - Korozní odolnost dvousložkových 
základních nátěrů s obsahem chromanů vytvrzovaných za 
běžných teplot - Část 005: Nátěr s vysokou odolností proti korozi 
pro vojenské účely 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 2435-005:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1416/06 
 
 

TNK: 32 

Letectví a kosmonautika - Korozní odolnost dvousložkových 
základních nátěrů s obsahem chromanů vytvrzovaných za 
běžných teplot - Část 001: Základní požadavky 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 2435-001:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1417/06 
 
 

TNK: 32 

Letectví a kosmonautika - Nátěrové hmoty - Dvousložkový 
polyuretanový vrchní nátěr vytvrzovaný za běžných teplot -  
Část 005: Nátěr s vysokou pružností a odolností chemickým 
látkám pro vojenské účely 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 2434-005:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1418/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické konektory obdélníkové,  
s těsněnými a netěsněnými konci, s krytem z plastu, s 
blokovacím zařízením, pracovní teplota -55 °C až 175 °C –  
Část 005: Kódování dutinek a připojení systémem montáže na 
volný konec kabelu (zástrčka) - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3545-005:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1419/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické konektory obdélníkové,  
s těsněnými a netěsněnými konci, s krytem z plastu, s 
blokovacím zařízením, pracovní teplota -55 °C až 175 °C –  
Část 006: Kódování kolíků a připojení systémem montáže na 
pevné těleso (zásuvka) - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3545-006:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1420/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické konektory obdélníkové, 
zástrčka a zásuvka, typ s vyměnitelnou vložkou, do panelu, trvalá 
pracovní teplota 150 °C - Část 001: Technická specifikace 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3682-001:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1421/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické konektory obdélníkové, 
zástrčka a zásuvka, typ s vyměnitelnou vložkou, do panelu, trvalá 
pracovní teplota 150 °C - Část 002: Specifikace výkonu  
a uspořádání kontaktů 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3682-002:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1422/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické konektory obdélníkové, 
zástrčka a zásuvka, typ s vyměnitelnou vložkou, do panelu, trvalá 
pracovní teplota 150 °C - Část 003: Vložky - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3682-003:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1423/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Prvky elektrického a optického 
propojení - Mačkací kleště a příslušenství - Část 001: Technická 
specifikace 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4008-001:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1424/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Prvky elektrického a optického 
propojení - Mačkací kleště a příslušenství - Část 002: Seznam 
norem výrobků 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4008-002:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1425/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely, pro přenos  
signálu –  
Část 001: Technická specifikace 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4604-001:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 
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31/1426/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely, pro přenos signálu 
– Část 002: Všeobecně 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4604-002:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1427/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Systémy optických vláken - Příručka – 
Část 001: Způsoby připojení a nástroje 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4533-001:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1428/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Systémy optických vláken - Příručka – 
Část 002: Zkoušky a měření 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4533-002:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1429/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Systémy optických vláken - Příručka – 
Část 003: Způsoby spojování a montáže 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4533-003:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1430/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Systémy optických vláken - Příručka – 
Část 004: Oprava, údržba a inspekce 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4533-004:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1431/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely, jedno  
a mnohožilové pro všeobecné použití - Pracovní teplota mezi - 
55 °C a 200 °C - Část 002: Stíněné a potahované - Všeobecně 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 2713-002:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1432/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely, jednožilové  
a mnohožilové pro všeobecné použití - Pracovní teplota mezi - 
55 °C a 200 °C - Část 005: Stíněné (ovinuté) a potahované, 
značené CO2 laserem - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 2713-005:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1433/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely, jednožilové a 
mnohožilové pro všeobecné použití - Pracovní teplota mezi – 
55 °C a 200 °C - Část 009: Stíněné (ovinuté) a potahované, 
značené YAG X3 laserem - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 2713-009:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1434/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely, jedno  
a mnohožilové pro všeobecné použití - Pracovní teplota mezi - 
55 °C a 200 °C - Část 011: Postříbřená měď stíněná (ovinutím)  
a potahovaná, značeno UV laserem - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 2713-011:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1435/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely, jednožilové  
a mnohožilové pro všeobecné použití - Pracovní teplota mezi - 
55 °C a 200 °C - Část 005: Stíněné (ovinuté) a potahované, 
značené CO2 laserem - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 2714-005:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1436/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kontakty užívané ve 
spojovacích prvcích - Část 002: Seznam a použití v kontaktech 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3155-002:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 
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31/1437/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kontakty užívané ve 
spojovacích prvcích - Část 009: Elektrické kontakty  
s dutinkami, typ A, mačkaný spoj, třída S - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3155-009:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1438/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kontakty užívané ve 
spojovacích prvcích - Část 012: Elektrické kontakty, triaxiální, 
velikost 8, s kolíky, typ D, pájené, třída R - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3155-012:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1439/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kontakty užívané ve 
spojovacích prvcích - Část 013: Elektrické kontakty, triaxiální, 
velikost 8, s dutinkami, typ D, pájené, třída R - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3155-013:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1440/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kontakty užívané ve 
spojovacích prvcích - Část 017: Elektrické kontakty, releová 
základna, s dutinkami, typ A, mačkaný spoj, třída P - Norma 
výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3155-017:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1441/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kontakty užívané ve 
spojovacích prvcích - Část 022: Elektrické kontakty, 
obdélníkové, s plochými kolíky, typ A, mačkaný spoj, třída R - 
Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3155-022:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1442/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kontakty užívané ve 
spojovacích prvcích - Část 054: Elektrické kontakty s kolíky, 
termočlánek NiAl, typ C, mačkaný spoj, třída T - Norma 
výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3155-054:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1443/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kontakty užívané ve 
spojovacích prvcích - Část 055: Elektrické kontakty  
s dutinkami, termočlánek NiAl, typ C, mačkaný spoj, třída T - 
Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3155-055:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1444/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kontakty užívané ve 
spojovacích prvcích - Část 056: Elektrické kontakty s kolíky, 
termočlánek NiCr, typ C, mačkaný spoj, třída T - Norma 
výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3155-056:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1445/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kontakty užívané ve 
spojovacích prvcích - Část 057: Elektrické kontakty  
s dutinkami, termočlánek NiCr, typ C, mačkaný spoj, třída T - 
Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3155-057:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1446/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kontakty užívané ve 
spojovacích prvcích - Část 058: Elektrické kontakty koaxiální,  
s kolíky velikost 16, typ D, pájené, třída R - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3155-058:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1447/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kontakty užívané ve 
spojovacích prvcích - Část 060: Elektrické kontakty, s kolíky 
velikost 12, typ D, pájené, třída R - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3155-060:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

42 



Věstník č. 9/2006 

31/1448/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kontakty užívané ve 
spojovacích prvcích - Část 061: Elektrické kontakty koaxiální,  
s dutinkami, velikost 12, typ D, pájené, třída R - Norma výrobku
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3155-061:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1449/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kontakty užívané ve 
spojovacích prvcích - Část 065: Elektrické kontakty s kolíky,  
typ A, mačkaný spoj, třída S, velikost 8 - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3155-065:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1450/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kontakty užívané  
ve spojovacích prvcích - Část 066: Elektrické kontakty  
s dutinkami, typ A, mačkaný spoj, třída S, velikost 8 -  
Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3155-066:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1451/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Prvky elektrického a optického 
propojení - Zkušební metody - Část 420: Mechanická pevnost 
koncového příslušenství 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 2591-420:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1452/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Prvky elektrického a optického 
propojení - Mačkací kleště a příslušenství - Část 005: 
Polohovadlo pro mačkací kleště M22520/2-01 - Norma výrobku
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4008-005:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1453/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Prvky elektrického a optického 
propojení - Mačkací kleště a příslušenství - Část 006: 
Polohovadlo pro mačkací kleště M22520/7 - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4008-006:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1454/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Prvky elektrického a optického 
propojení - Mačkací kleště a příslušenství - Část 007: 
Polohovadlo pro mačkací kleště M22520/2-01 - Norma výrobku
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4008-007:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1455/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Prvky elektrického a optického 
propojení - Mačkací kleště a příslušenství - Část 008: 
Polohovadlo pro mačkací kleště M22520/7-01 - Norma výrobku
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4008-008:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1456/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Prvky elektrického a optického 
propojení - Mačkací kleště a příslušenství - Část 011: 
Polohovadlo pro mačkací kleště M22520/2-01 - Norma výrobku
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4008-011:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1457/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Prvky elektrického a optického 
propojení - Mačkací kleště a příslušenství - Část 012: 
Polohovadlo pro mačkací kleště M22520/2-01 - Norma výrobku
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4008-012:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1458/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Prvky elektrického a optického 
propojení - Mačkací kleště a příslušenství - Část 013: 
Polohovadlo pro mačkací kleště M22520/2-01 - Norma výrobku
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4008-013:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 
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31/1459/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické konektory obdélníkové, 
zástrčka a zásuvka, typ s vyměnitelnou vložkou, do panelu, trvalá 
pracovní teplota 150 °C - Část 004: Zásuvka velikost 2 - Norma 
výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3682-004:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1460/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické konektory obdélníkové, 
zástrčka a zásuvka, typ s vyměnitelnou vložkou, do panelu, trvalá 
pracovní teplota 150 °C - Část 005: Zástrčka velikost 2 - Norma 
výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3682-005:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1461/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické konektory obdélníkové, 
zástrčka a zásuvka, typ s vyměnitelnou vložkou, do panelu, trvalá 
pracovní teplota 150 °C - Část 006: Zásuvka velikost 3 - Norma 
výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3682-006:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1462/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické konektory obdélníkové, 
zástrčka a zásuvka, typ s vyměnitelnou vložkou, do panelu, trvalá 
pracovní teplota 150 °C - Část 007: Zástrčka velikost 3 - Norma 
výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3682-007:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1463/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické konektory obdélníkové, 
zástrčka a zásuvka, typ s vyměnitelnou vložkou, do panelu, trvalá 
pracovní teplota 150 °C - Část 008: Zásuvka velikost 4 - Norma 
výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3682-008:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1464/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické konektory obdélníkové, 
zástrčka a zásuvka, typ s vyměnitelnou vložkou, do panelu, trvalá 
pracovní teplota 150 °C - Část 009: Zásuvka velikost 4 - Norma 
výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3682-009:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

33/0951/06 
 
 

TNK: 97 

Elektrická venkovní vedení s napětím nad 45 kV - Část 3: 
Soubor Národních normativních aspektů 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 50341-3/Cor.:2006 *) 

06-06 
06-10 

EGÚ - Laboratoř 
velmi vysokého 
napětí, a.s. 
Areál výzkumných 
ústavů 
Praha 9 - Běchovice 
190 11 

33/0952/06 
 
 

TNK: 22 

Bezpečnost strojních zařízení - Elektrická snímací ochranná 
zařízení - Část 2: Zvláštní požadavky na aktivní optoelektronická 
ochranná zařízení (AOPD) 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
CLC/TS 61496-2:2006 + IEC 61496-2:2006 

06-08 
07-02 

Ing. František Valenta 
- ELVAM 
Bílkova 4/132 
Praha 1 
110 00 

33/0953/06 
 
 

TNK: 22 

Bezpečnost strojních zařízení - Elektrická zařízení strojů –  
Část 1: Všeobecné požadavky 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 60204-1:2006 (LVD, MD) + IEC 60204-1:2005 

06-08 
07-03 

Ing. František Valenta 
- ELVAM 
Bílkova 4/132 
Praha 1 
110 00 

34/2254/06 
 
 

TNK: 126 

Elektrotechnické předpisy - Předpisy pro elektrická trakční 
zařízení 

06-07 
06-10 

Radka Horská 
Turistická 128/37 
Brno 
621 00 

34/2255/06 
 
 

TNK: 102 

Zkoušky vlivu prostředí - Část 2-54: Zkoušky - Zkouška Ta: 
Pájení. Zkouška pájitelnosti metodou smáčecích vah 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
prEN 60068-2-54:2006 + IEC 60068-2-54:2006 

06-08 
07-01 

Anna Juráková 
Flőglova 1506/7 
Praha 13 
155 00 
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34/2256/06 
 
 

TNK: 110 

Specifikace izolačních materiálů na bázi slídy - Část 3: 
Specifikace jednotlivých materiálů - List 1: Komutátorové 
izolační lamely a materiály 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
prEN 60371-3-1:2006 + IEC 60371-3-1:2006 *) 

06-09 
06-12 

Anna Juráková 
Flőglova 1506/7 
Praha 13 
155 00 

34/2257/06 
 
 

TNK: 110 

Necelulózové papíry pro elektrotechnické účely - Část 3: 
Specifikace jednotlivých materiálů - List 3: Neplněné aramidové 
(aromatické polyamidové) papíry 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
prEN 60819-3-3:2006 + IEC 60819-3-3:2006 *) 

06-09 
06-12 

Anna Juráková 
Flőglova 1506/7 
Praha 13 
155 00 

34/2258/06 
 
 

TNK: 102 

Zkoušení vlivů prostředí - Část 2-21: Zkoušky - Zkouška U: 
Pevnost vývodů a jejich neoddělitelných upevňovacích částí 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
prEN 60068-2-21:2006 + IEC 60068-2-21:2006 

06-08 
07-01 

Anna Juráková 
Flőglova 1506/7 
Praha 13 
155 00 

34/2259/06 
 
 

TNK: 68 

Supravodivost - Část 3: Měření kritického proudu - Stejnosměrný 
kritický proud oxidických supravodičů Bi-2212  
a Bi-2223 pokrytých stříbrem nebo slitinami stříbra 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
prEN 61788-3:2006 + IEC 61788-3:2006 *) 

06-08 
06-11 

SVÚM, a.s. 
areál VÚ 
Praha 9 - Běchovice 
190 11 

34/2260/06 
 
 

TNK: 110 

Izolační materiály - Průmyslově vrstvené tuhé kruhovité trubky a 
tyče z teplem tvrditelných pryskyřic pro elektrotechniku - Část 3: 
Specifikace jednotlivých materiálů - List 2: Kruhovité vrstvené 
lisované trubky 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
prEN 61212-3-2:2006 + IEC 61212-3-2:2006 *) 

06-09 
07-01 

Ing. Jaroslav Bárta - 
ENERGONORM 
Tesaříkova 1026/13 
Praha 15 
102 00 

34/2261/06 
 
 

TNK: 68 

Izolované vodiče pro venkovní vedení a příslušné armatury pro 
jmenovité napětí nad AC 1 kV a do 36 kV včetně - Část 1: 
Izolované vodiče 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 50397-1:2006 

06-08 
06-11 

ÚJV Řež, a.s. - Divize 
ENERGOPROJEKT 
Praha 
Vyskočilova 
3/741,P.O.BOX 158 
Praha 4 
140 21 

34/2262/06 
 
 

TNK: 68 

Systém značení kabelů a vodičů 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
HD 361 S3/prA1:2005 (LVD) 

06-07 
06-11 

Ing. Stanislav Roškota - 
ENOS 
Pivovarnická 2 
Praha 8 
180 00 

34/2263/06 
 
 

TNK: 68 

Koaxiální kabely - Část 1: Kmenová specifikace 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 50117-1/prA1:2006 

06-10 
07-03 

TESTCOM - 
Technický a zkušební 
ústav telekomunikací 
a pošt 
Hvožďanská 3 
Praha 4 
148 01 

34/3040/06 
 
 

TNK: 130 

Spínací a řídicí přístroje nn - Část 2: Jističe 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 60947-2:2006 (EMC, LVD) + IEC 60947-2:2006 

06-08 
07-01 

Jan Horský 
Turistická 128/37 
Brno 
621 00 

35/3038/06 
 
 

TNK: 102 

Feritová jádra - Rozměry - Část 9: Planární jádra 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
prEN 62317-9:2006 + IEC 62317-9:2006 *) 

06-09 
07-01 

Ing. Miloš Novotný - 
NORMA 
Blanická 21 
Šumperk 
787 01 
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35/3039/06 
 
 

TNK: 102 

Konektory pro elektronická zařízení - Požadavky na výrobky - 
Část 7-100: Příslušenství kabelových vývodů - Předmětová 
specifikace pro metrické kabelové těsnění skládající se  
z integrovaného dílu obdélníkové nebo kruhové konektorové 
krytky pro vysoké zatížení a těsnícího systému 
Přejímané mezinárodní dokumenty: 
EN 61076-7-100:2006 + IEC 61076-7-100:2006 *) 

06-08 
06-11 

Stanislava Adámková 
- INPA 
Lupáčova 24 
Praha 3 
130 00 

35/3041/06 
 
 

TNK: 102 

Neproměnné kondenzátory pro použití v elektronických 
zařízeních - Část 25-1: Vzorová předmětová specifikace - 
Neproměnné hliníkové elektrolytické kondenzátory pro 
povrchovou montáž s tuhým elektrolytem z vodivých polyfenů - 
Úroveň hodnocení EZ 
Přejímané mezinárodní dokumenty: 
prEN 60384-25-1:2006 + IEC 60384-25-1:2006 *) 

06-10 
07-01 

Ing. Vít Vacek - 
VIVA 
Českých Bratří 1013 
Lanškroun 
563 01 

35/3042/06 
 
 

TNK: 102 

Neproměnné kondenzátory pro použití v elektronických 
zařízeních - Část 25: Dílčí specifikace - Neproměnné hliníkové 
elektrolytické kondenzátory pro povrchovou montáž s tuhým 
elektrolytem z vodivých polymerů 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
prEN 60384-25:2006 + IEC 60384-25:2006 *) 

06-10 
07-01 

Ing. Vít Vacek - 
VIVA 
Českých Bratří 1013 
Lanškroun 
563 01 

35/3043/06 
 
 

TNK: 102 

Neproměnné kondenzátory pro použití v elektronických zaří-
zeních - Část 24-1: Vzorová předmětová specifikace – Neproměnné 
tantalové elektrolytické kondenzátory pro povrchovou montáž 
s tuhým elektrolytem z vodivých polymerů - Úroveň hodnocení EZ 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
prEN 60384-24-1:2006 + IEC 60384-24-1:2006 *) 

06-08 
06-11 

Ing. Vít Vacek - 
VIVA 
Českých Bratří 1013 
Lanškroun 
563 01 

35/3044/06 
 
 

TNK: 102 

Neproměnné kondenzátory pro použití v elektronických 
zařízeních - Část 24: Dílčí specifikace - Neproměnné tantalové 
elektrolytické kondenzátory pro povrchovou montáž s tuhým 
elektrolytem z vodivých polymerů 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
prEN 60384-24:2006 + IEC 60384-24:2006 *) 

06-08 
06-11 

Ing. Vít Vacek - 
VIVA 
Českých Bratří 1013 
Lanškroun 
563 01 

35/3045/06 
 
 

TNK: 56 

Bezpečnostní požadavky na elektrická měřicí, řídicí  
a laboratorní zařízení - Část 2-020: Zvláštní požadavky na 
laboratorní odstředivky 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
prEN 61010-2-020:2006 (LVD) + IEC 61010-2-020:2006 

06-08 
07-01 

Marie Willmannová 
Chrpová 571/69 
Brno - Žebětín 
641 00 

35/3046/06 
 
 

TNK: 102 

Konektory pro elektronická zařízení - Část 7-7: Předmětová 
specifikace pro 8pólové, stíněné, volné a pevné konektory pro 
přenos dat s frekvencemi až do 600 MHz 
Přejímané mezinárodní dokumenty: 
EN 60603-7-7:2006 + IEC 60603-7-7:2006 *) 

06-08 
06-11 

Stanislava Adámková - 
INPA 
Lupáčova 24 
Praha 3 
130 00 

35/3047/06 
 
 

TNK: 102 

Statická (bezkontaktní) relé 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
prEN 62314:2006 + IEC 62314:2006 *) 

06-10 
07-01 

TYCO Electronics EC 
Trutnov, s.r.o. 
Komenského 821 
Trutnov 
541 01 

35/3048/06 
 
 

TNK: 98 

Optická vlákna - Část 1-49: Měřicí metody a zkušební postupy - 
Diferenciální zpoždění vidů 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 60793-1-49:2006 + IEC 60793-1-49:2006 *) 

06-08 
06-11 

Mgr.  
Maciej Kucharski, CSc.
Soběhrdy 11 
Benešov u Prahy 
256 01 

35/3049/06 
 
 

TNK: - 

Miniaturní pojistky - Část 1: Definice miniaturních pojistek  
a všeobecné požadavky na miniaturní tavné vložky 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 60127-1:2006 (LVD) + IEC 60127-1:2006 

06-08 
07-01 

JBS, s.r.o. -  
Ing. Miroslav Jeřábek
Škábova 3058 
Praha 10 
106 00 
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35/3050/06 
 
 

TNK: 97 

Vysokonapěťová spínací a řídicí zařízení - Část 101: Syntetické 
zkoušky 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 62271-101:2006 + IEC 62271-101:2006 

06-08 
07-01 

Ing. Ivan Hála 
Krondlova 508/16 
Brno 
616 00 

36/4229/06 
 
 

TNK: - 

Bezpečnost elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné 
účely -- Část 2-4: Zvláštní požadavky na odstředivky prádla 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 60335-2-4:1995 (LVD)+A1:1997 (LVD)+A2:2000 (LVD) + 
IEC 335-2-4:1993 + IEC 60335-2-4/A1:1997+A2:1999 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

36/4230/06 
 
 

TNK: 33 

Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely - 
Bezpečnost - Část 2-25: Zvláštní požadavky na mikrovlnné 
trouby včetně kombinovaných mikrovlnných trub 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 60335-2-25/prA2:2006 (LVD) + IEC 60335-2-25/A2:2006 

06-08 
07-01 

Ing. Petr Voda 
Rataje 212 
Hlinsko v Čechách 
539 01 

36/4231/06 
 
 

TNK: 33 

Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely - 
Bezpečnost - Část 1: Všeobecné požadavky 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 60335-1/prA2:2006 (LVD, MD) + IEC 60335-1/A2:2006 

06-08 
07-01 

Ing. Petr Voda 
Rataje 212 
Hlinsko v Čechách 
539 01 

36/4232/06 
 
 

TNK: 33 

Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely - 
Bezpečnost - Část 2-14: Zvláštní požadavky na kuchyňské strojky 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
prEN 60335-2-14:2006 (LVD) + IEC 60335-2-14:2006 

06-08 
07-01 

Ing. Petr Voda 
Rataje 212 
Hlinsko v Čechách 
539 01 

36/4233/06 
 
 

TNK: 67 

Ovládací zařízení pro světelné zdroje - Část 2-13: Zvláštní 
požadavky na stejnosměrně nebo střídavě napájená elektronická 
ovládací zařízení pro moduly LED 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 61347-2-13:2006 (LVD) + IEC 61347-2-13:2006 

06-09 
07-01 

Ing. Jitka Machatá, 
CSc. 
Předvoje 4/289 
Praha 6 
162 00 

36/4234/06 
 
 

TNK: 67 

Ovládací zařízení pro světelné zdroje - Část 2-9: Zvláštní 
požadavky na předřadníky výbojových světelných zdrojů 
(mimo zářivky) 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 61347-2-9/A2:2006 (LVD) + IEC 61347-2-9/A2:2006 

06-09 
07-01 

Ing. Jitka Machatá, 
CSc. 
Předvoje 4/289 
Praha 6 
162 00 

36/4235/06 
 
 

TNK: 33 

Automatická elektrická řídicí zařízení pro domácnost a podobné 
účely - Část 1: Všeobecné požadavky 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
EN 60730-1/prAE:2005 (LVD) 

06-11 
07-04 

Jan Horský 
Turistická 128/37 
Brno 
621 00 

36/4236/06 
 
 

TNK: 33 

Ruční elektromechanické nářadí - Bezpečnost - Část 2-1: 
Zvláštní požadavky na vrtačky a příklepové vrtačky 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
EN 60745-2-1/prAA:2005 (MD) 

06-09 
07-03 

NAREX, a.s. 
Chelčického 1932 
Česká Lípa 
470 37 

36/4237/06 
 
 

TNK: 57 

Svítidla - Část 2-13: Zvláštní požadavky - Zápustná (vestavná) 
svítidla do země 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
prEN 60598-2-13:2006 (LVD) + IEC 60598-2-13:2006 

06-09 
07-01 

Josef Rýmus 
Kardinála Berana 
1074/22 
Plzeň 3 
301 00 

36/4238/06 
 
 

TNK: 87 

Multimediální systémy a zařízení - Barevná měření a 
management - Část 7-1: Barevné tiskárny - Odrazivé tisky - 
Vstupy RGB 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
prEN 61966-7-1:2006 + IEC 61966-7-1:2006 *) 

06-08 
06-11 

Ing. Jiří Šplíchal - 
SEL 
Počernická 54 
Praha 10 
108 00 

36/4239/06 
 
 

TNK: 87 

Rozhraní pro zvukový bitový tok kódovaný nelineární PCM 
používající IEC 609058 - Část 6: Nelineární bitový tok PCM 
podle zvukových formátů MPEG-2 AAC a MPEG-4 AAC 
Přejímané mezinárodní dokumenty: 
EN 61937-6:2006 + IEC 61937-6:2006 *) 

06-08 
06-11 

Ing. Jiří Šplíchal - 
SEL 
Počernická 54 
Praha 10 
108 00 
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36/4241/06 
 
 

TNK: 127 

Metoda pro určování difúzní délky minoritních nosičů proudu 
měřením povrchového fotonapětí 

06-09 
07-03 

Matematicko-fyzikální 
fakulta UK 
Ke Karlovu 3 
Praha 2 
120 00 

36/4242/06 
 
 

TNK: 33 

Ruční elektromechanické nářadí - Bezpečnost - Část 1: 
Všeobecné požadavky 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 60745-1:2006 (MD) 
+prAA:2006 (MD) + IEC 60745-1:2006 

06-08 
07-02 

NAREX, a.s. 
Chelčického 1932 
Česká Lípa 
470 37 

36/4243/06 
 
 

TNK: 81 

Software lékařských zařízení - Procesy v životním cyklu 
softwaru 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 62304:2006 + IEC 62304:2006 *) 

06-08 
06-11 

Agentura T.S.Q.  
Ing. Oldřich Petr 
Kafkova 39 
Praha 6 
160 00 

37/0156/06 
 
 

TNK: 130 

Krabice a kryty pro elektrická příslušenství pro domovní  
a podobné pevné elektrické instalace - Část 22: Zvláštní 
požadavky na krabice a úplné kryty 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
prEN 60670-22:2006 (LVD) + IEC 60670-22:2003 

06-09 
07-03 

Jan Horský 
Turistická 128/37 
Brno 
621 00 

38/0568/06 
 
 

TNK: 55 

Zásobování plynem - Manuál pro systémy řízení bezpečnosti 
přepravních plynovodů zemního plynu 
Přejímaný mezinárodní dokument: CEN/TS 15174:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

42/2022/06 
 
 

TNK: 64 

Ocel - Stanovení přírůstku výrazné meze kluzu vyvolaného 
tepelným zpracováním (Index zpevnění pro vypalování  
(Bake - hardening)) 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 10325:2006 

06-08 
07-01 

Ing. Jan Wozniak, 
CSc. 
Karla Pokorného 1289
Ostrava - Poruba 
708 00 

49/0660/06 
 
 

TNK: 135 

Ochranné prostředky na dřevo - Zjišťování likvidačního účinku 
proti larvám Hylotrupes bajulus (Linnaeus) - Laboratorní metoda
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1390:2006 (CPD) **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

56/0810/06 
 
 

TNK: - 

Mléko a výrobky na bázi mléka - Průkaz termonukleázy 
produkované koagulázopozitivními stafylokoky 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 8870:2006 

06-08 
06-12 

RNDr. Ljuba 
Schlemmerová, CSc. 
Lucemburská 44 
Praha 3 - Žižkov 
130 00 

56/0811/06 
 
 

TNK: - 

Mléčné výrobky - Stanovení počtu presumptivního Lactobacillus 
acidophilus na selektivní živné půdě - Technika počítání kolonií 
vykultivovaných při 37 °C 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 20128:2006 

06-08 
06-12 

RNDr. Ljuba 
Schlemmerová, CSc. 
Lucemburská 44 
Praha 3 - Žižkov 
130 00 

57/0320/06 
 
 

TNK: - 

Bezvodý mléčný tuk - Stanovení obsahu a zastoupení sterolů 
pomocí plynové kapalinové chromatografie (Rutinní metoda) 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 18252:2006 

06-08 
06-11 

MILCOM, a.s. 
Ke Dvoru 12a 
Praha 6 
160 00 

64/1185/06 
 
 

TNK: 131 

Tlakové a netlakové potrubní systémy pro stokové sítě, 
kanalizační přípojky a rozvody vody - Sklem vyztužené trubky z 
reaktoplastů (GPR) na bázi polyesterových pryskyřic (UP) - 
Směrnice pro posuzování shody 
Přejímaný mezinárodní dokument: CEN/TS 14632:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

66/0646/06 
 
 

TNK: 52 

Fenolická a aminová lepidla pro nosné dřevěné konstrukce - 
Klasifikace a technické požadavky 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 301:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 
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66/0647/06 
 
 

TNK: 52 

Lepidla - Lepidla na dřevo - Stanovení pevnosti přeplátovaných 
spojů v tahu při zvýšené teplotě (WATT´91) 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14257:2006 (CPD) **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

66/0648/06 
 
 

TNK: 52 

Lepidla - Stanovení pevnosti ve smyku lepených spojů mezi 
tuhými substráty metodou smyku mezi bloky 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 13445:2006 + ISO 13445:2003 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

67/0317/06 
 
 

TNK: 32 

Nátěrové hmoty - Stanovení viskozity rotačními viskozimetry - 
Část 1: Viskozimetr se systémem kužel-deska pracující za 
vysoké smykové rychlosti 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 2884-1:2006 + ISO 2884-1:1999 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

67/0367/06 
 
 

TNK: 32 

Nátěrové hmoty - Stanovení odolnosti poškrábání - Část 1: 
Metoda používající oblý hrot 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 12137-1:2006 + ISO 12137-1:1997+Cor.1:1998 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

67/0368/06 
 
 

TNK: 32 

Nátěrové hmoty - Stanovení odolnosti poškrábání - Část 2: 
Metoda používající ostrý hrot 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 12137-2:2006 + 
ISO 12137-2:1997 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

67/0369/06 
 
 

TNK: 32 

Nátěrové hmoty - Korozní zkoušky střídavým ponorem  
v pufrovaném roztoku chloridu sodného 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 15710:2006 + ISO 15710:2002 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

67/0370/06 
 
 

TNK: 32 

Nátěrové hmoty - Stanovení viskozity rotačními viskozimetry - 
Část 2: Vřetenový nebo kuličkový viskozimetr pracující za 
specifikované smykové rychlosti 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 2284-2:2006 + ISO/FDIS 2284-2:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

67/0372/06 
 
 

TNK: 32 

Nátěrové hmoty - Zkoušky solnou mlhou 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 9227:2006 + ISO 9227:2006 

06-08 
06-12 

SVÚOM, s.r.o. 
U Měšťanského 
pivovaru 934/4 
Praha 7 - Holešovice 
170 00 

67/0373/06 
 
 

TNK: 32 

Nátěrové hmoty - Stanovení odolnosti nátěrů proti oděru za 
mokra a stanovení čistitelnosti 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 11998:2006 + ISO 11998:2006 

06-08 
06-12 

SVÚOM, s.r.o. 
U Měšťanského 
pivovaru 934/4 
Praha 7 - Holešovice 
170 00 

68/0251/06 
 
 

TNK: - 

Povrchově aktivní látky - Stanovení bodu zákalu neionogenních 
povrchově aktivních látek získaných kondenzací ethylenoxidu 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1890:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

72/1696/06 
 
 

TNK: - 

Speciální technická keramika - Mechanické vlastnosti 
keramických kompozitů při pokojové teplotě - Stanovení 
únavových vlastností při konstantní amplitudě 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 15156:2006 

06-08 
07-01 

Doc. Ing. Vladimír 
Hanykýř, DrSc. 
Dr. Pecla 723 
Řevnice 
252 30 
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72/1697/06 
 
 

TNK: - 

Speciální technická keramika - Mechanické vlastnosti 
keramických kompozitů při vysoké teplotě v inertní atmosféře - 
Stanovení únavových vlastností při konstantní amplitudě 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 15158:2006 

06-08 
07-01 

Doc. Ing. Vladimír 
Hanykýř, DrSc. 
Dr. Pecla 723 
Řevnice 
252 30 

72/1698/06 
 
 

TNK: - 

Speciální technická keramika - Mechanické vlastnosti 
keramických kompozitů při vysoké teplotě na vzduchu za 
atmosférického tlaku - Stanovení únavových vlastností při 
konstantní amplitudě 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 15157:2006 

06-08 
07-01 

Doc. Ing. Vladimír 
Hanykýř, DrSc. 
Dr. Pecla 723 
Řevnice 
252 30 

72/1699/06 
 
 

TNK: 39 

Vyztužené sádrové výrobky pro vnitřní omítání - Definice, 
požadavky a zkušební metody 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13815:2006 (CPD) 

06-07 
07-02 

Výzkumný ústav 
maltovin Praha,  s.r.o.
Na Cikánce 2 
Praha 5 - Radotín 
153 00 

72/1700/06 
 
 

TNK: - 

Speciální technická keramika - Zkušební metody pro keramické 
prášky - Část 11: Stanovení zhutnění při přirozeném slinování 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 725-11:2006 

06-08 
06-11 

Doc. Ing. Vladimír 
Hanykýř, DrSc. 
Dr. Pecla 723 
Řevnice 
252 30 

72/1701/06 
 
 

TNK: 65 

Podkladní desky pro skládané krytiny - Definice  
a charakteristiky 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14964:2006 (CPD) 

06-08 
06-11 

DEKTRADE, a.s. 
Tiskařská 10/257 
Praha 10 
108 28 

72/1702/06 
 
 

TNK: 65 

Vláknocementové vlnité desky a tvarovky - Specifikace výrobku 
a zkušební metody 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 494/prA2:2006 

06-09 
06-11 

DEKTRADE, a.s. 
Tiskařská 10/257 
Praha 10 
108 28 

72/1703/06 
 
 

TNK: 65 

Vláknocementové desky a tvarovky - Specifikace výrobku  
a zkušební metody 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 492/prA2:2006 

06-09 
06-11 

DEKTRADE, a.s. 
Tiskařská 10/257 
Praha 10 
108 28 

72/1704/06 
 
 

TNK: 65 

Vláknocementové ploché desky - Specifikace výrobku  
a zkušební metody 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12467/prA2:2006 

06-09 
06-11 

DEKTRADE, a.s. 
Tiskařská 10/257 
Praha 10 
108 28 

73/2263/06 
 
 

TNK: 27 

Montáž a upevňování zkušebních vzorků při zkouškách reakce 
na oheň podle směrnice o stavebních výrobcích 
Přejímaný mezinárodní dokument: CEN/TS 15447:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

73/2264/06 
 
 

TNK: 141 

Železniční aplikace - Trať - Požadavky na provedení systémů 
upevnění - Část 1: Definice 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13481-1/prA1:2006 

06-08 
06-10 

Ing. Josef Kovář 
Od Vysoké 2/275 
Praha 5 
150 00 

73/2265/06 
 
 

TNK: 141 

Železniční aplikace - Trať - Požadavky na provedení systémů 
upevnění - Část 2: Systémy upevnění pro betonové pražce 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13481-2/prA1:2006 

06-08 
06-10 

Ing. Josef Kovář 
Od Vysoké 2/275 
Praha 5 
150 00 

73/2266/06 
 
 

TNK: 141 

Železniční aplikace - Trať - Požadavky na provedení systémů 
upevnění - Část 3: Systémy upevnění pro dřevěné pražce 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13481-3/prA1:2006 

06-08 
06-10 

Ing. Josef Kovář 
Od Vysoké 2/275 
Praha 5 
150 00 

73/2267/06 
 
 

TNK: 141 

Železniční aplikace - Trať - Požadavky na provedení systémů 
upevnění - Část 4: Systémy upevnění pro ocelové pražce 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13481-4/prA1:2006 

06-08 
06-10 

Ing. Josef Kovář 
Od Vysoké 2/275 
Praha 5 
150 00 
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73/2268/06 
 
 

TNK: 141 

Železniční aplikace - Trať - Požadavky na provedení systémů 
upevnění - Část 5: Systémy upevnění pro pevnou jízdní dráhu 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13481-5/prA1:2006 

06-08 
06-10 

Ing. Josef Kovář 
Od Vysoké 2/275 
Praha 5 
150 00 

73/2269/06 
 
 

TNK: 141 

Železniční aplikace - Trať - Požadavky na provedení systémů 
upevnění - Část 7: Speciální systémy upevnění pro výhybky, 
výhybkové konstrukce a přídržné kolejnice 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13481-7/prA1:2006 

06-08 
06-10 

Ing. Josef Kovář 
Od Vysoké 2/275 
Praha 5 
150 00 

73/2270/06 
 
 

TNK: 141 

Železniční aplikace - Trať - Metody zkoušení systémů upevnění - 
Část 4: Účinek opakovaného zatížení 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13146-4/prA1:2006 

06-08 
06-10 

Ing. Josef Kovář 
Od Vysoké 2/275 
Praha 5 
150 00 

73/2271/06 
 
 

TNK: 141 

Železniční aplikace - Trať - Metody zkoušení systémů upevnění - 
Část 8: Provozní ověřování 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13146-8/prA1:2006 

06-08 
06-10 

Ing. Josef Kovář 
Od Vysoké 2/275 
Praha 5 
150 00 

73/2272/06 
 
 

TNK: - 

Otevřená datová komunikace v automatizaci, řízení a správě 
budov - Mapování mezi Lonworks a BACnet 
Přejímaný mezinárodní dokument: CEN/TS 15231:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

73/2273/06 
 
 

TNK: 105 

Komíny - Kovové komíny - Zkušební metody 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1859/A1:2006 (CPD) 

06-08 
06-10 

Technický a zkušební 
ústav stavební Praha, 
s.p. 
Prosecká 811/76a 
Praha 9 
190 00 

73/2274/06 
 
 

TNK: 36 

Eurokód 2 - Navrhování betonových konstrukcí - Část 3: Nádrže 
na kapaliny a zásobníky 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1992-3:2006 (CPD) 

06-08 
07-05 

HYDROPROJEKT 
CZ, a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16 

73/2275/06 
 
 

TNK: 36 

Stříkaný beton - Část 2: Provádění 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14487-2:2006 (CPD) 

06-09 
07-02 

Technický a zkušební 
ústav stavební Praha, s.p.
Prosecká 811/76a 
Praha 9 
190 00 

73/2276/06 
 
 

TNK: 51 

Zálivky za studena - Zkušební metody - Část 9: Funkční zkoušky
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14187-9:2006 

06-08 
07-01 

SILMOS,  s.r.o. 
Křižíkova 70 
Brno 
612 00 

73/2277/06 
 
 

TNK: 51 

Silniční záchytné systémy - Část 2: Svodidla - Funkční třídy, 
kritéria přijatelnosti nárazových zkoušek a zkušební metody 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1317-2/A1:2006 

06-08 
06-10 

SILMOS,  s.r.o. 
Křižíkova 70 
Brno 
612 00 

73/2278/06 
 
 

TNK: 51 

Zálivky a vložky do spár - Část 3: Specifikace pro těsnící profily
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14188-3:2006 (CPD) 

06-08 
07-01 

SILMOS,  s.r.o. 
Křižíkova 70 
Brno 
612 00 

73/2279/06 
 
 

TNK: 51 

Zálivky a vložky do spár - Zkušební metody pro těsnící profily 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14840:2005 (CPD) 

06-07 
07-01 

SILMOS,  s.r.o. 
Křižíkova 70 
Brno 
612 00 

73/2280/06 
 
 

TNK: 27 

Zkoušení požární odolnosti nenosných prvků - Část 4: Závěsové 
stěny - částečné sestavy 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 1364-4:2006 

06-09 
07-02 

PAVUS, a.s. 
Prosecká 412/74 
Praha 9 
190 00 
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73/2281/06 
 
 

TNK: 105 

Komíny - Pálené/Keramické tvárnice pro jednovrstvé komíny - 
Požadavky a zkušební metody 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1806:2006 (CPD) 

06-08 
06-11 

Doc. Ing. Vladimír 
Jelínek, CSc. 
Božkova 6 
Praha 6 
160 00 

74/0231/06 
 
 

TNK: 65 

Celoplošné podepřené plechy pro střešní krytiny a vnější  
a vnitřní obklady - Specifikace výrobku a požadavky 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14783:2006 (CPD) 

06-08 
06-11 

DEKTRADE, a.s. 
Tiskařská 10/257 
Praha 10 
108 28 

75/0720/06 
 
 

TNK: 104 

Jakost vod - Stanovení prahového čísla pachu (TaN)  
a prahového čísla chuti (TFN) 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 1622 rev:2006 

06-08 
07-01 

HYDROPROJEKT 
CZ, a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16 

75/0721/06 
 
 

TNK: 104 

Jakost vod - Návod pro stanovení fytoplanktonu s použitím 
obráceného mikroskopu (Utermohlův postup) 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 15204:2006 

06-08 
07-01 

HYDROPROJEKT 
CZ, a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16 

75/0722/06 
 
 

TNK: 104 

Jakost vod - Stanovení vybraných alkylfenolů - Část 1: Metoda 
pro nefiltrované vzorky s použitím extrakce kapalina-kapalina  
a GC-MS 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
prEN ISO 18857-1:2006 + ISO 18857-1:2005 

06-09 
07-01 

HYDROPROJEKT 
CZ, a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16 

75/0723/06 
 
 

TNK: 104 

Jakost vod - Stanovení chromu (VI) - Fotometrická metoda pro 
málo znečištěné vody 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
prEN ISO 18412:2006 + ISO 18412:2005 

06-09 
07-01 

HYDROPROJEKT 
CZ, a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16 

75/0724/06 
 
 

TNK: 104 

Jakost vod - Odběr vzorků pro mikrobiologické analýzy 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
prEN ISO 19458:2006 + ISO/FDIS 19458:2006 

06-09 
07-01 

HYDROPROJEKT 
CZ, a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16 

75/0725/06 
 
 

TNK: 104 

Jakost vod - Chemický a fyzikální rozbor - Všeobecná 
ustanovení a pokyny 

06-08 
07-01 

HYDROPROJEKT 
CZ, a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16 

75/0726/06 
 
 

TNK: 104 

Jakost vod - Stanovení polonia 210 06-08 
07-01 

HYDROPROJEKT 
CZ, a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16 

75/0727/06 
 
 

TNK: 104 

Jakost vod - On-line senzory/analyzátory - Specifikace  
a zkoušky funkčnosti 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
prEN ISO 15839:2006 + ISO 15839:2003 

06-08 
07-02 

HYDROPROJEKT 
CZ, a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16 

75/0728/06 
 
 

TNK: 104 

Jakost vod - Stanovení nepolárních extrahovatelných látek -  
Část 2: Metoda plynové chromatografie po extrakci 
rozpouštědlem 

06-08 
07-01 

HYDROPROJEKT 
CZ, a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16 
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75/0729/06 
 
 

TNK: 104 

Jakost vod - Stanovení amonných iontů - Část 1: Manuální 
spektrometrická metoda 

06-08 
07-01 

HYDROPROJEKT 
CZ, a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16 

75/0730/06 
 
 

TNK: 104 

Jakost vod - Stanovení toxických účinků složek vody a odpadní 
vody na okřehek - Zkouška inhibice růstu okřehku 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
prEN ISO 20079:2006 + ISO 20079:2005 

06-09 
07-02 

HYDROPROJEKT 
CZ, a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16 

75/0731/06 
 
 

TNK: 104 

Chemické výrobky používané k úpravě bazénových vod - 
Kyselina trichloroisokyanurová 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15032:2006 

06-09 
07-01 

HYDROPROJEKT 
CZ, a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16 

75/0733/06 
 
 

TNK: 95 

Žebříky a stupadla v objektech vodovodů a kanalizací 06-08 
06-11 

HYDROPROJEKT 
CZ, a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16 

76/0028/06 
 
 

TNK: - 

Poštovní služby - Hybridní pošta -Stanovení zapouzdření psaní  
v XML pro automatizované poštovní zpracování 
Přejímaný mezinárodní dokument: CEN/TS 14014:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

76/0029/06 
 
 

TNK: - 

Poštovní služby - Infrastruktura DPM - Zprávy podporující 
aplikace DPM 
Přejímaný mezinárodní dokument: CEN/TS 15130:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

79/0489/06 
 
 

TNK: - 

Usně - Zkoušky stálobarevnosti - Změna barvy při urychleném 
stárnutí 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 17228:2006 + ISO 17228:2005 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

80/1022/06 
 
 

TNK: 31 

Geosyntetické izolace - Vlastnosti požadované pro použití při stavbě 
skládek pro kapalné odpady meziskládek nebo druhotných nádrží 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
EN 13492/prA1:2006 (CPD) 

06-08 
07-01 

VÚLV spol. s r.o. 
Uničovská 46 
Šumperk 
787 01 

80/1023/06 
 
 

TNK: 31 

Geosyntetické izolace - Vlastnosti požadované pro použití jako 
hydroizolace při stavbě tunelů a podzemních staveb 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
EN 13491/prA1:2006 (CPD) 

06-08 
07-01 

VÚLV spol. s r.o. 
Uničovská 46 
Šumperk 
787 01 

80/1024/06 
 
 

TNK: 31 

Geosyntetické izolace - Vlastnosti požadované pro použití při 
stavbě nádrží a hrází 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
EN 13361/prA1:2006 (CPD) 

06-08 
07-01 

VÚLV spol. s r.o. 
Uničovská 46 
Šumperk 
787 01 

83/1027/06 
 
 

TNK: - 

Půdní melioranty a stimulanty růstu - Stanovení fyzikálních 
vlastností - Objemová hmotnost, objem vzduchu, objem vody, 
součinitel smršťování a celková pórovitost 
Přejímaný mezinárodní dokument: 
EN 13041/A1:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

83/1028/06 
 
 

TNK: - 

Ovzduší na pracovišti - Všeobecné požadavky na postupy měření 
chemických látek 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 482 rev:2006 

06-09 
07-02 

Ing. Zdeněk Chlubna - 
ERGOTEST 
Masarykovo nám. 11- 
P.O.BOX 13 
Kopřivnice 
742 21 
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84/0120/06 
 
 

TNK: - 

Ruční vozíky pro osoby se zdravotním postižením - Požadavky a 
zkušební metody 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
prEN 12183 rev:2006 (MDD) 

06-08 
07-01 

Ing. Zdeněk Chlubna - 
ERGOTEST 
Masarykovo nám. 11- 
P.O.BOX 13 
Kopřivnice 
742 21 

84/0121/06 
 
 

TNK: 81 

Sterilizace produktů pro zdravotní péči - Biologické indikátory - 
Část 1: Všeobecné požadavky 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 11138-1:2006 (AIMD) + ISO 11138-1:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

84/0122/06 
 
 

TNK: 81 

Sterilizace produktů pro zdravotní péči - Biologické indikátory - 
Část 2: Biologické indikátory pro sterilizaci etylenoxidem 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 11138-2:2006 (MDD) + ISO 11138-2:2006 

06-09 
06-12 

Ing. Miloš Novotný - 
NORMA 
Blanická 21 
Šumperk 
787 01 

84/0123/06 
 
 

TNK: 81 

Sterilizace produktů pro zdravotní péči - Biologické indikátory - 
Část 3: Biologické indikátory pro sterilizaci vlhkým teplem 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 11138-3:2006 
(MDD) + ISO 11138-3:2006 

06-09 
06-12 

Ing. Miloš Novotný - 
NORMA 
Blanická 21 
Šumperk 
787 01 

84/0124/06 
 
 

TNK: 81 

Sterilizace produktů pro zdravotní péči - Biologické indikátory - 
Část 4: Biologické indikátory pro sterilizaci suchým teplem 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 11138-4:2006 + ISO 11138-4:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

84/0125/06 
 
 

TNK: 81 

Sterilizace produktů pro zdravotní péči - Biologické indikátory - 
Část 5: Biologické indikátory pro sterilizaci nízkoteplotní parou 
a formaldehydem 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 11138-5:2006 + ISO 11138-5:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

85/0609/06 
 
 

TNK: - 

Sterilizace výrobků pro zdravotní péči - Sterilizace vlhkým 
teplem - Část 1: Požadavky na vývoj, validaci a průběžnou 
kontrolu sterilizačního postupu pro zdravotnické prostředky 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN ISO 17665-1:2006 
(AIMD, IVDD, MDD) + ISO/FDIS 17665-1:2006 

06-08 
07-01 

Ing. Milan Houska, 
CSc. 
Na Rymáni 811/42 
Praha 5 - Radotín 
153 00 

85/0610/06 
 
 

TNK: - 

Biologické hodnocení zdravotnických prostředků - Část 2: 
Požadavky na ochranu zvířat 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
prEN ISO 10993-2:2006 (MDD) + ISO/FDIS 10993-2:2006 

06-08 
07-01 

Ing. Milan Houska, 
CSc. 
Na Rymáni 811/42 
Praha 5 - Radotín 
153 00 

85/0611/06 
 
 

TNK: 81 

Stomatologie - Rotační lešticí nástroje 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 21671:2006 + ISO 21671:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

87/4429/06 
 
 

TNK: 96 

Telekomunikační a internetové konvergované služby a protokoly 
pro zdokonalené sítě (TISPAN) - Spolupráce mezi protokolem 
zahájení relace (SIP) a protokolem řízení nezávislého na 
přenosovém médiu (BICC) nebo uživatelskou částí ISDN (ISUP) 
(mod ITU-T Q.1912.5) 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
ETSI EN 383 001 V1.1.1:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

91/0382/06 
 
 

TNK: - 

Nábytek - Židle a stoly pro vzdělávací instituce - Část 1: Funkční 
rozměry 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1729-1:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 
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91/0383/06 
 
 

TNK: - 

Nábytek - Židle a stoly pro vzdělávací instituce - Část 2: 
Bezpečnostní požadavky a metody zkoušení 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1729-2:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

91/0384/06 
 
 

TNK: 31 

Laminátové podlahové krytiny - Prvky s povrchovou vrstvou na 
bázi akrylátů vytvrzených elektronovým zářením - Specifikace, 
požadavky a metody zkoušení 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14978:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

94/0380/06 
 
 

TNK: - 

Stacionární tréninková zařízení - Část 4: Posilovací lavice, další 
specifické bezpečnostní požadavky a zkušební metody 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 957-4:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

94/0381/06 
 
 

TNK: - 

Vybavení pro uživatele kolečkových sportovních zařízení - 
Bezpečnostní požadavky a zkušební metody 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14974:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

94/0382/06 
 
 

TNK: 32 

Smalty - Smaltovaná zařízení pro výrobní provozy - Část 1: 
Požadavky na kvalitu zařízení, jejich součástí a příslušenství 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15159-1:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

94/0383/06 
 
 

TNK: 32 

Smalty - Smaltovaná zařízení pro výrobní provozy - Část 2: 
Označování a specifikace chemické odolnosti a odolnosti proti 
tepelnému rázu 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15159-2:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

94/0384/06 
 
 

TNK: 32 

Smalty - Smaltovaná zařízení pro výrobní provozy - Část 3: 
Odolnost proti tepelnému rázu 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15159-3:2006 **) 

06-07 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

97/0363/06 
 
 

TNK: 122 

Geografická informace - Metodologie katalogizace vzhledů jevů
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 19110:2006 + ISO 19110:2005 

06-08 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

97/0364/06 
 
 

TNK: 122 

Geografická informace - Zobrazení 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 19117:2006 + ISO 19117:2005 

06-08 
06-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

97/0365/06 
 
 

TNK: 122 

Geografická informace - Schéma pro geometrii a funkce pokrytí 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 19123:2005 

06-11 
07-04 

Ing. Jan Neumann, 
CSc. 
U Kříže 9 
Praha 5 
158 00 

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 58/06 
Českého normalizačního institutu 

o úkolech spolupráce s pracovními orgány evropských a mezinárodních normalizačních organizací zařazených do 
plánu technické normalizace na rok 2006 

Český normalizační institut oznamuje, že zájemci, kteří se chtějí aktivně podílet na řešení úkolů spolupráce 
s pracovními orgány evropských a mezinárodních normalizačních organizací1) zařazených do dále uvedeného 
přehledu, se mohou přihlásit u zpracovatele příslušného úkolu, jehož adresa je v přehledu uvedena.  
V přehledu úkolů jsou použity tyto zkratky: 

CEN  – Evropský výbor pro normalizaci 
CLC  – Evropský výbor pro normalizaci v elektrotechnice 
ETSI  – Evropský ústav pro telekomunikační normy 
ISO  – Mezinárodní organizace pro normalizaci 
IEC  – Mezinárodní elektrotechnická komise 
TC  – Technické komise evropských a mezinárodních organizací 
SC  – Subkomise technických komisí 
WG  – Pracovní skupiny technických komisí  

Jsou-li pro bližší rozlišení působnosti jednotlivých zpracovatelů v rámci jedné TC/SC uváděny WG, neznamená to, 
že zpracovatelé vykonávají funkci expertů v daných WG. 

______________________________ 
1)  Pro spolupráci s dále uvedenými pracovními orgány evropských a mezinárodních normalizačních organizací 

platí aktuální vydání příslušných metodických pokynů pro normalizaci 
− MPN 5, Normalizační spolupráce s ISO a s IEC; 
− MPN 6, Normalizační spolupráce s CEN/CENELEC; 
− MPN 7, Normalizační spolupráce s ETSI; 

Označení a číslo TC 
Spolupráce s 
TC/SC/WG 

Název TC Zpracovatel 
Adresa 

CEN/BT/TF 165 Tonerové moduly a cartridge   
CEN/BT/TF 165 Tonerové moduly a cartridge HEWLETT-PACKARD, s.r.o. 

Vyskočilova 1/1410 
Praha 4 
140 21 

ECISS/TC 31 Ocelové odlitky   
ECISS/TC 31 Ocelové odlitky SAND TEAM, spol. s r.o. 

Dornych 47 
Brno 
614 00 

CEN/TC 190 Slévárenská technologie   
CEN/TC 190 
CEN/TC 190/WG 8 
CEN/TC 190/WG 10 

Slévárenská technologie 
Litina odolná opotřebení a abrazi 
Vnitřní vady 

SAND TEAM, spol. s r.o. 
Dornych 47 
Brno 
614 00 

CEN/TC 224 Strojově čitelné karty, rozhraní a činnost 
souvisejících zařízení 

  

CEN/TC 224 
 

Strojově čitelné karty, rozhraní a činnost  
souvisejících zařízení 

Institut mikroelektronických 
aplikací, s.r.o. 
Na Valentince 1 
Praha 5 
150 00 
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CEN/TC 225 Čárové kódy   
CEN/TC 225 Čárové kódy Anna Juráková 

Flőglova 1506/7 
Praha 13 
155 00 

CEN/TC 240 Žárové stříkání a žárově stříkané povlaky   
CEN/TC 240 Žárové stříkání a žárově stříkané povlaky ŠKODA VÝZKUM s.r.o. 

Tylova 57 
Plzeň 
316 00 

CEN/TC 347 Metody pro analýzu alergenů   
CEN/TC 347 Metody pro analýzu alergenů Státní zdravotní ústav, p.o. 

Šrobárova 48 
Praha 10 
100 42 

ISO/IEC/JTC 1 Společný technický výbor ISO/IEC 
pro informační technologii 

  

ISO/IEC/JTC 1/SC 31 Metody automatické identifikace a sběr dat Anna Juráková 
Flőglova 1506/7 
Praha 13 
155 00 

ISO/IEC/JTC 1/SC 17 Karty a osobní identifikace Institut mikroelektronických 
aplikací, s.r.o. 
Na Valentince 1 
Praha 5 
150 00 

ISO/IEC/JTC 1/SC 37 Biometrika Ministerstvo vnitra ČR 
Nad Štolou 936/3 
Praha 7 
170 34 

ISO/IEC/JTC 1/SC 36 
 

Informační technologie pro učení, vzdělávání  
a školení 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

ISO/TC 1 Závity   
ISO/TC 1 Závity Ing. Jaroslav Janák 

Prokopa Holého 1274/24 
Čelákovice 
250 88 

ISO/TC 10 Technické výkresy, definice výrobků  
a související dokumentace 

  

ISO/TC 10 
 
ISO/TC 10/SC 1 
ISO/TC 10/SC 6 
ISO/TC 10/SC 10 

Technické výkresy, definice výrobků a  
související dokumentace 
Základní ustanovení 
Dokumentace ve strojírenství 
Technická dokumentace výrobku, značky 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

ISO/TC 14 Hřídele a příslušenství pro stroje   
ISO/TC 14 Hřídele a příslušenství pro stroje Český normalizační institut 

Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

ISO/TC 17 Ocel   
ISO/TC 17/SC 11 Ocelové odlitky SAND TEAM, spol. s r.o. 

Dornych 47 
Brno 
614 00 
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ISO/TC 25 Litina   
ISO/TC 25 Litina SAND TEAM, spol. s r.o. 

Dornych 47 
Brno 
614 00 

ISO/TC 37 Terminologie (principy a koordinace)   
ISO/TC 37/SC 3 
ISO/TC 37/SC 4 

Výpočetní technika v terminologii 
Management jazykových prostředků 

NLPforge, s.r.o. 
Fillova 5 
Brno 
638 00 

ISO/TC 68 Bankovnictví,cenné papíry a ostatní finanční 
služby 

  

ISO/TC 68/SC 6 Bankovní obchody pro drobnou klientelu Anna Juráková 
Flőglova 1506/7 
Praha 13 
155 00 

ISO/TC 108 Vibrace a rázy   
ISO/TC 108/SC 2 
 

Měření a hodnocení  vibrací a rázů působících 
na stroje, vozidla a konstrukce 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

ISO/TC 217 Kosmetika   
ISO/TC 217 Kosmetika Státní zdravotní ústav, p.o. 

Šrobárova 48 
Praha 10 
100 42 

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 59/06 
Českého normalizačního institutu 

o návrzích na zrušení ČSN 

Český normalizační institut předkládá podle § 6 zákona č. 22/1997 Sb., k projednání seznam českých technických 
norem (ČSN) navrhovaných ke zrušení pro jejich technickou zastaralost, neaktuálnost nebo z jiných důvodů. 

Každý, kdo má odůvodněné námitky proti zrušení ČSN, je může uplatnit do 6 týdnů od zveřejnění tohoto oznámení 
u referenta normy uvedeného v seznamu norem navržených na zrušení, na adrese: 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 

110 02 Praha 1 – Nové Město 
Tel.: 221 802 111 

Označení ČSN 
Měsíc a rok vydání 
(datum schválení) 

Třídící 
znak Název ČSN 

Číslo oddělení 

Jméno referenta ČNI 
    

ČSN ISO 10977 
říjen 1994 

66 6656 Fotografie. Zpracované barevné fotografické filmy  
a barevné fotografie. Metody měření stálosti 
obrazového záznamu 

15 
Ing. Rychnovský, CSc. 

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 60/06 
Českého normalizačního institutu 

o veřejném projednání návrhů evropských norem CEN 

Český normalizační institut podle zákona č. 22/1997 Sb., předkládá k veřejnému projednání dále uvedené návrhy 
evropských norem Evropského výboru pro normalizaci (CEN). Uvedené návrhy se považují současně za návrhy ČSN. 

K těmto návrhům může každý, nejpozději do 4 týdnů před příslušnou lhůtou uvedenou níže u jednotlivých položek, 
uplatnit připomínky na adrese: normalizace@cni.cz, nebo: 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 

110 02 Praha 1 – Nové Město 
Tel.: 221 802 802 

Uvedené návrhy jsou dostupné v Českém normalizačním institutu v oddělení informací, Biskupský dvůr č. 5,  
110 02  Praha 1. 

NÁVRHY EVROPSKÝCH NOREM PŘEDLOŽENÉ K VEŘEJNÉMU PROJEDNÁNÍ 

CEN 

v období od 2006-06-21 do 2006-07-31 

Údaje jsou převzaty z databáze CEN. 

Označení dokumentu Název v angličtině Původce 
CWA 15557:2006 Scenarios and XML Templates for B2B in the Textile Clothing 

Manufacturing and retail 
CEN/WS TWE

CWA 15574:2006 Commission Recommendation 1994/820/EC October 1994, proposed 
revision with the requirements of Directive 2001/115/EC, present day 
e-Commerce practices and revised definition of EDI Electronic Data 
Interchange 

CEN/WS eIN 

CWA 15575:2006 The list of invoice content details identified in the directive 
2001/115/EC expressed as UN/CEFACT Core Components 

CEN/WS eIN 

CWA 15576:2006 Recommendation to allow coded identifiers as an alternative to the 
current unstructured clear text identifications 

CEN/WS eIN 

CWA 15577:2006 A standardised set of codes with definitions to replace plain text clauses 
in eInvoice messages for VAT exemptions 

CEN/WS eIN 

CWA 15578:2006 Survey of VAT Data Element usage in the Member States and the use 
of codes for VAT Exemptions 

CEN/WS eIN 

CWA 15579:2006 E-invoices and digital signatures CEN/WS eIN 
CWA 15580:2006 Storage of Electronic Invoices CEN/WS eIN 
CWA 15581:2006 Guidelines for eInvoicing Service Providers CEN/WS eIN 
CWA 15582:2006 eInvoice Reference Model for EU VAT purposes specification CEN/WS eIN 
CEN Guide 12:2006 Child safety - Guidance for its inclusion in standards CEN/SS H34 
EN 2434-005:2006 Aerospace series - Paints and varnishes - Two component cold curing 

polyurethane finish - Part 005: High flexibility and chemical agent 
resistance for military application 

ASD/N MAT 

EN 2435-002:2006 Aerospace series - Paints and varnishes - Corrosion resistant chromated 
two component cold curing primer - Part 002: High corrosion resistance 

ASD/N MAT 

EN 2435-003:2006 Aerospace series - Paints and varnishes - Corrosion resistant chromated 
two component cold curing primer - Part 003: High corrosion and fluid 
resistance 

ASD/N MAT 
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EN 2435-004:2006 Aerospace series - Paints and varnishes - Corrosion resistant chromated 
two component cold curing primer - Part 004: High corrosion and fluid 
resistance with surface preparation tolerance 

ASD/N MAT 

EN 2435-005:2006 Aerospace series - Paints and varnishes - Corrosion resistant chromated 
two component cold curing primer - Part 005: High corrosion resistance 
for military application 

ASD/N MAT 

EN 2436-002:2006 Aerospace series - Paints and varnishes - Corrosion resistant chromate-
free two component cold curing primer - Part 002: High corrosion 
resistance 

ASD/N MAT 

EN 2436-003:2006 Aerospace series - Paints and varnishes - Corrosion resistant chromate-
free two component cold curing primer - Part 003: High corrosion and 
fluid resistance 

ASD/N MAT 

EN 2436-004:2006 Aerospace series - Paints and varnishes - Corrosion resistant chromate-
free two component cold curing primer - Part 004: High corrosion and 
fluid resistance with surface preparation tolerance 

ASD/N MAT 

EN 2436-005:2006 Aerospace series - Paints and varnishes - Corrosion resistant chromate-
free two component cold curing primer - Part 005: For exterior use with 
surface preparation tolerance 

ASD/N MAT 

EN 2436-006:2006 Aerospace series - Paints and varnishes - Corrosion resistant chromate-
free two component cold curing epoxy primer - Part 006: High corrosion 
resistance for military application 

ASD/N MAT 

EN 4508:2006 Aerospace series - Paints and varnishes - Test method for anti slip 
coatings - Determination of the sliding friction behaviour 

ASD/N MAT 

 

Sector A SERVICES 
 

Subsector: A05 MAINTENANCE SERVICES 
 

EN 13269:2006 Maintenance - Guideline on preparation of maintenance contracts CEN/TC 319 
 

Sector B BUILDING AND CONSTRUCTION 
 

Subsector: B01 FIRE PROTECTION. 
 

EN 54-7:2000/A2:2006 Fire detection and fire alarm systems - Part 7: Smoke detectors - Point 
detectors using scattered light, transmitted light or ionization 

CEN/TC 72 

EN 54-20:2006 Fire detection and fire alarm systems - Part 20: Aspirating smoke 
detectors 

CEN/TC 72 

 

Subsector: B02 STRUCTURES. 
 

EN 1992-3:2006 Eurocode 2 - Design of concrete structures - Part 3: Liquid retaining and 
containment structures 

CEN/TC 250 

EN 1806:2006 Chimneys - Clay/ceramic flue blocks for single wall chimneys - 
Requirements and test methods 

CEN/TC 166 

EN 1998-4:2006 Eurocode 8 - Design of structures for earthquake resistance - Part 4: 
Silos, tanks and pipelines 

CEN/TC 250 

EN 1859:2000/A1:2006 Chimneys - Metal chimneys - Test methods CEN/TC 166 
EN 1991-1-7:2006 Eurocode 1 - Actions on structures - Part 1-7: General actions - 

Accidental actions 
CEN/TC 250 

EN 1991-3:2006 Eurocode 1 - Actions on structures - Part 3: Actions induced by cranes 
and machinery 

CEN/TC 250 

 

Subsector: B04 CEMENT. 
 

EN 196-10:2006 Methods of testing cement - Part 10: Determination of the water-soluble 
chromium (VI) content of cement 

CEN/TC 51 
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Subsector: B05 FIRE TESTS. 
 

CEN/TS 15447:2006 Mounting and fixing in reaction to fire tests under the Construction 
Products Directive 

CEN/TC 127 

 
Subsector: B20 DRAINAGE EQUIPMENT. 
 

EN 14801:2006 Conditions for pressure classification of products for water and 
wastewater pipelines 

CEN/TC 165 

 
Subsector: B25 GAS DISTRIBUTION INSTALLATION AND 
RELATED EQUIPMENT. 
 

CEN/TS 15173:2006 Gas supply systems - Frame of reference regarding Pipeline Integrity 
Management System (PIMS) 

CEN/TC 234 

CEN/TS 15174:2006 Gas supply systems - Guideline for safety management systems for 
natural gas transmission pipelines 

CEN/TC 234 

 
Subsector: B27 WATERPROOFING MATERIALS. 
 

EN 15057:2006 Fibre cement profiled sheets - Impact resistance test method CEN/TC 128 
EN 490:2004/A1:2006 Concrete roofing tiles and fittings for roof covering and wall cladding - 

Product specifications 
CEN/TC 128 

EN 539-2:2006 Clay roofing tiles for discontinuous laying - Determination of physical 
characteristics - Part 2: Test for frost resistance 

CEN/TC 128 

 
Subsector: B28 FLOOR COVERINGS. 
 

CEN/TS 15398:2006 Resilient, textile and laminate floor coverings - Floor covering standard 
symbols 

CEN/TC 134 

EN 14978:2006 Laminate floor coverings - Elements with acrylic based surface layer, 
electron beam cured - Specifications, requirements and test methods 

CEN/TC 134 

 
Subsector: B29 AGGREGATES. 
 

EN 1097-2:1998 
/A1:2006 

Tests for mechanical and physical properties of aggregates - Part 2: 
Methods for the determination of resistance to fragmentation 

CEN/TC 154 

 
Subsector: B32 PRECAST CONCRETE PRODUCTS. 
 

EN 14844:2006 Precast concrete products - Box culverts CEN/TC 229 
 

Sector C CHEMICALS, CHEMICAL ENGINEERING AND FOOD 
PRODUCTS 
 
Subsector: C02 PAINTS AND RELATED PRODUCTS. 
 

EN ISO 8502-6:2006 Preparation of steel substrates before application of paints and related 
products - Tests for the assessment of surface cleanliness - Part 6: 
Extraction of soluble contaminants for analysis - The Bresle method 
(ISO 8502-6:2006) 

CEN/TC 139 

EN ISO 15710:2006 Paints and varnishes - Corrosion testing by alternate immersion in and 
removal from a buffered sodium chloride solution (ISO 15710:2002) 

CEN/TC 139 

EN ISO 12137-2:2006 Paints and varnishes - Determination of mar resistance - Part 2: Method 
using a pointed stylus (ISO 12137-2:1997) 

CEN/TC 139 
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EN ISO 11998:2006 Paints and varnishes - Determination of wet-scrub resistance and 
cleanability of coatings (ISO 11998:2006) 

CEN/TC 139 

EN ISO 12137-1:2006 Paints and varnishes - Determination of mar resistance - Part 1: Method 
using a curved stylus (ISO 12137-1:1997, including Technical 
Corrigendum 1:1998) 

CEN/TC 139 

EN ISO 9227:2006 Corrosion tests in artificial atmospheres - Salt spray tests  
(ISO 9227:2006) 

CEN/TC 139 

EN ISO 2884-1:2006 Paints and varnishes - Determination of viscosity using rotary 
viscometers - Part 1: Cone-and-plate viscometer operated at a high rate 
of shear (ISO 2884-1:1999) 

CEN/TC 139 

EN ISO 2884-2:2006 Paints and varnishes - Determination of viscosity using rotary 
viscometers - Part 2: Disc or ball viscometer operated at a specified 
speed (ISO 2884-2:2003) 

CEN/TC 139 

 
Subsector: C09 SURFACTANTS. 
 

EN 1890:2006 Surface active agents - Determination of cloud point of non-ionic 
surface active agents obtained by condensation of ethylene oxide 

CEN/TC 276 

 
Subsector: C13 FERTILIZERS. 
 

EN 13041:1999 
/A1:2006 

Soil improvers and growing media - Determination of physical 
properties - Dry bulk density, air volume, water volume, shrinkage value 
and total pore space 

CEN/TC 223 

 
Subsector: C18 ADHESIVES 
 

EN 14257:2006 Adhesives - Wood adhesives - Determination of tensile strength of lap 
joints at elevated temperature (WATT '91) 

CEN/TC 193 

EN ISO 13445:2006 Adhesives - Determination of shear strength of adhesive bonds between 
rigid substrates by the block-shear method (ISO 13445:2003) 

CEN/TC 193 

EN 301:2006 Adhesives, phenolic and aminoplastic, for load-bearing timber structures 
- Classification and performance requirements 

CEN/TC 193 

 
Sector F FUNDAMENTAL STANDARDS 

 
Subsector: F08 SURFACES. 
 

EN ISO 14978:2006 Geometrical Product Specifications (GPS) - General concepts and 
requirements for GPS measuring equipment (ISO 14978:2006) 

CEN/TC 290 

 
Subsector: F12 INFORMATION PROCESSING SYSTEMS. 
 

EN ISO 19109:2006 Geographic information - Rules for application schema  
(ISO 19109:2005) 

CEN/TC 287 

EN ISO 19110:2006 Geographic information - Methodology for feature cataloguing 
(ISO 19110:2005) 

CEN/TC 287 

EN ISO 19114:2005 
/AC:2006 

Geographic information - Quality evaluation procedures  
(ISO 19114:2003/Cor.1:2005) 

CEN/TC 287 

EN ISO 19117:2006 Geographic information - Portrayal (ISO 19117:2005) CEN/TC 287 
EN ISO 19118:2006 Geographic information - Encoding (ISO 19118:2005) CEN/TC 287 
EN ISO 19119:2006 Geographic information - Services (ISO 19119:2005) CEN/TC 287 
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Subsector: F15 MATERIAL TESTING IN GENERAL. 
 

CEN ISO/TR 25107 
:2006 

Non-destructive testing - Guidelines for NDT training syllabuses 
(ISO/TR 25107:2006) 

CEN/TC 138 

CEN ISO/TR 25108 
:2006 

Non-destructive testing - Guidelines for NDT personnel training 
organizations (ISO/TR 25108:2006) 

CEN/TC 138 

 
Subsector: F19 OPTICS. 

 
EN ISO 12865:2006 Ophthalmic instruments - Retinoscopes (ISO 12865:2006) CEN/TC 170 
EN ISO 11979-1:2006 Ophthalmic implants - Intraocular lenses - Part 1: Vocabulary 

(ISO 11979-1:2006) 
CEN/TC 170 

EN ISO 11979-8:2006 Ophthalmic implants - Intraocular lenses - Part 8: Fundamental 
requirements (ISO 11979-8:2006) 

CEN/TC 170 

 
Sector H PRODUCTS FOR HOUSEHOLD AND LEISURE USE 

 
Subsector: H04 SPORTS EQUIPMENT. 

 
EN 14974:2006 Facilities for users of roller sports equipment - Safety requirements and 

test methods 
CEN/TC 136 

EN 957-4:2006 Stationary training equipment - Part 4: Strength training benches, 
additional specific safety requirements and test methods 

CEN/TC 136 

 

Subsector: H09 FURNITURE. 
 

EN 1729-1:2006 Furniture - Chairs and tables for educational institutions - Part 1: 
Functional dimensions 

CEN/TC 207 

EN 1729-2:2006 Furniture - Chairs and tables for educational institutions - Part 2: Safety 
requirements and test methods 

CEN/TC 207 

 

Subsector: H15 TOYS. 
 

CEN/TR 15371:2006 Safety of toys - Replies to requests for interpretation of EN 71-1,  
EN 71-2, and EN 71-8 

CEN/TC 52 

 
Subsector: H18 CENTRAL HEATING BOILERS. 

 
EN 13203-1:2006 Gas-fired domestic appliances producing hot water - Appliances not 

exceding 70 kW heat input and 300 l water storage capacity - Part 1: 
Assessment of performance of hot water deliveries 

CEN/TC 109 

EN 13203-2:2006 Gas-fired domestic appliances producing hot water - Appliances not 
exceeding 70 kW heat input and 300 l water storage capacity - Part 2: 
Assessment of energy consumption 

CEN/TC 109 

EN 15417:2006 Gas-fired central heating boilers - Specific requirements for condensing 
boilers with a nominal heat input greater than 70 kW but not exceeding 
1000 kW 

CEN/TC 109 

EN 656:1999/A1:2006 Gas-fired central heating boilers - Type B boilers of nominal heat input 
exceeding 70 kW, but not exceeding 300 kW 

CEN/TC 109 

 
Subsector: H19 NON-ELECTRIC COOKERS AND BARBECUES. 

 
EN 13229:2001 
/AC:2006 

Inset appliances including open fires fired by solid fuels - Requirements 
and test methods 

CEN/TC 295 
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EN 
13240:2001/A2:2004 
/AC:2006 

Roomheaters fired by solid fuel - Requirements and test methods CEN/TC 295 

EN 13240:2001 
/AC:2006 

Roomheaters fired by solid fuel - Requirements and test methods CEN/TC 295 

EN 12809:2001 
/AC:2006 

Residential independent boilers fired by solid fuel - Nominal heat output 
up to 50 kW - Requirements and test methods 

CEN/TC 295 

EN 12815:2001 
/AC:2006 

Residential cookers fired by solid fuel - Requirements and test methods CEN/TC 295 

 
Subsector: H25 LARGE GAS APPLIANCES. 
 

EN 203-2-2:2006 Gas heated catering equipment - Part 2-2: Specific requirements - Ovens CEN/TC 106 
EN 203-2-11:2006 Gas heated catering equipment - Part 2-11: Specific requirements - Pasta 

cookers 
CEN/TC 106 

 
Subsector: H32 CULINARY UTENSILS. 
 

EN ISO 8442-2:1997 
/AC:2006 

Materials and articles in contact with foodstuffs - Cutlery and table 
holloware - Part 2: Requirements for stainless steel and silver-plated 
cutlery (ISO 8442-2:1997) 

CEN/TC 194 

 
Sector I MECHANICAL ENGINEERING 

 
Subsector: I08 AGRICULTURAL MACHINES. 
 

EN ISO 11681-2:2006 Machinery for forestry - Portable chain-saw safety requirements and 
testing - Part 2: Chain-saws for tree service (ISO 11681-2:2006) 

CEN/TC 144 

 
Subsector: I12 PULLEYS & BELTS. 
 

EN 14973:2006 Conveyor belts for use in underground installations - Electrical and 
flammability safety requirements 

CEN/TC 188 

 
Subsector: I13 GAS CONTAINERS. 
 

EN 13322-2:2003 
/A1:2006 

Transportable gas cylinders - Refillable welded steel gas cylinders - 
Design and construction - Part 2: Stainless steel 

CEN/TC 23 

EN 14893:2006 LPG equipment and accessories - Transportable Liquefied Petroleum 
Gas (LPG) welded steel pressure drums with a capacity between 150 
litres and 1 000 litres 

CEN/TC 286 

EN 1442:2006 LPG equipment and accessories - Transportable refillable welded steel 
cylinders for LPG - Design and construction 

CEN/TC 286 

 
Subsector: I15 EQUIPMENT FOR PETROLEUM INDUSTRY. 
 

EN ISO 13503-5:2006 Petroleum and natural gas industries - Completion fluids and materials - 
Part 5: Procedures for measuring the long-term conductivity of 
proppants (ISO 13503-5:2006) 

CEN/TC 12 

EN ISO 13628-2:2006 Petroleum and natural gas industries - Design and operation of subsea 
production systems - Part 2: Unbonded flexible pipe systems for subsea 
and marine applications (ISO 13628-2:2006) 

CEN/TC 12 
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Subsector: I20 REFRIGERATION. 
 

EN 14276-1:2006 Pressure equipment for refrigerating systems and heat pumps - Part 1: 
Vessels - General requirements 

CEN/TC 182 

 
Subsector: I27 EARTH MOVING AND CONSTRUCTION 
EQUIPMENT 
 

EN 13035-5:2006 Machines and plants for the manufacture, treatment and processing of 
flat glass - Safety requirements - Part 5: Machines and installations for 
stacking and de-stacking 

CEN/TC 151 

EN 13035-6:2006 Machines and plants for the manufacture, treatment and processing of 
flat glass - Safety requirements - Part 6: Machines for break-out 

CEN/TC 151 

EN 13035-7:2006 Machines and plants for the manufacture, treatment and processing of 
flat glass - Safety requirements - Part 7: Cutting machines for laminated 
glass 

CEN/TC 151 

EN 13035-9:2006 Machines and plants for the manufacture, treatment and processing of 
flat glass - Safety requirements - Part 9: Washing installations 

CEN/TC 151 

EN 13035-11:2006 Machines and plants for the manufacture, treatment and processing of 
flat glass - Safety requirements - Part 11: Drilling machines 

CEN/TC 151 

EN ISO 2867:2006 Earth-moving machinery - Access systems (ISO 2867:2006) CEN/TC 151 
 
Subsector: I31 VALVES. 
 

EN 14341:2006 Industrial valves - Steel check valves CEN/TC 69 
EN ISO 4126-2:2003 
/AC:2006 

Safety devices for protection against excessive pressure - Part 2: 
Bursting disc safety devices (ISO 4126-2:2003) 

CEN/TC 69 

 

Subsector: I38 LEATHER PRODUCTION, TANNERY AND 
RELATED MACHINERY. 
 

EN 
12203:2003/AC:2006 

Footwear, leather and imitation leather goods manufacturing machines - 
Shoe and leather presses - Safety requirements 

CEN/TC 201 

 

Sector M METALLIC MATERIALS 
 

Subsector: M01 STEEL. 
 

EN 10131:2006 Cold rolled uncoated and zinc or zinc-nickel electrolytically coated low 
carbon and high yield strength steel flat products for cold forming - 
Tolerances on dimensions and shape 

ECISS/TC 13 

EN 10140:2006 Cold rolled narrow steel strip - Tolerances on dimensions and shape ECISS/TC 13 
EN 10143:2006 Continuously hot-dip coated steel sheet and strip - Tolerances on 

dimensions and shape 
ECISS/TC 27 

EN 10269:1999 
/A1:2006/AC:2006 

Steels and nickel alloys for fasteners with specified elevated and/or low 
temperature properties 

ECISS/TC 22 

EN 10315:2006 Routine method for analysis of high alloy steel by X-ray Fluorescence 
Spectrometry (XRF) by using a near by technique 

ECISS/TC 20 

 

Subsector: M04 COPPER. 
 

EN 14935:2006 Copper and copper alloys - Determination of impurities in pure copper - 
ET AAS method 

CEN/TC 133 

EN 14936-1:2006 Copper and copper alloys - Determination of aluminium content –  
Part 1: Titrimetric method 

CEN/TC 133 
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EN 14936-2:2006 Copper and copper alloys - Determination of aluminium content -  
Part 2: FAAS method 

CEN/TC 133 

EN 14937-1:2006 Copper and copper alloys - Determination of antimony content - Part 1: 
Spectrophotometric method 

CEN/TC 133 

EN 14937-2:2006 Copper and copper alloys - Determination of antimony content - Part 2: 
FAAS method 

CEN/TC 133 

EN 14939:2006 Copper and copper alloys - Determination of beryllium content - FAAS 
method 

CEN/TC 133 

EN 14940-2:2006 Copper and copper alloys - Determination of chromium content –  
Part 2: FAAS method 

CEN/TC 133 

EN 14941:2006 Copper and copper alloys - Determination of cobalt content - FAAS 
method 

CEN/TC 133 

EN 14942-2:2006 Copper and copper alloys - Determination of arsenic content - Part 2: 
FAAS method 

CEN/TC 133 

EN 14977:2006 Copper and copper alloys - Detection of tensile stress - 5 % ammonia 
test 

CEN/TC 133 

 
Subsector: M05 WELDING. 
 

EN ISO 18276:2006 Welding consumables - Tubular cored electrodes for gas-shielded and 
non-gas-shielded metal arc welding of high-strength steels - 
Classification (ISO 18276:2005) 

CEN/TC 121 

EN ISO 22825:2006 Non-destructive testing of welds - Ultrasonic testing - Testing of welds 
in austenitic steels and nickel-based alloys (ISO 22825:2006) 

CEN/TC 121 

EN ISO 9455-17:2006 Soft soldering fluxes - Test methods - Part 17: Surface insulation 
resistance comb test and electrochemical migration test of flux residues 
(ISO 9455-17:2002) 

CEN/TC 121 

 
Subsector: M15 METALLIC CORROSION. 
 

EN 15159-1:2006 Vitreous and porcelain enamels - Glass lined apparatus for process 
plants - Part 1: Quality requirements for apparatus, components, 
appliances and accessories 

CEN/TC 262 

EN 15159-2:2006 Vitreous and porcelain enamels - Glass-lined apparatus for process 
plants - Part 2: Designation and specification of resistance to chemical 
attack and thermal shock 

CEN/TC 262 

EN 15159-3:2006 Vitreous and porcelain enamels - Glass-lined apparatus for process 
plants - Part 3: Thermal shock resistance 

CEN/TC 262 

EN 15112:2006 External cathodic protection of well casings CEN/TC 219 
 
Subsector: M16 MECHANICAL TESTS FOR METALS. 
 

EN ISO 14556:2000 
/A1:2006 

Steel - Charpy V-notch pendulum impact test - Instrumented test method - 
Amendment 1: Annex D - Instrumented Charpy V-notch pendulum 
impact test of sub-size test pieces  
(ISO 14556:2000/Amd 1:2006) 

ECISS/TC 1 

 
Sector N NON-METALLIC MATERIALS 

 
Subsector: N04 REFRACTORIES. 
 

EN ISO 8895:2006 Shaped insulating refractory products - Determination of cold crushing 
strength (ISO 8895:2004) 

CEN/TC 187 
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Subsector: N05 TEXTILES. 
 

EN 14465:2003 
/A1:2006 

Textiles - Upholstery fabrics - Specification and methods of test CEN/TC 248 

EN ISO 105-E05:2006 Textiles - Tests for colour fastness - Part E05: Colour fastness to 
spotting: Acid (ISO 105-E05:2006) 

CEN/TC 248 

EN ISO 105-E06:2006 Textiles - Tests for colour fastness - Part E06: Colour fastness to 
spotting: Alkali (ISO 105-E06:2006) 

CEN/TC 248 

 
Subsector: N06 RUBBER. 
 

EN ISO 8033:2006 Rubber and plastics hoses - Determination of adhesion between 
components (ISO 8033:2006) 

CEN/TC 218 

 
Subsector: N07 SAWN TIMBER. 
 

EN 1390:2006 Wood preservatives - Determination of the eradicant action against 
Hylotrupes bajulus (Linnaeus) larvae - Laboratory method 

CEN/TC 38 

 
Subsector: N11 WOOD-BASED PANELS. 
 

EN 300:2006 Oriented Strand Boards (OSB) - Definitions, classification and 
specifications 

CEN/TC 112 

EN 622-5:2006 Fibreboards - Specifications - Part 5: Requirements for dry process 
boards (MDF) 

CEN/TC 112 

 
Subsector: N13 LEATHER. 
 

EN ISO 17228:2006 Leather - Tests for colour fastness - Change in colour with accelerated 
ageing (ISO 17228:2005) 

CEN/TC 289 

 
Subsector: N20 CERAMICS. 
 

EN 725-11:2006 Advanced technical ceramics - Methods of test for ceramic powders - 
Part 11: Determination of densification on natural sintering 

CEN/TC 184 

 

Sector S HEALTH, ENVIRONMENT AND MEDICAL EQUIPMENT 
 

Subsector: S01 ACOUSTICS AND SOUND INSULATION. 
 

EN ISO 17201-2:2006 Acoustics - Noise from shooting ranges - Part 2: Estimation of muzzle 
blast and projectile sound by calculation (ISO 17201-2:2006) 

CEN/TC 211 

 

Subsector: S04 PROTECTIVE CLOTHING AND EQUIPMENT. 
 

EN 15090:2006 Footwear for firefighters CEN/TC 161 
EN 960:2006 Headforms for use in the testing of protective helmets CEN/TC 158 
EN 1149-1:2006 Protective clothing - Electrostatic properties - Part 1: Test method for 

measurement of surface resistivity 
CEN/TC 162 

 

Subsector: S05 DENTISTRY. 
 

EN ISO 21671:2006 Dentistry - Rotary polishers (ISO 21671:2006) CEN/TC 55 
EN ISO 9333:2006 Dentistry - Brazing materials (ISO 9333:2006) CEN/TC 55 
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Subsector: S07 ANAESTHETIC AND RESPIRATORY EQUIPMENT. 
 

EN ISO 19054:2006 Rail systems for supporting medical equipment (ISO 19054:2005) CEN/TC 215 
EN ISO 21969:2006 High-pressure flexible connections for use with medical gas systems 

(ISO 21969:2005) 
CEN/TC 215 

 
Subsector: S08 AIR QUALITY. 
 

EN ISO 9169:2006 Air quality - Definition and determination of performance characteristics 
of an automatic measuring system (ISO 9169:2006) 

CEN/TC 264 

 
Subsector: S09 WATER QUALITY AND WATER SUPPLY. 
 

EN 12174:2006 Chemicals used for treatment of water intended for human consumption 
- Sodium hexafluorosilicate 

CEN/TC 164 

EN 12175:2006 Chemicals used for treatment of water intended for human consumption 
- Hexafluorosilicic acid 

CEN/TC 164 

EN 12897:2006 Water supply - Specification for indirectly heated unvented (closed) 
storage water heaters 

CEN/TC 164 

EN 15032:2006 Chemicals used for treatment of swimming pool water - 
Trichloroisocyanuric acid 

CEN/TC 164 

EN 15039:2006 Chemicals used for treatment of water intended for human consumption 
- Antiscalants for membranes - Polycarboxilic acids and salts 

CEN/TC 164 

EN 15040:2006 Chemicals used for treatment of water intended for human consumption 
- Antiscalants for membranes - Phosphonic acids and salts 

CEN/TC 164 

EN 15041:2006 Chemicals used for treatment of water intended for human consumption 
- Antiscalants for membranes - Polyphosphates 

CEN/TC 164 

EN 15072:2006 Chemicals used for treatment of swimming pool water - Sodium 
dichloroisocyanurate, anhydrous 

CEN/TC 164 

EN 15073:2006 Chemicals used for treatment of swimming pool water - Sodium 
dichloroisocyanurate, dihydrate 

CEN/TC 164 

EN 15075:2006 Chemicals used for treatment of swimming pool water - Sodium 
hydrogen carbonate 

CEN/TC 164 

EN 15076:2006 Chemicals used for treatment of swimming pool water - Sodium 
hydroxide 

CEN/TC 164 

EN 15077:2006 Chemicals used for treatment of swimming pool water - Sodium 
hypochlorite 

CEN/TC 164 

EN ISO 9509:2006 Water quality - Toxicity test for assessing the inhibition of nitrification 
of activated sludge microorganisms (ISO 9509:2006) 

CEN/TC 230 

EN 1018:2006 Chemicals used for treatment of water intended for human consumption 
- Calcium carbonate 

CEN/TC 164 

 
Subsector: S18 STERILIZATION OF EQUIPMENT. 
 

EN ISO 11138-1:2006 Sterilization of health care products - Biological indicators - Part 1: 
General requirements (ISO 11138-1:2006) 

CEN/TC 102 

EN ISO 11138-2:2006 Sterilization of health care products - Biological indicators - Part 2: 
Biological indicators for ethylene oxide sterilization processes 
(ISO 11138-2:2006) 

CEN/TC 102 

EN ISO 11138-3:2006 Sterilization of health care products - Biological indicators - Part 3: 
Biological indicators for moist heat sterilization processes  
(ISO 11138-3:2006) 

CEN/TC 102 
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EN ISO 11138-4:2006 Sterilization of health care products - Biological indicators - Part 4: 
Biological indicators for dry heat sterilization processes  
(ISO 11138-4:2006) 

CEN/TC 102 

EN ISO 11138-5:2006 Sterilization of health care products - Biological indicators - Part 5: 
Biological indicators for low-temperature steam and formaldehyde 
sterilization processes (ISO 11138-5:2006) 

CEN/TC 102 

 
Subsector: S21 LABORATORY MEDICINE, CLINICAL 
PATHOLOGY AND BIOSAFETY. 
 

EN ISO 10993-10:2002 
/A1:2006 

Biological evaluation of medical devices - Part 10: Tests for irritation 
and delayed-type hypersensitivity - Amendment 1  
(ISO 10993-10:2002/Amd 1:2006) 

CEN/TC 206 

EN ISO 10993-2:2006 Biological evaluation of medical devices - Part 2: Animal welfare 
requirements (ISO 10993-2:2006) 

CEN/TC 206 

EN ISO 10993-4:2002 
/A1:2006 

Biological evaluation of medical devices - Part 4: Selection of tests for 
interactions with blood  - Amendment 1  
(ISO 10993-4:2002/Amd 1:2006) 

CEN/TC 206 

 
Subsector: S26 ENVIRONMENTAL MANAGEMENT 
 

EN ISO 14040:2006 Environmental management - Life cycle assessment - Principles and 
framework (ISO 14040:2006) 

CEN/SS S26 

EN ISO 14044:2006 Environmental management - Life cycle assessment - Requirements and 
guidelines (ISO 14044:2006) 

CEN/SS S26 

 
Subsector: S27 WASTE - CHARACTERIZATION, TREATMENT 
AND STREAMS 
 

CEN/TR 15252:2006 Characterization of sludges - Protocol for validating methods for 
physical properties of sludges 

CEN/TC 308 

EN 14671:2006 Characterization of sludges - Pre-treatment for the determination of 
extractable ammonia using 2 mol/l potassium chloride 

CEN/TC 308 

EN 14701-2:2006 Characterization of sludges - Filtration properties - Part 2: Determination of 
the specific resistance to filtration 

CEN/TC 308 

EN 14701-3:2006 Characterization of sludges - Filtration properties - Part 3: Determination of 
the compressibility 

CEN/TC 308 

CEN/TR 14742:2006 Characterization of sludges - Laboratory chemical conditioning procedure CEN/TC 308 
 

Subsector: S99 UNDETERMINED. 
 

EN ISO 22610:2006 Surgical drapes, gowns and clean air suits, used as medical devices, for 
patients, clinical staff and equipment - Test method to determine the 
resistance to wet bacterial penetration (ISO 22610:2006) 

CEN/TC 205 

 

Sector T TRANSPORT, MECHANICAL HANDLING AND PACKAGING 
 

Subsector: T01 SHIPBUILDING AND MARITIME STRUCTURES. 
 

EN ISO 8469:2006 Small craft - Non-fire-resistant fuel hoses (ISO 8469:2006) CEN/SS T01 
 

Subsector: T02 AEROSPACE. 
 

EN 2435-001:2006 Aerospace series - Paints and varnishes - Corrosion resistant chromated 
two component cold curing primer - Part 001: Minimum requirements 

ASD/MAT 
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EN 2436-001:2006 Aerospace series - Paints and varnishes - Corrosion resistant chromate-
free two component cold curing primer - Part 001: Basic requirements 

ASD/MAT 

EN 3444:2006 Aerospace series - Bolt, large bihexagonal head, close tolerance normal 
shank, medium length thread, in heat resisting nickel base alloy, 
passivated - Classification: 1 250 MPa (at ambient temperature) /650°C 

ASD/MECH 

EN 3820:2006 Aerospace series - Metric bolts, normal hexagon head, coarse tolerance 
normal shank, short thread, in titanium alloy, anodized, MoS2 lubricated - 
Classification: 1 100 MPa (at ambient temperature)/315 °C  

ASD/MECH 

EN 2647:2006 Aerospace series - Nuts, hexagonal, self-locking, ball seat, in alloy steel, 
cadmium plated, MoS2 lubricated - Classification: 900 Mpa 
(at ambient temperature)/235 °C 

ASD/MECH 

EN 2713-002:2006 Aerospace series - Cables, electrical, single and multicore for general 
purpose - Operating temperatures between - 55 °C and 200 °C –  
Part 002: Screened and jacketed - General 

ASD/ELEC 

EN 3079:2006 Aerospace series - Pipe coupling 8°30' up to 28 000 kPa - Adaptors - 
Metric series - Technical specification 

ASD/MECH 

EN 3080:2006 Aerospace series - Pipe coupling 8°30' in titanium alloy - Tees, reduced, 
branch with thrust wire nut 

ASD/MECH 

EN 2713-005:2006 Aerospace series - Cables, electrical, single and multicore for general 
purpose - Operating temperatures between – 55 °C and 200 °C – 
Part 005: Screened (spiral) and jacketed, CO2 laser printable - Product 
standard 

ASD/ELEC 

EN 2713-009:2006 Aerospace series - Cables, electrical, single and multicore for general 
purpose - Operating temperatures between – 55 °C and 200 °C -   
Part 009: Screened (spiral) and jacketed, YAG X3 laser printable - 
Product standard 

ASD/ELEC 

EN 2713-011:2006 Aerospace series - Cables, electrical, single and multicore for general 
purpose - Operating temperatures between – 55 °C and 200 °C –  
Part 011: Silver plated copper screened (spiral) and jacketed, UV laser 
printable - Product standard 

ASD/ELEC 

EN 2714-005:2006 Aerospace series - Cables, electrical, single and multicore for general 
purpose - Operating temperatures between - 55 °C and 260 °C –  
Part 005: Screened (spiral) and jacketed, CO2 laser printable - Product 
standard 

ASD/ELEC 

EN 3536:2006 Aerospace series - Nuts, hexagon, self-locking, in heat resisting, MoS2 
lubricated - Classification: 1 100 MPa (at ambient temperature)/315 °C 

ASD/MECH 

EN 3155-002:2006 Aerospace series - Electrical contacts used in elements of connection - 
Part 002: List and utilization of contacts 

ASD/ELEC 

EN 3155-009:2006 Aerospace series - Electrical contacts used in elements of connection - 
Part 009: Contacts, electrical, female, type A, crimp, class S - Product 
standard 

ASD/ELEC 

EN 3155-012:2006 Aerospace series - Electrical contacts used in elements of connection - 
Part 012: Contacts, electrical, triaxial, size 8, male, type D, solder, class 
R - Product standard 

ASD/ELEC 

EN 3155-013:2006 Aerospace series - Electrical contacts used in elements of connection - 
Part 013: Contacts, electrical, triaxial, size 8, female, type D, solder, 
class R - Product standard 

ASD/ELEC 

EN 3155-017:2006 Aerospace series - Electrical contacts used in elements of connection - 
Part 017: Contacts, electrical, relay base, female, type A, crimp, class P - 
Product standard 

ASD/ELEC 

EN 3545-005:2006 Aerospace series - Connectors, electrical, rectangular, with sealed and 
non-sealed rear, plastic housing, locking device, operating temperatures 
- 55 °C to 175 °C - Part 005: Male coding and attachment System for 
mounting on free housing (plug) - Product 

ASD/ELEC 

EN 3545-006:2006 Aerospace series - Connectors, electrical, rectangular, with sealed and 
non-sealed rear, plastic housing, locking device, operating temperatures 
- 55 °C to 175 °C - Part 006: Male coding and attachment System for 
mounting on fixed housing (receptacle) - 

ASD/ELEC 
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EN 3155-022:2006 Aerospace series - Electrical contacts used in elements of connection - 
Part 022: Contacts, electrical rectangular, male, type A, crimp, class R - 
Product standard 

ASD/ELEC 

EN 3626:2006 Aerospace series - Nuts, hexagon, self-locking in steel, cadmium plated, 
MoS2 lubricated - Classification: 1 100 MPa (at ambient 
temperature)/235 °C 

ASD/MECH 

EN 2859:2006 Aerospace series - Bolts, normal hexagonal head, close tolerance normal 
shank, short thread, in alloy steel, cadmium plated, metric series - 
Classification: 1 100 MPa (at ambient temperature) / 235 °C 

ASD/MECH 

EN 3155-054:2006 Aerospace series - Electrical contacts used in elements of connection - 
Part 054: Contacts, electrical, male thermocouple NiAl, type C, crimp, 
class T - Product standard 

ASD/ELEC 

EN 3155-055:2006 Aerospace series - Electrical contacts used in elements of connection - 
Part 055: Contacts, electrical, female, thermocouple NiAl, type C, 
crimp, class T - Product standard 

ASD/ELEC 

EN 3155-056:2006 Aerospace series - Electrical contacts used in elements of connection - 
Part 056: Contacts, electrical, male, thermocouple NiCr, type C, crimp, 
class T - Product standard 

ASD/ELEC 

EN 3155-057:2006 Aerospace series - Electrical contacts used in elements of connection - 
Part 057: Contacts, electrical, female, thermocouple NiCr, type C, 
crimp, class T- Product standard 

ASD/ELEC 

EN 3155-058:2006 Aerospace series - Electrical contacts used in elements of connection - 
Part 058: Contacts, electrical, coaxial, size 16, male, type D, solder, 
class R Product standard 

ASD/ELEC 

EN 3155-060:2006 Aerospace series - Electrical contacts used in elements of connection - 
Part 060: Contacts, electrical, coaxial, size 12, male, type D, solder, 
class R Product standard 

ASD/ELEC 

EN 3155-061:2006 Aerospace series - Electrical contacts used in elements of connection - 
Part 061: Contacts, electrical, coaxial, size 12, female, type D, solder, 
class R Product standard 

ASD/ELEC 

EN 3155-065:2006 Aerospace series - Electrical contacts used in elements of connection - 
Part 065: Contacts, electrical, male, type A, crimp, class S, size 8 
Product standard 

ASD/ELEC 

EN 3155-066:2006 Aerospace series - Electrical contacts used in elements of connection - 
Part 066: Contacts, electrical, female, type A, crimp, class S, size 8 - 
Product standard 

ASD/ELEC 

EN 3682-001:2006 Aerospace series - Connectors, plug and receptacle, electrical, 
rectangular, interchangeable insert type, rack to panel, operating 
temperature 150 °C continuous - Part 001: Technical specification 

ASD/ELEC 

EN 3682-002:2006 Aerospace series - Connectors, plug and receptacle, electrical, 
rectangular, interchangeable insert type, rack to panel, operating 
temperature 150 °C continuous - Part 002: Specification of performance 
and contact arrangements 

ASD/ELEC 

EN 2591-420:2006 Aerospace series - Elements of electrical and optical connection - Test 
methods - Part 420: Mechanical strength of rear accessories 

ASD/ELEC 

EN 2882:2006 Aerospace series - Nuts, hexagonal, self-locking, with counterbore and 
captive washer, in steel, cadmium plated, MoS2 lubricated - 
Classification: 1 100 MPa (at ambient temperature) / 235 °C 

ASD/MECH 

EN 3682-003:2006 Aerospace series - Connectors, plug and receptacle, electrical, 
rectangular, interchangeable insert type, rack to panel, operating 
temperature 150 °C continuous - Part 003: Inserts - Product standard 

ASD/ELEC 

EN 3682-004:2006 Aerospace series - Connectors, plug and receptacle, electrical, 
rectangular, interchangeable insert type, rack to panel, operating 
temperature 150 °C continuous - Part 004: Size 2 receptacle - Product 
standard 

ASD/ELEC 
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EN 3682-005:2006 Aerospace series - Connectors, plug and receptacle, electrical, 
rectangular, interchangeable insert type, rack to panel, operating 
temperature 150 °C continuous - Part 005: Size 2 plug - Product 
standard 

ASD/ELEC 

EN 3682-006:2006 Aerospace series - Connectors, plug and receptacle, electrical, 
rectangular, interchangeable insert type, rack to panel, operating 
temperature 150 °C continuous - Part 006: Size 3 receptacle - Product 
standard 

ASD/ELEC 

EN 3682-007:2006 Aerospace series - Connectors, plug and receptacle, electrical, 
rectangular, interchangeable insert type, rack to panel, operating 
temperature 150 °C continuous - Part 007: Size 3 plug - Product 
standard 

ASD/ELEC 

EN 3682-008:2006 Aerospace series - Connectors, plug and receptacle, electrical, 
rectangular, interchangeable insert type, rack to panel, operating 
temperature 150 °C continuous - Part 008: Size 4 receptacle - Product 
standard 

ASD/ELEC 

EN 3682-009:2006 Aerospace series - Connectors, plug and receptacle, electrical, 
rectangular, interchangeable insert type, rack to panel, operating 
temperature 150 °C continuous - Part 009: Size 4 plug - Product 
standard 

ASD/ELEC 

EN 2888:2006 Aerospace series - Metric Bolts, normal hexagon head, coarse tolerance 
normal shank, short thread, in corrosion resisting steel, passivated - 
Classification: 600 MPa (at ambient temperature)/425 °C 

ASD/MECH 

EN 2889:2006 Aerospace series - Metric bolts, normal hexagon head, coarse tolerance 
normal shank, short thread, in alloy steel, cadmium plated - 
Classification: 900 MPa (at ambient temperature)/235 °C 

ASD/MECH 

EN 4008-001:2006 Aerospace series - Elements of electrical and optical connection - 
Crimping tools and associated accessories - Part 001: Technical 
specification 

ASD/ELEC 

EN 4008-002:2006 Aerospace series - Elements of electrical and optical connection - 
Crimping tools and associated accessories - Part 002: List of product 
standards 

ASD/ELEC 

EN 4008-005:2006 Aerospace series - Elements of electrical and optical connection - 
Crimping tools and associated accessories - Part 005: Positioner for 
crimping tool M22520/2-01 - Product standard 

ASD/ELEC 

EN 4008-006:2006 Aerospace series - Elements of electrical and optical connection - 
Crimping tools and associated accessories - Part 006: Positioner for 
crimping tool M22520/7 - Product standard 

ASD/ELEC 

EN 4008-007:2006 Aerospace series - Elements of electrical and optical connection - 
Crimping tools and associated accessories - Part 007: Positioner for 
crimping tool M22520/2-01 - Product standard 

ASD/ELEC 

EN 4008-008:2006 Aerospace series - Elements of electrical and optical connection - 
Crimping tools and associated accessories - Part 008: Positioner for 
crimping tool M22520/7-01 - Product standard 

ASD/ELEC 

EN 4008-011:2006 Aerospace series - Elements of electrical and optical connection - 
Crimping tools and associated accessories - Part 011: Positioner for 
crimping tool M22520/2-01 - Product standard 

ASD/ELEC 

EN 4008-012:2006 Aerospace series - Elements of electrical and optical connection - 
Crimping tools and associated accessories - Part 012: Positioner for 
crimping tool M22520/2-01 - Product standard 

ASD/ELEC 

EN 4008-013:2006 Aerospace series - Elements of electrical and optical connection - 
Crimping tools and associated accessories - Part 013: Positioner for 
crimping tool M22520/2-01 - Product standard 

ASD/ELEC 

EN 4533-001:2006 Aerospace series - Fibre optic systems - Handbook - Part 001: 
Termination methods and tools 

ASD/ELEC 

EN 4533-002:2006 Aerospace series - Fibre optic systems - Handbook - Part 002: Test and 
measurement 

ASD/ELEC 
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EN 4533-003:2006 Aerospace series - Fibre optic systems - Handbook - Part 003: Looming 
and installation practices 

ASD/ELEC 

EN 4533-004:2006 Aerospace series - Fibre optic systems - Handbook - Part 004: Repair, 
maintenance and inspection 

ASD/ELEC 

EN 4604-001:2006 Aerospace series - Cable, electrical, for signal transmission - Part 001: 
Technical specification 

ASD/ELEC 

EN 4604-002:2006 Aerospace series - Cable, electrical, for signal transmission - Part 002: 
General 

ASD/ELEC 

EN 4056-001:2006 Aerospace series - Cable ties for harnesses - Part 001: Technical 
specification 

ASD/ELEC 

 
Subsector: T06 METAL AND PLASTIC CONTAINERS. 
 

EN 14512:2006 Tanks for the transport of dangerous goods - Tank equipment for the 
transport of liquid chemicals - Hinged manhole covers and neckrings 
with pivoting bolts 

CEN/TC 296 

 
Subsector: T08 CRANES. 
 

EN 13001-
1:2004/AC:2006 

Cranes - General design - Part 1: General principles and requirements CEN/TC 147 

EN 13001-2:2004 
/AC:2006 

Cranes - General design - Part 2: Load actions CEN/TC 147 

CEN/TS 13001-3-1 
:2004/AC:2006 

Cranes - General design - Part 3-1: Limit states and proof of competence 
of steel structures 

CEN/TC 147 

CEN/TS 13001-3-2 
:2004/AC:2006 

Cranes - General design - Part 3-2: Limit states and proof of competence 
of wire ropes in reeving systems 

CEN/TC 147 

 
Subsector: T21 PACKAGING MACHINES. 
 

EN 415-7:2006 Safety of packaging machines - Part 7: Group and secondary packaging 
machines 

CEN/TC 146 

 
Sector Z INFORMATION TECHNOLOGY 

 
Subsector: Z99 UNDETERMINED. 
 

CWA 15556-1:2006 Product Description and Classification - Part 1:New Property Library CEN/WS CAT 
CWA 15556-2:2006 Product Description and Classification - Part 2: Product Classes with 

sets of properties 
CEN/WS CAT 

CWA 15556-3:2006 Product Description and Classification - Part 3: Results of development 
in harmonization of product classifications and in multilingual electronic 
catalogues and their respective data modelling 

CEN/WS CAT 

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 61/06 
Českého normalizačního institutu 

o veřejném projednání návrhů evropských norem CENELEC 

Český normalizační institut podle zákona č. 22/1997 Sb., předkládá k veřejnému projednání dále uvedené návrhy 
evropských norem Evropského výboru pro normalizaci v elektrotechnice (CENELEC). Uvedené návrhy se považují 
současně za návrhy ČSN. 

K těmto návrhům může každý, nejpozději do 4 týdnů před příslušnou lhůtou uvedenou níže u jednotlivých položek, 
uplatnit připomínky na adrese: normalizace@cni.cz, nebo: 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 

110 02 Praha 1 – Nové Město 
Tel.: 221 802 802 

Uvedené návrhy jsou dostupné v Českém normalizačním institutu v oddělení informací, Biskupský dvůr č. 5, 
110 02 Praha 1. 

CENELEC 

v období od 2006-06-01 do 2006-06-30 

Označení dokumentu Název v angličtině Lhůty Původce 

Sector U: General Electrotechnical Standards 

U93  ELECTROMAGNETIC HAZARDS 

prEN 62311:2006 Assessment of electronic and electrical 
equipment related to human exposure 
restrictions for electromagnetic fields  
(0 Hz - 300 GHz) 

dea:2006.12.01 IEC TC 106 

prEN 
62311:2006/prAA:2006 

Assessment of electronic and electrical 
equipment related to human exposure 
restrictions for electromagnetic fields  
(0 Hz - 300 GHz) 

dea:2006.12.01 IEC TC 106 

Sector V: Electronic Engineering 

V08  CABLES AND WIRES FOR TELECOMMUNICATIONS. 

EN 50290-2-21:2001/ 
prA1:2006 

Communication cables -- Part 2-21: Common 
design rules and construction - PVC 
insulation compounds 

dea:2006.11.10 IEC TC 46 

EN 50290-2-22:2001/ 
prA1:2006 

Communication cables -- Part 2-22: Common 
design rules and construction - PVC 
sheathing compounds 

dea:2006.11.10 IEC TC 46 

EN 50290-2-26:2002/ 
prA1:2006 

Communication cables -- Part 2-26: Common 
design rules and construction - Halogen free 
flame retardant insulation compounds 

dea:2006.11.10 IEC TC 46 

EN 50290-2-27:2002/ 
prA1:2006 

Communication cables -- Part 2-27: Common 
design rules and construction - Halogen free 
flame retardant thermoplastic sheathing 
compounds 

dea:2006.11.10 IEC TC 46 
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V24  INFORMATION TECHNOLOGY EQUIPMENT. 

EN 50346:2002/ 
prA1:2006 

Information technology - Cabling installation -
Testing of installed cabling 

dea:2006.12.15 ISO/IEC JTC 
1/SC25 

V20  LASER EQUIPMENT. 

CLC/prTR 50493:2006 National wordings of laser warning labels dea:2006.09.22 IEC TC 76 

V15  ELECTROMEDICAL EQUIPMENT. 

EN 60601-2-33:2002/ 
prA2:2006 

Medical electrical equipment -- Part 2-33: 
Particular requirements for the safety of 
magnetic resonance equipment for medical 
diagnosis 

dea:2006.11.10 IEC SC 62B 

V23  PHOTOVOLTAIC SYSTEMS. 

prEN 60904-9:2006 Photovoltaic devices -- Part 9: Solar 
simulator performance requirements 

dea:2006.12.01 IEC TC 82 

V27  AUDIO, VIDEO AND AUDIO-VISUAL EQUIPMENT AND SYSTEMS. 

prEN 61937-1:2006 Digital audio - Interface for non-linear PCM 
encoded audio bitstreams applying  
IEC 60958 -- Part 1: General 

dea:2006.11.10 IEC TC 100 

Sector W: Electrical Engineering  

W09  SECONDARY BATTERIES. 

prEN 50342-2:2006 Lead-acid starter batteries -- Part 2: 
Dimensions of batteries and marking of 
terminals 

dea:2006.11.24 IEC TC 21 

prEN 50342-
2:2006/prAA:2006 

Lead-acid starter batteries -- Part 2: 
Dimensions of batteries and marking of 
terminals 

dea:2006.11.24 IEC TC 21 

W01  ELECTRIC ROTATING MACHINES. 

prEN 60034-3:2006 Rotating electrical machines -- Part 3: 
Specific requirements for synchronous 
generators driven by steam turbines or 
combustion gas turbines 

dea:2006.11.03 IEC TC 2 

W13  EQUIPMENT FOR EXPLOSIVE ATMOSPHERES. 

prEN 60079-29-1:2006 Explosive atmospheres -- Part 29-1: 
Equipment for the detection and 
measurement of flammable gases - General 
and performance requirements 

dea:2006.09.01 IEC TC 31 

W17  PRIMARY BATTERIES. 

prEN 60086-4:2006 Primary batteries -- Part 4: Safety of lithium 
batteries 

dea:2006.11.10 IEC TC 35 
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W16  LAMP AND LUMINAIRES. 

prEN 60598-1:2006 Luminaires -- Part 1: General requirements 
and tests 

dea:2006.11.10 IEC SC 34D 

W26  DOMESTIC ELECTRICAL APPLIANCES. 

prEN 60745-2-13:2006 Hand-held motor-operated electric tools  - 
Safety - Part 2-13: Particular requirements for 
chain saws 

dea:2006.11.17 IEC SC 61F 

EN 60745-2-
14:2003/prA1:2006 

Hand-held motor-operated electric tools - 
Safety -- Part 2-14: Particular requirements 
for planers 

dea:2006.12.01 IEC SC 61F 

W18  INSULATORS. 

prEN 61109:2006 Composite suspension and tension insulators 
for a.c. overhead lines with a nominal voltage 
greater than 1 000 V - Definitions, test 
methods and acceptance criteria 

dea:2006.11.10 IEC SC 36B 

W08  ELECTRIC CABLES. 

prEN 61138:2006 Cables for portable earthing and short-
circuiting equipment 

dea:2006.10.06 IEC TC 20 

W18  INSULATORS. 

prEN 61467:2006 Insulators for overhead lines with a nominal 
voltage greater than 1 000 V - AC power arc 
tests 

dea:2006.11.10 IEC SC 36B 

prEN 61952:2006 Composite line post insulators for a.c. 
overhead lines with a nominal voltage greater 
than 1 000 V - Definitions, test methods and 
acceptance criteria 

dea:2006.11.10 IEC SC 36B 

NÁVRHY EVROPSKÝCH NOREM PŘEDLOŽENÉ K VEŘEJNÉMU PROJEDNÁNÍ 

CENELEC 

v období od 2006-07-01 do 2006-07-31 

Označení dokumentu Název v angličtině Lhůty Původce 

Sector V: Electronic Engineering 

V24  INFORMATION TECHNOLOGY EQUIPMENT. 

prEN 50173-3:2006 Information technology - Generic cabling 
systems -- Part 3: Industrial premises 

dea:2007.01.05 ISO/IEC JTC 
1/SC25 

V27  AUDIO, VIDEO AND AUDIO-VISUAL EQUIPMENT AND SYSTEMS. 

prEN 50494:2006 Satellite signal distribution over a single 
coaxial cable in single dwelling installations 

dea:2006.12.08 IEC TC 100 
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V28  FIBRE OPTICS. 

prEN 50377-2-2:2006 Product specification for connectors adaptors 
and patchcords to be used in single mode 
optical fibre communication systems -- Part 
2-2: Type FC/APC 8 terminated on IEC 
60793-2-50 Category B1.1 and B1.3 single 
mode fibre, Zirconia ferrule, for Category C 

dea:2006.12.08 IEC SC 86B 

prEN 50378-3-2:2006 Passive Components to be used in optical 
fibre communication systems - Product 
specifications -- Part 3-2: Type 4 / 8 channel 
CWDM Module terminated on IEC 60793-2-
50 Category B1.1 and B1.3 single mode fibre

dea:2006.12.08 IEC SC 86B 

Sector W: Electrical Engineering 

W11  ELECTRICAL ACCESSORIES. 

EN 60320-
1:2001/prA1:2006 

Appliance couplers for household and similar 
general purposes -- Part 1: General 
requirements 

dea:2006.12.08 IEC SC 23G 

prEN 50085-2-2:2006 Cable trunking systems and cable ducting 
systems for electrical installations -- Part 2-2: 
Particular requirements for cable trunking 
systems and cable ducting systems intended 
for mounting underfloor, flushfloor, or 
onfloor 

dea:2007.01.19  

Ředitel ČNI : 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 62/06 
Českého normalizačního institutu 

o veřejném projednání návrhů evropských telekomunikačních norem 

Český normalizační institut předkládá podle § 6 zákona č. 22/1997 Sb., k veřejnému projednání dále uvedené 
návrhy norem ETSI - Evropského ústavu pro telekomunikační normy a popřípadě k národní  konzultaci návrhy 
technických podkladů ETSI pro předpisy (TBR) v anglickém jazyce. K těmto návrhům považovaným za návrhy 
ČSN a k  návrhům  TBR může každý předložit připomínky v níže stanovené lhůtě na adresu: www.tescom.cz nebo 

Technický a zkušební ústav telekomunikací a pošt 
Hvožďanská 3  
148 00 Praha 4  

Tel.: 227 992 498 

Na této adrese lze též obdržet kopie návrhů norem předložených k veřejnému projednání. 

Vydání: MV20060915 Lhůta připomínek: 2006-09-01 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI EG 202 396-2 V1.1.1 (2006-07) 
DEG/STQ-00038-2 
STQ 

Speech Processing, Transmission and Quality Aspects (STQ); Speech
Quality performance in the presence of background noise; Part 2:
Background noise transmission - Network simulation - Subjective test 
database and results 

ETSI EG 202 518 V1.1.1 (2006-07) 
DEG/STQ-00019 
STQ 

Speech Processing, Transmission and Quality Aspects (STQ); Acoustic
Output of Terminal Equipment; Maximum Levels and Test Methodology
for Various Applications 

  
Vydání: MV20060929 Lhůta připomínek: 2006-09-15 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI ES 202 432 V1.1.1 (2006-08) 
DES/HF-00072 
HF 

Human Factors (HF); Access symbols for use with video content and ICT
devices 

  
Vydání: OP20061117 Lhůta připomínek: 2006-11-03 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI EN 300 162-2 V1.2.1 (2006-07) 
REN/ERM-TG26-073-2 
ERM TG26 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);
Radiotelephone transmitters and receivers for the maritime mobile service 
operating in VHF bands with the use of 12,5 kHz channels; Part 2:
Harmonized EN covering essential requirements of article 3.2 of the
R&TTE Directive 

ETSI EN 300 162-3 V1.2.1 (2006-07) 
REN/ERM-TG26-073-3 
ERM TG26 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); 
Radiotelephone transmitters and receivers for the maritime mobile service
operating in VHF bands with the use of 12,5 kHz channels; Part 3:
Harmonized EN covering essential requirements of article 3.3 (e) of the
R&TTE Directive 

ETSI EN 301 925 V1.2.1 (2006-07) 
REN/ERM-TG26-076 
ERM TG26 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);
Radiotelephone transmitters and receivers for the maritime mobile service
operating in VHF bands with the use of 12,5 kHz channels; Technical 
characteristics and methods of measurement 
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Vydání: OP20061124 Lhůta připomínek: 2006-11-10 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI EN 300 743 V1.3.1 (2006-07) 
REN/JTC-DVB-191 
BROADCAS 

Digital Video Broadcasting (DVB); Subtitling systems 

ETSI EN 301 842-1 V1.3.1 (2006-07) 
REN/ERM-TG25-029-1 
ERM TG25 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); VHF
air-ground Digital Link (VDL) Mode 4 radio equipment; Technical
characteristics and methods of measurement for ground-based equipment; 
Part 1: EN for ground equipment 

ETSI EN 301 842-2 V1.5.1 (2006-07) 
REN/ERM-TG25-029-2 
ERM TG25 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); VHF
air-ground Digital Link (VDL) Mode 4 radio equipment; Technical 
characteristics and methods of measurement for ground-based equipment; 
Part 2: General description and data link layer 

ETSI EN 301 842-3 V1.2.1 (2006-07) 
REN/ERM-TG25-029-3 
ERM TG25 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); VHF 
air-ground Digital Link (VDL) Mode 4 radio equipment; Technical
characteristics and methods of measurement for ground-based equipment; 
Part 3: Additional broadcast aspects 

ETSI EN 301 842-4 V1.2.1 (2006-07) 
REN/ERM-TG25-029-4 
ERM TG25 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); VHF
air-ground Digital Link (VDL) Mode 4 radio equipment; Technical
characteristics and methods of measurement for ground-based equipment 
Part 4: Point-to-point functions 

ETSI EN 302 842-1 V1.2.1 (2006-07) 
REN/ERM-TG25-030-1 
ERM TG25 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); VHF
air-ground and air-air Digital Link (VDL) Mode 4 radio equipment; 
Technical characteristics and methods of measurement for aeronautical
mobile (airborne) equipment; Part 1: Physical layer 

ETSI EN 302 842-2 V1.2.1 (2006-07) 
REN/ERM-TG25-030-2 
ERM TG25 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); VHF
air-ground and air-air Digital Link (VDL) Mode 4 radio equipment; 
Technical characteristics and methods of measurement for aeronautical
mobile (airborne) equipment; Part 2: General description and data link layer

ETSI EN 302 842-3 V1.2.1 (2006-07) 
REN/ERM-TG25-030-3 
ERM TG25 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); VHF 
air-ground and air-air Digital Link (VDL) Mode 4 radio equipment; 
Technical characteristics and methods of measurement for aeronautical
mobile (airborne) equipment; Part 3: Additional broadcast aspects 

ETSI EN 302 842-4 V1.2.1 (2006-07) 
REN/ERM-TG25-030-4 
ERM TG25 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); VHF
air-ground and air-air Digital Link (VDL) Mode 4 radio equipment; 
Technical characteristics and methods of measurement for aeronautical
mobile (airborne) equipment; Part 4: Point-to-point functions 

  
Vydání: PE20061117 Lhůta připomínek: 2006-11-03 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI EN 301 489-1 V1.7.1 (2006-07) 
REN/ERM-EMC-246-1 
ERM EMC 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); 
ElectroMagnetic Compatibility (EMC) standard for radio equipment and 
services; Part 1: Common technical requirements 
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Vydání: PE20061124 Lhůta připomínek: 2006-11-10 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI EN 301 166-1 V1.2.1 (2006-07) 
REN/ERM-TGDMR-061-1 
ERM TGDMR 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Land
Mobile Service; Radio equipment for analogue and/or digital
communication (speech and/or data) and operating on narrow band channels 
and having an antenna connector; Part 1: Technical characteristics and
methods of measurement 

ETSI EN 301 166-2 V1.2.1 (2006-07) 
REN/ERM-TGDMR-061-2 
ERM TGDMR 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Land 
Mobile Service; Radio equipment for analogue and/or digital
communication (speech and/or data) and operating on narrow band channels
and having an antenna connector; Part 2: Harmonized EN covering essential
requirements of article 3.2 of the R&TTE Directive 

ETSI EN 301 842-6 V1.1.1 (2006-07) 
DEN/ERM-TG25-029-6 
ERM TG25 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); VHF
air-ground Digital Link (VDL) Mode 4 radio equipment; Technical
characteristics and methods of measurement for ground-based equipment; 
Part 6: Harmonized EN covering essential requirements of article 3.2 of the
R&TTE Directive 

  
Vydání: PE20061208 Lhůta připomínek: 2006-11-24 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI EN 300 113-1 V1.6.1 (2006-08) 
REN/ERM-TGDMR-062-1 
ERM TGDMR 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Land
mobile service; Radio equipment intended for the transmission of data
(and/or speech) using constant or non-constant envelope modulation and 
having an antenna connector; Part 1: Technical characteristics and methods
of measurement 

ETSI EN 300 113-2 V1.4.1 (2006-08) 
REN/ERM-TGDMR-062-2 
ERM TGDMR 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Land 
mobile service; Radio equipment intended for the transmission of data
(and/or speech) using constant or non-constant envelope modulation and 
having an antenna connector; Part 2: Harmonized EN covering essential
requirements under article 3.2 of the R&TTE Directive 

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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Oddíl 3. Metrologie 

OZNÁMENÍ č. 46/06 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví  

o schválení typů měřidel za II. čtvrtletí 2006 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví, ve smyslu § 13 odst. 1 písmeno h) zákona č. 505/1990 Sb., 
o metrologii, ve znění pozdějších předpisů, oznamuje, že Český metrologický institut schválil ve II. čtvrtletí 2006 následující typy 
měřidel. 

SCHVÁLENÉ TYPY MĚŘIDEL 

Značka schválení typu 
   Název měřidla 

Typ měřidla Výrobce 

TCM 142/06 – 4363 
Vodoměr na studenou a teplou vodu 

Waterflow Renova, Solnice 

TCM 128/06 – 4372 
Diskontinuální sčítací váhy 

Bulk Controller Chrotec, SRN 

TCM 128/06 – 4373 
Automatické plnicí váhy 

Bagging Controller Chrotec, SRN 

TCM 143/06 – 4375 
Membránový plynoměr  

BK T Premagas, Slovensko 

TCM 174/06 – 4376 
Měřidlo tlaku v pneumatikách 

CA100 Šebesta, Praha 

TCM 142/06 – 4377 
Indukční průtokoměr 

F2 Emkometer, Praha 

TCM 321/06 – 4379 
Teploměr pro kontrolu teploty zmrazených potravin 

C22 Comark, Velká Británie 

TCM 131/06 – 4383 
Výčepní nádoby skleněné 

Fotbal Sahm, Praha 

TCM 128/06 – 4385 
Automatické dávkovací a kontrolní váhy 

ES8… Espera-Werke, SRN 

TCM 128/06 – 4386 
Váhy s automatickou činností 

EWK xyz, Synus xx Sartorius Aachen, SRN 

TCM 181/06 – 4388 
Integrující zvukoměr 

CEL 490 Cacella Cel, Velká Británie 

TCM 441/06 – 4389 
Monitor aktivity aerosolů 

MAA-12 VF, Černá Hora 

TCM 111/06 – 4390 
Měřicí zařízení pro měření délky navinutelných materiálů

Orbit Merret Compas automatizace, Žďár nad 
Sázavou 

TCM 141/06 – 4391 
Objemový průtokoměr na AdBlue 

FM-1022 Tatsuno-Benč Europe, Blansko 

TCM 141/06 – 4392 
Výdejní stojany na AdBlue 

Shark BMP 2xxx.S/AdB Tatsuno-Benč Europe, Blansko 

TCM 144/06 – 4395 
Analyzátor alkoholu v dechu 

Alcotest 7410 Plus com Dräger Safety, SRN 

TCM 144/06 – 4396 
Analyzátor alkoholu v dechu 

Alcotest 6810 Dräger Safety, SRN 

TCM 173/06 – 4397 
Převodník tlaku a tlakové diference 

Deltabar S Endress+Hauser, SRN 

TCM 173/06 – 4398 
Převodník tlaku a tlakové diference 

Cerabar S Endress+Hauser, SRN 

Ředitel odboru metrologie: 
Ing. Grajciar, v. r. 
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Oddíl 5. Akreditace 

OZNÁMENÍ č. 09/2006 
Českého institutu pro akreditaci, o.p.s. 

OSVĚDČENÍ O AKREDITACI 

Český institut pro akreditaci, o.p.s. na základě § 16 odst. 2 zákona č. 22/1997 Sb. zveřejňuje osvědčení o akreditaci vydaná podle § 16 
odst. 1 cit. zákona od 01.06.2006 do 01.07.2006, osvědčení o akreditaci, jejichž platnost v tomto období skončila, osvědčení 
o akreditaci, jejichž platnost byla v tomto období pozastavena, osvědčení o akreditaci, jejichž platnost byla v tomto období obnovena, 
a osvědčení o akreditaci, která byla v tomto období zrušena. 

A.  Vydaná osvědčení o akreditaci 

1 .  Zkušební  laboratoře 

číslo laboratoře 

1001 - Textilní zkušební ústav, s.p. IČ: 00013251 
zkušební laboratoř 
osvědčení čj. 228/05 z 31.05.2005, příloha č. 2 z 05.06.2006, platnost do 30.04.2008 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Fyzikální a chemické zkoušky v oblasti textilní a oděvní výroby a zkoušky hořlavosti textilií 

adresa: Václavská 6, 658 41 Brno 
telefon: 543 426 711 
fax: 543 243 590 
e-mail: info@tzu.cz 

www.tzu.cz 
kontakt: Vladimír Štork 

1018.7 - Technický a zkušební ústav stavební Praha, s.p. IČ: 00015679 
zkušební laboratoř TZÚS Praha, s.p. pobočka Ostrava 
osvědčení čj. 261/04 z 27.05.2004, příloha č. 4 z 22.06.2006, platnost do 30.04.2008 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Zkoušení stavebních kovových a nekovových materiálů, hmot, výrobků, dílců, konstrukcí, mostů. 

Diagnostika staveb a zkoušky tepelně technických vlastností 
adresa: U Studia 14, 704 30 Ostrava - Zábřeh 
telefon: 595 782 737, 595 783 064 a 6 
fax: 595 783 065 
e-mail: tklepac@tzus.cz 

www.tzus.cz 
kontakt: Ing. Tomáš Klepáč 

1027 - Sklářský ústav Hradec Králové s.r.o. IČ: 26033585 
Akreditovaná zkušební laboratoř č. 1027 
osvědčení čj. 247/06 z 28.06.2006, příloha č. 1 z 28.06.2006, platnost do 31.07.2011 
Předmět akreditace: Chemické a fyzikální zkoušky v oblasti skel, silikátů, keramiky, porcelánu, surovin a odpadů 

souvisejících s jejich výrobou, plastů, předmětů v přímém a dlouhodobém kontaktu s pokožkou a tkání 
a výrobků péče o dítě 

adresa: Škroupova 957, 501 01 Hradec Králové 2 
telefon: 495 213 567 
fax: 495 220 891 
e-mail: su@skl-ustav.cz 

www.skl-ustav.cz 
kontakt: Ing. Leoš Bauer; Ing. Petr Havel 
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1041 - ŽPSV a.s. IČ: 46346741 
Zkušební laboratoř 
osvědčení čj. 378/05 z 09.09.2005, příloha č. 3 z 29.06.2006, platnost do 31.12.2006 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Zkoušky hutného kameniva, cementu, betonových směsí a betonu, betonových výrobků, betonářské  

a konstrukční oceli a ocelí pro předpínací výztuž, držebnosti částí upevňovadel zabudovaných v 
betonu, únosnosti podloží a konstrukčních vrstev 

adresa: Veselská 800, 687 24 Uherský Ostroh 
telefon: 572 592 271 
fax: 572 591 481 
e-mail: krapek@zpsv.cz 
kontakt: Ing. Josef Křápek 

1055 - Zkušebna VUOS, s.r.o. IČ: 25722972 
osvědčení čj. 023/05 z 11.01.2005, příloha č. 2 z 08.06.2006, platnost do 30.11.2007 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Zkoušky mechanických vlastností obráběcích, měřicích a jiných výrobních i nevýrobních strojů, 

zařízení a jejich uzlů (přesnost včetně vlivů prostředí, tuhost, rozbory tuhosti, hluk a vibrace včetně 
frekvenčních analýz, vyšetření dynamických vlastností a tvarů kmitu) 

adresa: U Továren 31, 102 00 Praha 10 
telefon: 272 705 045, 603 578 689 
fax: 272 705 045 
e-mail: zkus_vuos@volny.cz 
kontakt: Ing. Otakar Šámal 

1058.8 - Česká republika - Státní zemědělská a potravinářská inspekce IČ: 75014149 
Odbor zkušební laboratoře inspektorátu v Brně 
osvědčení čj. 253/06 z 29.06.2006, příloha č. 1 z 29.06.2006, platnost do 30.11.2008 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Fyzikální, chemické, molekulárně-biologické a senzorické zkoušení zemědělských a potravinářských 

výrobků 
adresa: Květná 15, 603 00 Brno 
telefon: 543 540 242 
fax: 543 540 241 
e-mail: pavel.kucera@szpi.gov.cz 

www.szpi.gov.cz 
kontakt: Ing. Dagmar Vošmerová 

1066 - ÚNS - Laboratorní služby, s.r.o. IČ: 25655531 
osvědčení čj. 234/06 z 23.06.2006, příloha č. 1 z 23.06.2006, platnost do 31.05.2008 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Chemické analýzy odpadů, odpadních vod, povrchových vod, podzemních vod, pitných vod, 

bazénových vod, kontaminovaných půd, rybničních sedimentů, říčních sedimentů, kompostů, surovin 
a dalších vzorků životního prostředí, bakteriologická vyšetření pitných a bazénových vod, postupy 
vzorkování, provádění testů materiálů pro styk s pitnou vodou 

adresa: Vítězná 425, 284 03 Kutná Hora 
telefon: 327 511 871, 603 826 563 
fax: 327 511 872 
e-mail: lab@unskh.cz 

www.unskh.cz 
kontakt: Ing. Miroslav Perný 

1071.4 - Česká republika, Ústřední kontrolní a  zkušební ústav zemědělský IČ: 00020338 
Národní referenční laboratoř, Regionální oddělení Opava 
osvědčení čj. 256/06 z 29.06.2006, příloha č. 1 z 29.06.2006, platnost do 31.05.2010 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace:  Zkoušení krmiv, půd, rostlin a podobných materiálů 

adresa: Jaselská 16, 746 23 Opava 
telefon: 553 631 111 
fax: 553 631 232 
e-mail: milos.rychly@ukzuz.cz 

www.ukzuz.cz 
kontakt: Ing. Miloš Rychlý 
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1071.6 - Česká republika, Ústřední kontrolní a  zkušební ústav zemědělský IČ: 00020338 
Národní referenční laboratoř, Oddělení speciálních analýz rostlin a krmiv Lípa 
osvědčení čj. 138/05 z 05.04.2005, příloha č. 2 z 01.06.2006, platnost do 30.04.2010 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Identifikace virů v hlízách a nati brambor metodou ELISA, zkoušení krmiv a surovin na jejich výrobu, 

osiva olejnin a podobných materiálů 
adresa: 582 57 Lípa u Havlíčkova Brodu č.p. 121 
telefon: 569 400 471 
fax: 569 400 466 
e-mail: pavel.rysavy@ukzuz.cz 

www.ukzuz.cz 
kontakt: Ing. Pavel Ryšavý 

1077 - Výzkumný ústav meliorací a ochrany půdy Praha IČ: 00027049 
Centrální laboratoře  
osvědčení čj. 238/06 z 23.06.2006, příloha č. 1 z 23.06.2006, platnost do 31.05.2008 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Chemické a fyzikální rozbory půd, kalů, kompostů, rostlinného materiálu a vod 

adresa: Žabovřeská 250, 156 27 Praha 5 - Zbraslav 
telefon: 257 921 640 
fax: 257 921 246 
e-mail: laboratore@vumop.cz 
kontakt: Ing. Hana Macurová 

1095 - TREZOR TEST s.r.o. IČ: 47544147 
Akreditovaná zkušební laboratoř č.1095 
osvědčení čj. 296/04 z 18.06.2004, příloha č. 3 z 05.06.2006, platnost do 31.05.2008 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Průlomové zkoušky, zkoušky životnosti, zkoušky funkčnosti a zkoušky bezpečnosti při funkci 

mechanických zábranných systémů a úschovných objektů 
adresa: Na Vršku 67, 250 67 Klecany 
telefon: 284 892 997 
fax: 284 890 139 
e-mail: trezortest@trezortest.cz 

www.trezortest.cz 
kontakt: Ing. Kamil Maryško 

1096 - SVÚOM s.r.o. IČ: 25794787 
Zkušebna SVÚOM  s.r.o. 
osvědčení čj. 054/04 z 03.02.2004, příloha č. 3 z 01.06.2006, platnost do 28.02.2009 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Zkoušení korozní odolnosti materiálů v kapalných a plynných prostředcích a zkoušení protikorozních  

a fyzikálně-mechanických vlastností povlaků a nátěrových hmot 
adresa: U Měšťanského pivovaru 934/4, 170 00 Praha 7 
telefon: 220 801 046 
fax: 220 809 981 
e-mail: svuom@cbox.cz 

www.svuom.cz   
kontakt: Ing. Jaroslava Benešová 

1135.3 - SQZ, s.r.o. IČ: 25743554 
Zkušební laboratoř Zbraslav 
osvědčení čj. 236/06 z 23.06.2006, příloha č. 1 z 23.06.2006, platnost do 31.05.2008 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Zkoušení materiálů pro výrobu betonu, betonových směsí, fyzikálně-mechanických vlastností betonu, 

betonových konstrukcí destruktivně i nedestruktivně 
adresa: K Výtopně 1226, 156 00 Praha - Zbraslav 
telefon: 257 921 975 
fax: 257 011 120 
e-mail:  
kontakt: Milan Slanina 
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1149 - Státní veterinární ústav  Hradec Králové IČ: 00578835 
Zkušební laboratoř č. 1149 
osvědčení čj. 212/06 z 08.06.2006, příloha č. 1 z 08.06.2006, platnost do 30.04.2010 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Mikrobiologické, chemické a senzorické zkoušení poživatin, surovin a krmiv 

adresa: Wonkova 343, 500 02 Hradec Králové 
telefon: 495 212 921-2 
fax: 495 221 120 
e-mail: svu.hk@tiscali.cz 
kontakt: MVDr. Jitka Hartmannová; MVDr. Jana Švarcová 

1150 - Skanska Foster Bohemia s.r.o. IČ: 48396788 
Laboratoř měření imisí 
osvědčení čj. 219/06 z 13.06.2006, příloha č. 1 z 13.06.2006, platnost do 31.05.2010 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Měření anorganických vláken ve vzduchu a stanovení anorganických vláken ve stavebních  

a izolačních materiálech a v prachu včetně vzorkování 
adresa: U výkupního střediska 96, 150 00 Praha 5 - Řeporyje 
telefon: 251 613 701 
fax: 251 611 198 
e-mail:  
kontakt: Ing. Zuzana Doležalová 

1152.1 - Ústav paliv a maziv, a.s. IČ: 25148672 
Zkušební laboratoř 
osvědčení čj. 233/06 z 23.06.2006, příloha č. 1 z 23.06.2006, platnost do 31.05.2010 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Zkoušky paliv, maziv a provozních kapalin 

adresa: U Trati 42, 100 00 Praha 10 - Strašnice 
telefon: 274 021 340 
fax: 274 817 287 
e-mail: milos.auersvald@upmas.cz 

www.umpas.cz 
kontakt: Ing. Miloš Auersvald 

1178 - Mittal Steel Ostrava a.s. IČ: 45193258 
Hutní a chemické laboratoře 
osvědčení čj. 239/06 z 27.06.2006, příloha č. 1 z 27.06.2006, platnost do 31.07.2011 
Předmět akreditace: Analytická činnost prováděná na surovinách, polotovarech, hotových výrobcích, odpadech a vodách 

včetně vzorkování vod 
adresa: Vratimovská 689, 707 02 Ostrava - Kunčice 
telefon: 595 687 378 
fax: 595 688 653 
e-mail: sarka.janku@mittalsteel.com 

jan.wozniak@mittalsteel.com 
karel.walder@mittalsteel.com 

kontakt: Ing. Jan Wozniak, CSc. 

1192 - Pražské silniční a vodohospodářské stavby,  a.s. IČ: 45273910 
Zkušební laboratoř PSVS 
osvědčení čj. 432/05 z 26.10.2005, příloha č. 2 z 28.06.2006, platnost do 30.09.2006 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Zkoušení fyzikálně - mechanických vlastností kameniva, zemin, asfaltů, asfaltových směsí a z nich 

provedených úprav 
adresa: Dubečská 3238, 100 00 Praha 10 
telefon: 267 226 111, 267 226 512 
fax:  
e-mail: hanzik@psvs.cz 
kontakt: doc. Ing. Václav Hanzík, CSc. 
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1208 - Philip Morris ČR a.s. IČ: 14803534 
Laboratoře oddělení řízení jakosti 
osvědčení čj. 211/06 z 08.06.2006, příloha č. 1 z 08.06.2006, platnost do 30.04.2007 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Stanovování vybraných chemických a fyzikálních parametrů tabákových výrobků 

adresa: Vítězná 1, 284 03 Kutná Hora 
telefon: 327 509 253, 606 653 055 
fax: 327 509 548 
e-mail: jaroslav.krenovsky@pmintl.com 
kontakt: Ing. Jaroslav Křenovský 

1247 - Pražské vodovody a kanalizace, a.s. IČ: 25656635 
Oddělení laboratorní kontroly Praha 
osvědčení čj. 204/06 z 05.06.2006, příloha č. 1 z 05.06.2006, platnost do 30.04.2008 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Fyzikálně-chemické, mikrobiologické a biologické zkoušení pitné, balené, povrchové, surové, 

mezioperační vody a extraktů vodných vzorků. Vzorkování pitné, balené, povrchové, surové  
a mezioperační vody 

adresa: Dykova 3, 101 00 Praha 10 
telefon: 221 201 100, 221 501 103 
fax: 224 255 213 
e-mail: radka.huskova@pvk.cz 

info@pvk.cz 
www.pvk.cz 

kontakt: Ing. Radka Hušková 

1249.5 - VODÁRENSKÁ AKCIOVÁ SPOLEČNOST, a.s. IČ: 49455842 
Divize Boskovice - Vodohospodářské laboratoře 
osvědčení čj. 249/06 z 29.06.2006, příloha č. 1 z 29.06.2006, platnost do 31.05.2009 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Fyzikální a chemické, mikrobiologické a biologické rozbory vod a kalů včetně odběru vzorků 

adresa: 17. listopadu 14, 680 19 Boskovice 
telefon: 516 453 132 
fax: 516 453 146 
e-mail: jaroslav.fidler@vasbo.cz 
kontakt: Ing. Jaroslav Fidler 

1249.6 - VODÁRENSKÁ AKCIOVÁ SPOLEČNOST, a.s. IČ: 49455842 
divize Znojmo, vodohospodářské laboratoře 
osvědčení čj. 255/06 z 29.06.2006, příloha č. 1 z 29.06.2006, platnost do 31.05.2009 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Chemické, fyzikální, mikrobiologické a hydrobiologické analýzy pitných, povrchových, podzemních  

a odpadních vod a vzorkování 
adresa: Pražská 2801/119, 669 02 Znojmo 
telefon: 512 226 045 
fax: 512 226 046 
e-mail: vaszn@volny.cz, upravna@vaszn.cz 
kontakt: Otta Vladař 

1250 - Všeobecná fakultní nemocnice v Praze IČ: 00064165 
Zkušební laboratoř pro dentální materiály VFN-VÚS 
osvědčení čj. 280/04 z 01.06.2004, příloha č. 3 z 16.06.2006, platnost do 31.05.2008 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Zkoušky dentálních materiálů 

adresa: Vinohradská 48, 120 21 Praha 2 
telefon: 224 256 718 
fax: 224 247 034 
e-mail: sekretariat@vus.cz 

himmlova@vus.cz 
 mach@vus.cz 
www.vus.cz 
www.vfn.cz 

kontakt: MUDr. Lucie Himmlová, CSc. 
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1252 - Povodí Vltavy, státní podnik IČ: 70889953 
Vodohospodářská laboratoř Plzeň 
osvědčení čj. 122/06 z 05.04.2006, příloha č. 2 z 07.06.2006, platnost do 31.05.2008 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Chemické, mikrobiologické a biologické rozbory všech typů vod, sedimentů, plavenin, vybraných 

biologických materiálů, zemin a kalů 
adresa: Denisovo nábřeží 14, 304 20 Plzeň 
telefon: 377 307 383 
fax: 377 237 268 
e-mail: tajc@pvl.cz 
kontakt: Ing. Václav Tajč 

1252.2 - Povodí Vltavy, státní podnik IČ: 70889953 
Vodohospodářská laboratoř Praha 
osvědčení čj. 200/06 z 01.06.2006, příloha č. 1 z 01.06.2006, platnost do 30.06.2011 
Předmět akreditace: Chemické, radiochemické, mikrobiologické a hydrobiologické rozbory pitných, povrchových  

a odpadních vod, sedimentů a vybraných hydrobiologických materiálů včetně odběru vzorků pitných, 
povrchových a odpadních vod, vzorků sedimentů a hydrobiologických vzorků 

adresa: Na Hutmance 5a, 158 00 Praha 5 
telefon: 251 611 809 
fax: 251 613 452 
e-mail: valek@pvl.cz 

www.pvl.cz 
kontakt: Ing. Jan Válek 

1257 - Vodní zdroje GLS Praha a.s. IČ: 45273171 
Laboratoře 
osvědčení čj. 106/05 z 08.03.2005, příloha č. 2 z 13.06.2006, platnost do 31.01.2008 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Analýza vod, vodných výluhů, pevných materiálů (sedimenty, zeminy, kaly, odpady), ovzduší  

a půdního vzduchu 
adresa: Nad Kamínkou 5/1197, 156 00 Praha 5 - Zbraslav 
telefon: 257 922 469 
fax: 257 921 914 
e-mail: laborator@vzgls.cz 

www.vzgls.cz 
kontakt: Mgr. Petr Medek 

1303 - MADETA Agro a.s. IČ: 26028891 
Centrální laboratoř 
osvědčení čj. 215/06 z 08.06.2006, příloha č. 1 z 08.06.2006, platnost do 30.04.2009 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Chemické analýzy a mikrobiologické zkoušky mléka 

adresa: Rudolfovská 246/83, 370 50 České Budějovice 
telefon: 389 136 320-322 
fax: 387 412 137 
e-mail: pesinova@madeta-agro.cz 

madeta@madeta-agro.cz 
kontakt: RNDr. Helena Pešinová 

1304 - Technická správa komunikací hl.m. Prahy IČ: 63834197 
Zkušební laboratoř 
osvědčení čj. 210/06 z 07.06.2006, příloha č. 1 z 07.06.2006, platnost do 30.04.2009 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Zkoušení hutněných asfaltových směsí, litých asfaltů a stavebních konstrukcí, vzorkování horké 

živičné směsi a litého asfaltu, zkoušky asfaltových pojiv, základní zkoušky zemin a kameniva 
adresa: Štefánikova 23, 150 00 Praha 5 
telefon: 257 015 624 
fax: 257 015 622 
e-mail: penkavaj@tsk.mepnet.cz  
kontakt: Ing. Josef Pěnkava 
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1335 - Šumavské vodovody a kanalizace a.s. IČ: 25232100 
Laboratoř ŠVK 
osvědčení čj. 052/05 z 31.01.2005, příloha č. 2 z 01.06.2006, platnost do 28.02.2010 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Mikrobiologické a fyzikálně - chemické zkoušení pitných a odpadních vod včetně odběru vzorků 

adresa: Pod Borem, 339 01 Klatovy 
telefon: 376 310 021 
fax:  
e-mail: klatilova@kh-kinetic.cz 
kontakt: Ing. Hana Klátilová 

1346 - Vodovody a kanalizace Přerov, a.s. IČ: 47674521 
Vodovody a kanalizace Přerov, a.s. - laboratoř odpadních vod 
osvědčení čj. 202/06 z 01.06.2006, příloha č. 1 z 01.06.2006, platnost do 31.03.2010 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Provádění zkoušek odpadních, povrchových, podzemních a surových vod. Provádění vzorkování 

odpadních a povrchových vod 
adresa: Přerov I - Město, Šířava 483/21, 750 02 Přerov, areál ČOV Přerov - Henčlov 
telefon: 581 212 352 
fax: 581 761 847 
e-mail: novakova@vakpr.cz 
kontakt: Marcela Nováková 

1347 - Kancelář stavebního inženýrství s.r.o. IČ: 25224581 
Stavební laboratoř 
osvědčení čj. 232/06 z 22.06.2006, příloha č. 1 z 22.06.2006, platnost do 31.03.2010 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Zkoušení stavebních materiálů a konstrukcí 

adresa: Botanická 256, 360 02 Dalovice 
telefon: 353 226 703 
fax: 353 226 703 
e-mail: info@ksi.cz 

www.ksi.cz 
kontakt: Ing. Stanislav Vonka 

1354 - Výzkumný ústav veterinárního lékařství IČ: 00027162 
Centrum laboratoří 
osvědčení čj. 158/05 z 25.04.2005, příloha č. 2 z 29.06.2006, platnost do 31.05.2010 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Diagnostická činnost v oblasti infekčních a neinfekčních onemocnění a hygieny potravin 

adresa: Hudcova 70, 621 32 Brno 
telefon: 533 331 111 
fax: 541 211 229 
e-mail: vri@vri.cz 

www.vri.cz 
kontakt: Doc. MVDr. Ivo Pavlík, CSc. 

1358 - Qualitest s.r.o. IČ: 47472448 
Zkušebna 
osvědčení čj. 168/05 z 29.04.2005, příloha č. 2 z 22.06.2006, platnost do 31.05.2010 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Nedestruktivní zkoušky kovových materiálů a svarů. Mechanické zkoušky kovových materiálů a svarů 

adresa: Motoristů 77, 530 06 Pardubice 
telefon: 466 310 354 
fax: 466 310 202 
e-mail: qualitest@qualitest.cz 

www.qualitest.cz 
kontakt: Vladimír Fiala 
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1382.1 - Zdravotní ústav se sídlem v Kolíně IČ: 71009370 
Hygienická laboratoř Benešov 
osvědčení čj. 229/06 z 22.06.2006, příloha č. 1 z 22.06.2006, platnost do 30.04.2007 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Chemické, mikrobiologické a biologické rozbory vod, chemické a mikrobiologické rozbory potravin  

a předmětů běžného užívání, kontrola sterilizátorů, monitoring venkovního ovzduší (imise), odběry 
pitné, rekreační a bazénové vody a odběry potravin 

adresa: Černoleská 2053, 256 01 Benešov 
telefon: 317 784 026 
fax: 317 784 026 
e-mail: benesov@zukolin.cz 
kontakt: Ing. Jana Bermannová 

1382.9 - Zdravotní ústav se sídlem v Kolíně IČ: 71009370 
Hygienická laboratoř Praha 
osvědčení čj. 228/06 z 16.06.2006, příloha č. 1 z 16.06.2006, platnost do 30.04.2007 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Chemické, mikrobiologické a biologické rozbory vod, chemické a mikrobiologické rozbory potravin  

a PBU, analýza pracovního ovzduší, biologické expoziční testy, měření fyzikálních faktorů  
v pracovním a životním prostředí, kontrola sterilizátorů, odběry pitné vody, vody z koupališť, potravin 
a stěrů z pracovních ploch a zařízení 

adresa: Dittrichova 17, 128 01 Praha 2 
telefon: 224 914 966 
fax: 224 912 180 
e-mail: praha@zukolin.cz 

www.zukolin.cz 
kontakt: prom. biolog Eva Bušová 

1385.2 - Zdravotní ústav se sídlem v Karlových Varech IČ: 71009451 
Centrum laboratoří Sokolov 
osvědčení čj. 127/04 z 18.03.2004, příloha č. 3 z 05.06.2006, platnost do 30.04.2009 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Chemické, fyzikální a mikrobiologické rozbory vod, potravin, zemin včetně odběru vzorku, stanovení 

mikrobiální kontaminace ploch, provozního zařízení a obalů, měření hluku, prašnosti a chemických 
látek 

adresa: Chelčického 1938, 356 01 Sokolov 
telefon: 352 323 107 
fax: 352 323 108 
e-mail: clso@zukv.cz  

www.zukv.cz  
kontakt: Ing. Ladislava Vermachová 

1386.2 - Zdravotní ústav se sídlem v Ústí nad Labem IČ: 71009361 
odbor hygienických laboratoří Děčín 
osvědčení čj. 109/05 z 08.03.2005, příloha č. 3 z 16.06.2006, platnost do 31.03.2010 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Chemický rozbor vod, mikrobiologický rozbor vod, potravin, stěrů z prostředí, mikrobiologická 

kontrola sterilizátorů a autoklávů včetně vzorkování, měření hladin akustického tlaku, umělého 
osvětlení, vibrací, vzorkování vod (pitné a vody z koupališť), stanovení těkavých organických látek  
i pasivními dozimetry, prašnosti, formaldehydu a aniontů silných kyselin v pracovním prostředí 

adresa: Březinova 3, 405 01 Děčín I 
telefon: 477 751 310 
fax: 477 751 317 
e-mail: op.decin@zuusti.cz 
kontakt: Ing. Lidmila Kadlečková 
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1388.3 - Zdravotní ústav se sídlem v Hradci Králové IČ: 71009523 
Pobočka v Rychnově nad Kněžnou - Laboratorní odbor 
osvědčení čj. 176/05 z 29.04.2005, příloha č. 2 z 06.06.2006, platnost do 31.05.2010 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Chemické a mikrobiologické analýzy pitných, povrchových vod a vod ke koupání. Odběry vod. Odběr 

a zpracování vzorků pro kontrolu sterility a pro bakteriální kontaminaci prostředí (stěry). Kontrola 
účinnosti sterilizátorů 

adresa: Jiráskova 506, 516 01 Rychnov nad Kněžnou 
telefon: 494 535 459 
fax: 494 535 353 
e-mail: laborator@zurk.cz 
kontakt: Ing. Vlastimil Křížek 

1393.9 - Zdravotní ústav se sídlem v Ostravě IČ: 71009396 
Odbor parazitologie a DDD  Nový Jičín 
osvědčení čj. 243/06 z 27.06.2006, příloha č. 1 z 27.06.2006, platnost do 31.07.2009 
Předmět akreditace: Vzorkování a zkoušky na úseku prevence nozokomiálních nákaz, sterilizace, dezinfekce, dezinsekce, 

deratizace a živočišných škůdců, rezervoárů a vektorů původců nákaz 
adresa: K Nemocnici 78, 741 01 Nový Jičín 
telefon: 556 709 049 
fax: 556 709 049 
e-mail: erich.pazdziora@zuova.cz 

www.zuova.cz 
kontakt: RNDr. Erich Pazdziora, CSc. 

1395 - Zdravotní ústav se sídlem v Praze IČ: 71009493 
Centrum hygienických laboratoří, oddělení fyzikálně-chemických metod a oddělení mikrobiologické 
osvědčení čj. 237/06 z 23.06.2006, příloha č. 1 z 23.06.2006, platnost do 31.01.2009 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Hygienická kontrola nezávadnosti potravin, kosmetiky, vod pitných, balených, koupališť, čištěných  

a materiálů ve styku s potravinami a pitnou vodou, odběry vzorků vod pitných a koupališť  
a mikrobiologické a chemické vyšetření písků z venkovních hracích ploch 

adresa: Rytířská 10, 110 01 Praha 1 
telefon: 296 336 770 
fax: 296 336 778 
e-mail: alena.rothova@zupraha.cz 

www.zupraha.cz 
kontakt: Ing. Alena Rothová 

1395.2 - Zdravotní ústav se sídlem v Praze IČ: 71009493 
Oddělení měření a posuzování fyzikálních faktorů prostředí 
osvědčení čj. 223/06 z 14.06.2006, příloha č. 1 z 14.06.2006, platnost do 30.06.2009 
Předmět akreditace: Měření fyzikálních faktorů pracovního a životního prostředí 

adresa: Rajmonova 1199/4, 182 00 Praha 8 
telefon: 286 597 546-7 
fax: 286 591 548 
e-mail: jakub.janota@zupraha.cz 

www.zupraha.cz 
kontakt: Ing. Olga Mikulová 

1396 - Vysoké učení technické v Brně IČ: 00216305 
Zkušební laboratoř při ÚTHD FAST VUT v Brně 
osvědčení čj. 237/05 z 08.06.2005, příloha č. 2 z 05.06.2006, platnost do 30.04.2007 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Zkoušení kameniv a přírodního kamene, cementů, malt, čerstvého betonu, betonů, pórobetonů, 

betonových a pálených výrobků, povrchových úprav stavebních konstrukcí a nátěrových hmot 
adresa: Veveří 331/95, 662 37 Brno 
telefon: 541 147 501 
fax: 541 147 502 
e-mail: 2350@fce.vutbr.cz  

www.fce.vutbr.cz 
kontakt: doc. Ing. Rudolf Hela, CSc. 
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1404 - Šumperská provozní vodohospodářská společnost, a.s. IČ: 47674911 
Laboratoře pitných a odpadních vod 
osvědčení čj. 148/06 z 24.04.2006, příloha č. 2 z 29.06.2006, platnost do 31.05.2011 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Fyzikální, chemické, mikrobiologické a hydrobiologické analýzy pitných, povrchových, odpadních  

a bazénových vod a kalů, odběry vzorků vod a kalů 
adresa: Šumperk, čp. 2769, 787 01 Jílová 6 
telefon: 583 317 263 
fax: 583 214 845 
e-mail: spvs@spvs.cz 

www.spvs.cz 
kontakt: Ing. Jana Kupková 

1408 - Jiří Dobrovolný IČ: 41569121 
Silniční laboratoř 
osvědčení čj. 241/06 z 27.06.2006, příloha č. 1 z 27.06.2006, platnost do 31.07.2011 
Předmět akreditace: Stavební a geotechnické zkušebnictví, zkoušení výrobků, materiálů a konstrukčních vrstev pozemních 

komunikací, letišť a drážního tělesa a odběr vzorků 
adresa: Bratří Mrštíků 315/15, 614 00 Brno 
telefon: 545 213 809 
fax: 545 213 809 
e-mail: viatest@mbox.vol.cz 
kontakt: Jiří Dobrovolný 

1409 - CZ FERMET s.r.o. IČ: 26686376 
Laboratoře CZ FERMET 
osvědčení čj. 245/06 z 27.06.2006, příloha č. 1 z 27.06.2006, platnost do 31.07.2011 
Předmět akreditace: Zkoušení pevnostních a plastických vlastností zkouškou tahem, měření tvrdosti a zkoušky rázem  

v ohybu. Metalografické stanovení základních mikrostrukturních charakteristik, zkouška 
mezikrystalové koroze a Baumanův otisk 

adresa: Buštěhradská 265, 272 03 Kladno 3 
telefon: 312 644 656 
fax: 312 644656 
e-mail: laboratore@czfermet.info 

www.czfermet.info 
kontakt: Ing. Ladislav Zíka; Ing. Roman Šmolcnop 

1410 - Jan Brouček - GEOMECHANIKA IČ: 13033045 
Mobilní zkušební laboratoř 
osvědčení čj. 244/06 z 27.06.2006, příloha č. 1 z 27.06.2006, platnost do 31.07.2011 
Předmět akreditace: Zkoušky zhutnění zemin a sypanin 

adresa: Koperníkova 979/24, 301 01 Plzeň 
telefon: 604 742 234 
fax: 602 715 995 
e-mail: geomechanika@seznam.cz 
kontakt: Jan Brouček 

1411 - ŠKODA  JS  a.s. IČ: 25235753 
Provozní kontroly jaderných reaktorů 
osvědčení čj. 248/06 z 29.06.2006, příloha č. 1 z 29.06.2006, platnost do 31.07.2011 
Předmět akreditace: Nedestruktivní zkoušení částí jaderných reaktorů 

adresa: Orlík 266, 316 06 Plzeň 
telefon: 378 042 836 
fax: 378 042 407 
e-mail: zdenek.skala@skoda-js.cz 

www.skoda.cz/jad 
kontakt: Ing. Zdeněk Skála 
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1420.2 - P&R LAB s.r.o. IČ: 16628373 
Laboratoř forenzní DNA diagnostiky 
osvědčení čj. 218/06 z 08.06.2006, příloha č. 1 z 08.06.2006, platnost do 30.06.2009 
Předmět akreditace: Zajišťování biologických stop a srovnávacího materiálu pro forenzní účely a určování příbuzenských 

vztahů. Orientační průkazy, identifikace jednotlivých typů biologického materiálu. Laboratorní 
analýza DNA metodami molekulární biologie pro účely identifikace a zjištění příbuzenských vztahů 

adresa: Bezručova 2, 741 01 Nový Jičín 
telefon: 556 794 118 
fax: 556 794 112 
e-mail: jiri.fiser@pr-lab.cz 

www.pr-lab.cz 
kontakt: RNDr. Jiří Fišer 

1424 - Vodovody a kanalizace Beroun, a.s. IČ: 46356975 
Laboratoř VaK Beroun 
osvědčení čj. 275/05 z 04.07.2005, příloha č. 2 z 05.06.2006, platnost do 30.04.2007 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Chemické, mikrobiologické a biologické rozbory pitné, povrchové a odpadní vody, odběr vzorků 

pitných a odpadních vod 
adresa: Mostníkovská 255, 266 41 Beroun 
telefon: 311 747 165 
fax: 311 621 372 
e-mail: hybsova@vakberoun.cz 

www.vakberoun.cz 
kontakt: Ing. Lucie Hybšová 

1428 - Báňské projekty Teplice a.s. IČ: 46708456 
Zkušební laboratoř mechaniky zemin 
osvědčení čj. 214/06 z 08.06.2006, příloha č. 1 z 08.06.2006, platnost do 31.05.2007 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Polní a laboratorní zkoušky v oboru mechaniky zemin 

adresa: Kollárova 11/1879, 415 36 Teplice 
telefon: 417 559 111 
fax: 417 559 222 
e-mail: info@bpt.cz 

www.bpt.cz 
kontakt: Ing. Jiří Veselý 

1429 - Středočeské vodárny, a.s. IČ: 26196620 
Útvar laboratoří pitných a odpadních vod 
osvědčení čj. 227/06 z 16.06.2006, příloha č. 1 z 16.06.2006, platnost do 31.05.2007 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Chemický, mikrobiologický a biologický rozbor pitných, podzemních, povrchových a bazénových 

vod, chemický rozbor odpadních vod a odběry vzorků pitných vod a vod používaných k jejich výrobě, 
bazénových a odpadních vod 

adresa: U vodojemu 3085, 272 80 Kladno 
telefon: 312 812 130-2 
fax: 312 812 130 
e-mail: ludmila.hosnedlova@svas.cz 
kontakt: Ing. Ludmila Hosnedlová 

1454 - Královéhradecká provozní, a.s. IČ: 27461211 
Laboratoř pitných vod 
osvědčení čj. 001/06 z 02.01.2006, příloha č. 2 z 05.06.2006, platnost do 30.04.2008 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Chemické, fyzikální a mikrobiologické zkoušky pitné, podzemní a povrchové vody a vzorkování vod 

adresa: Víta Nejedlého 893, 500 03 Hradec Králové 
telefon: 495 715 291 
fax: 495 406 108 
e-mail: reznicek_petr@khp.cz 

www.khp.cz 
kontakt: Ing. Petr Řezníček 
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1455 - PRECIOSA, a.s. IČ: 00012556 
ÚSEK ROZVOJE - laboratoř 
osvědčení čj. 216/06 z 08.06.2006, příloha č. 1 z 08.06.2006, platnost do 31.05.2008 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Analýza skel a silikátových materiálů a stanovení hustoty skla 

adresa: Podhorská 77, 466 01 Jablonec n. Nisou 
telefon: 483 351 477 
fax: 483 313 785 
e-mail: vera.pitrova@preciosa.com 

info.preciosa.com 
kontakt: Ing. Věra Pitrová 

1457 - DEZA, a.s. IČ: 00011835 
Servisní analytická laboratoř, DEZA, a.s. 
osvědčení čj. 225/06 z 16.06.2006, příloha č. 1 z 16.06.2006, platnost do 31.05.2008 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Stanovení obsahu těkavých aromatických uhlovodíků a stanovení  16 vybraných polyaromatických 

uhlovodíků v pracovním ovzduší 
adresa: Masarykova 753, 753 28 Valašské Meziříčí 
telefon: 571 692 353 
fax: 571 611 546 
e-mail: j.novrocik@deza.cz 

www.deza.cz 
kontakt: Ing. Jan Novrocík, CSc. 

1460 - Český hydrometeorologický ústav IČ: 00020699 
Imisní monitoring 
osvědčení čj. 226/06 z 16.06.2006, příloha č. 1 z 16.06.2006, platnost do 31.07.2008 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Monitoring imisí (venkovního ovzduší) a srážek včetně vzorkování 

adresa: Na Šabatce 17, 143 06 Praha 4 - Komořany 
telefon: 244 031 111 
fax: 241 760 689 
e-mail: chmi@chmi.cz 
kontakt: Ing. Jiří Novák 

1477 - HEATEST, s. r. o. IČ: 27390951 
osvědčení čj. 217/06 z 08.06.2006, příloha č. 1 z 08.06.2006, platnost do 30.06.2009 
Předmět akreditace: Zkoušení tepelně technických vlastností otopných těles 

adresa: 277 06 Býkev 84 
telefon: 737 284 443 
fax:  
e-mail: info@heatest.cz 
kontakt: Ing. Zdeněk Kunzl 

1478 - Libor Brož - REVITA ENGINEERING IČ: 46720880 
Laboratoř fyzikálních faktorů 
osvědčení čj. 257/06 z 30.06.2006, příloha č. 1 z 30.06.2006, platnost do 31.07.2009 
Předmět akreditace: Měření hluku a infrazvuku v pracovním a mimopracovním prostředí. Měření vibrací v pracovním  

a mimopracovním prostředí. Měření mikroklima v pracovním prostředí a ve vnitřním prostředí staveb 
adresa: Havlíčkova 12, 412 01 Litoměřice 
telefon: 416 742 981, 602 565 162 
fax: 416 742 981 
e-mail: info@revita.cz 

www.revita.cz 
kontakt: Ing. Josef Doležálek 
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2.  Kal ibrační  laboratoře  

číslo laboratoře 

2240 - JELÍNEK - TRADING spol. s r.o. IČ: 42339723 
provoz Vrbno pod Pradědem, kalibrační laboratoř 
osvědčení čj. 252/06 z 29.06.2006, příloha č. 1 z 29.06.2006, platnost do 31.05.2009 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Kalibrace měřidel  v oborech měření délka, rovinný úhel a tlak 

adresa: Jesenická 146, 793 26 Vrbno pod Pradědem 
telefon: 554 721 008 
fax: 554 721 023 
e-mail: plchotova@jelinek-trading.cz 

www.jelinek-trading.cz 
kontakt: Ing. Marie Plchotová 

2263 - Pavel Čutka IČ: 60187271 
Metrologické centrum 
osvědčení čj. 246/06 z 27.06.2006, příloha č. 1 z 27.06.2006, platnost do 31.07.2011 
Předmět akreditace: Kalibrace tvrdoměrů na kovy, plasty a pryž. Kalibrace tvrdoměrných destiček. Kalibrace vnikacích těles. 

Kalibrace měrek rozměrů vtisků. Kalibrace siloměrů a silové části zkušebních a technologických zařízení 
adresa: Kašparovo nám. 2254/4, 180 00 Praha 8 - Libeň 
telefon: 284 841 212, 602 525 985 
fax: 284 841 313 
e-mail: cutka@cutka.cz 

www.cutka.cz 
kontakt: Pavel Čutka; Ing. Bohuslav Čutka 

2264 - SYNPO, akciová společnost IČ: 46504711 
Kalibrační laboratoř viskozimetrie 
osvědčení čj. 240/06 z 27.06.2006, příloha č. 1 z 27.06.2006, platnost do 31.07.2011 
Předmět akreditace: Kalibrace rotačních viskozimetrů 

adresa: S.K. Neumanna 1316, Zelené Předměstí, 532 07 Pardubice 
telefon: 466 067 105 
fax: 466 067 260 
e-mail: jiri.husak@synpo.cz   
kontakt: Ing. Jiří Husák, CSc.; Ing. Věra Morávková 

2273 - HES, s.r.o. IČ: 46974954 
kalibrační laboratoř 
osvědčení čj. 203/06 z 05.06.2006, příloha č. 1 z 05.06.2006, platnost do 31.03.2007 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Kalibrace elektrických veličin, frekvence, času a tlaku 

adresa: U dráhy 14, 664 49 Ostopovice 
telefon: 547 426 411 
fax: 547 426 417 
e-mail: hes@iol.cz 

www.hes-sro.cz 
kontakt: Zdeněk Hubáček 

2315 - OPTOKON Co., Ltd., spol. s r.o. IČ: 13692283 
Kalibrační laboratoř OPTOKON 
osvědčení čj. 250/06 z 29.06.2006, příloha č. 1 z 29.06.2006, platnost do 31.07.2011 
Předmět akreditace: Kalibrace měřidel optického výkonu, optických atenuátorů, zdrojů optického záření a měřidel 

optického útlumu zpětného odrazu pro vláknovou optiku 
adresa: Červený Kříž 250, 586 02 Jihlava 
telefon: 564 040 110 
fax: 564 040 134 
e-mail: calibration@optokon.cz 

www.optokon.cz 
kontakt: Ing. Jiří Tragan 
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2330 - KALIBRA s.r.o. IČ: 36618462 
kalibračné laboratórium 
osvědčení čj. 254/06 z 29.06.2006, příloha č. 1 z 29.06.2006, platnost do 31.05.2008 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Kalibrace měřidel délky 

adresa: Bottova 1272, 962 12 Detva 
telefon: +421 455 459 088 
fax: +421 455 459 088 
e-mail: kalibra@stonline.sk 
kontakt: Ján Michálik 

3.  Cert i f ikační  orgány 

číslo certifikačního orgánu 

3002 - Institut pro testování a certifikaci, a.s. IČ: 47910381 
Certifikační orgán systémů jakosti č.3002 
osvědčení čj. 235/06 z 23.06.2006, příloha č. 1 z 23.06.2006, platnost do 31.12.2010 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Certifikace systémů managementu jakosti v oblasti výroby a služeb včetně systému managementu 

jakosti při výrobě zdravotnických prostředků, systému managementu bezpečnosti a ochrany zdraví  
při práci, systému kritických bodů HACCP a systému managementu bezpečnosti potravin 

adresa: tř. T. Bati 299, 764 21 Zlín 
telefon: 577 104 776, 577 601 532 
fax: 577 104 855 
e-mail: certif@itczlin.cz, qscert@itczlin.cz 

www.itczlin.cz 
kontakt: Ing. Pavel Vaněk; Ing. Jaroslav Rapant 

3017 - Dům techniky Ostrava, spol. s r. o. IČ: 47666439 
Certifikační orgán ACM DTO 
osvědčení čj. 222/06 z 14.06.2006, příloha č. 1 z 14.06.2006, platnost do 31.05.2008 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Certifikace osob pro oblast managementu jakosti, zkušebnictví, EMS, technické diagnostiky, 

managementu BOZP, managementu lidských zdrojů a poradenství v systémech managementu 
adresa: Mariánské náměstí 480/5, 709 28 Ostrava 
telefon: 595 620 164 
fax: 596 625 749 
e-mail: acm@dtostrava.cz, 

www.dtostrava.cz 
kontakt: prof. Ing. Jaroslav Nenadál, CSc. 

3029 - CQS - Sdružení pro certifikaci systémů jakosti IČ: 69346305 
CQS - Sdružení pro certifikaci systémů jakosti  
osvědčení čj. 126/05 z 31.03.2005, příloha č. 2 z 23.06.2006, platnost do 30.04.2010 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Certifikace systémů managementu jakosti 

adresa: Pod Lisem 129, 171 02 Praha 8 - Troja 
telefon: 281 017 491 
fax: 281 017 451 
e-mail: msebestova@ezu.cz, jolsanska@ezu.cz  
kontakt: Ing. Marie Šebestová; Ing. Jaroslav Urban 

3033 - Společnost pro certifikaci odhadců majetku, o.p.s. IČ: 25771582 
osvědčení čj. 197/06 z 01.06.2006, příloha č. 1 z 01.06.2006, platnost do 30.06.2011 
Předmět akreditace: Certifikace osob v oboru odhadce majetku pro oceňování nemovitostí; podniků; technologických 

celků, strojů a strojního zařízení; movitého majetku a nehmotného majetku 
adresa: Václavské náměstí 1, 110 00 Praha 1 
telefon: 224 473 106, 603 533 172 
fax:  
e-mail: scom@ckom.cz 

www.ckom.cz 
kontakt: Ing. Bedřich Malý 
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3038 - DCIT , s.r.o. IČ: 60470097 
Atestační středisko DCIT 
osvědčení čj. 196/06 z 01.06.2006, příloha č. 1 z 01.06.2006, platnost do 30.06.2011 
Předmět akreditace: Certifikace systémů jakosti v oblastech informačních technologií, telekomunikací a služeb a certifikace 

systémů managementu bezpečnosti informací 
adresa: Kodaňská 1441/46, 100 10 Praha 10 
telefon: 234 066 111 
fax: 234 066 112 
e-mail: vane@dcit.cz 

www.dcit.cz 
kontakt: RNDr. Jan Pavelka, CSc. 

3041 - PAVUS, a.s. IČ: 60193174 
Certifikační orgán pro certifikaci výrobků 
osvědčení čj. 199/06 z 01.06.2006, příloha č. 1 z 01.06.2006, platnost do 30.06.2011 
Předmět akreditace: Certifikace výrobků v oblasti stavebních, požárně bezpečnostních zařízení a chemických výrobků 

adresa: Prosecká 412/74, 190 00 Praha 9 - Prosek 
telefon: 286 019 582, 286 019 587 
fax: 286 019 590 
e-mail: buchtova@pavus.cz 
kontakt: Ing. Jana Buchtová 

3084 - TÜV CZ s.r.o. IČ: 63987121 
Certifikační orgán výrobků 
osvědčení čj. 058/05 z 03.02.2005, příloha č. 3 z 16.06.2006, platnost do 30.11.2008 (změna přílohy) 
Předmět akreditace:  Certifikace strojních, elektrických, tlakových a stavebních výrobků, certifikace procesu svařování, 

certifikace kvalifikace a klasifikace stavebních dodavatelů 
adresa: Novodvorská 994, 142 21 Praha 4 
telefon: 239 046 801 
fax: 239 046 806 
e-mail: tuvcz@tuvcz.cz 

www.tuvcz.cz 
kontakt: Ing. Ivo Dršťák 

3114 - Všeobecná fakultní nemocnice v Praze IČ: 00064165 
Certifikační orgán pro dentální výrobky Všeobecné fakultní nemocnice v Praze 
osvědčení čj. 198/06 z 01.06.2006, příloha č. 1 z 01.06.2006, platnost do 30.06.2011 
Předmět akreditace: Certifikace dentálních materiálů a dentálních implantátů 

adresa: Vinohradská 48, 120 21 Praha 2 
telefon: 224 962 022 
fax: 224 919 040 
e-mail: horakp@vfn.cz 
kontakt: prof. MUDr. Jana Dušková, DrSc., MBA; prof. MUDr. Zdeněk Broukal, CSc.; Ing. Vlasta Fialová, CSc. 

3116 - I.T.I. - Integrovaná technická inspekce spol. s r.o. IČ: 26427753 
osvědčení čj. 251/06 z 29.06.2006, příloha č. 1 z 29.06.2006, platnost do 31.07.2011 
Předmět akreditace: Certifikace systémů jakosti výrobních organizací a organizací poskytujících služby podle  

ČSN EN ISO 9001:2001 a ČSN EN ISO 9001:2001 ve spojení s ČSN EN 729-2:1996 
adresa: Krčská 51, 140 02 Praha 4 
telefon: 597 081 319 
fax: 596 620 434 
e-mail: pha@itiv.cz 

www.itiv.cz 
kontakt: Ing. František Kozubík 
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3126 - ASTRAIA, s.r.o. IČ: 36549851 
ASTRAIA, s.r.o.  certifikačný orgán manažérských systémov 
osvědčení čj. 231/06 z 22.06.2006, příloha č. 1 z 22.06.2006, platnost do 31.07.2011 
Předmět akreditace: Certifikace systémů managementu jakosti, systémů managementu bezpečnosti a ochrany zdraví při 

práci, systémů managementu bezpečnosti informací a systémů managementu bezpečnosti potravin  
v oblasti výroby, stavebnictví, dopravy, obchodu, služeb a zdravotnictví 

adresa: Mostná 13, 949 01 Nitra 
telefon: +421 907 893 622,377722152 
fax: +421 37 77 22 152 
e-mail: astraia@astraia.sk 

www.astraia.sk 
kontakt: RNDr. Daniel Helfer 

3145 - DQS Czech s.r.o. IČ: 26761769 
DQS  Czech s.r.o. 
osvědčení čj. 371/05 z 06.09.2005, příloha č. 2 z 16.06.2006, platnost do 31.05.2008 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Certifikace systémů environmentálního managementu 

adresa: Na Hrázi 519/32, 180 00 Praha 8, Libeň 
telefon: 604 435 234 
fax: 315 765 228 
e-mail: dqs@dqs.cz 

www.dqs.cz 
kontakt: Ing. Petr Čihák 

3156 - AUDISO s.r.o. IČ: 26976285 
Certifikační orgán pro SMJ AUDISO 
osvědčení čj. 205/06 z 06.06.2006, příloha č. 1 z 06.06.2006, platnost do 31.12.2008 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Certifikace systémů jakosti v oborech výroby a služeb a v nich aplikovaných procesů se zaměřením  

na strojírenství, stavebnictví, technické a inženýrské služby a obchod 
adresa: Tišnovská 384, 664 71 Veverská Bítýška 
telefon: 549 421 037, 774 620 061 
fax: 549 421 037 
e-mail: info@audiso.cz 

www.audiso.cz 
kontakt: Ing. Jan Blechta; Jan Blechta 

3164 - AUDISO s.r.o. IČ: 26976285 
Certifikační orgán EMS AUDISO 
osvědčení čj. 207/06 z 06.06.2006, příloha č. 1 z 06.06.2006, platnost do 30.06.2009 
Předmět akreditace: Certifikace systémů environmentálního managementu v oborech výroby a služeb a v nich 

aplikovaných procesů se zaměřením na strojírenství, stavebnictví, technické a inženýrské služby  
a obchod 

adresa: Tišnovská 384, 664 71 Veverská Bítýška 
telefon: 549 421 037 
fax: 549 421 037 
e-mail: info@audiso.cz 

www.audiso.cz 
kontakt: Ing. Jan Blechta; Ing. Martina Skipalová 

3165 - DQS Cert s. r. o. IČ: 27416623 
osvědčení čj. 208/06 z 07.06.2006, příloha č. 1 z 07.06.2006, platnost do 30.06.2009 
Předmět akreditace: Certifikace systému managementu jakosti a systému managementu bezpečnosti a ochrany zdraví při práci 

adresa: Štychova 81, 104 00 Praha 10 - Křeslice 
telefon: 604 270 502 
fax: 315 742 120 
e-mail: info@dqs-cert.cz 

petr.kocourek@dqs-cert.cz 
www.dqs-cert.cz 

kontakt: Petr Kocourek 
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3166 - DQS Cert s. r. o. IČ: 27416623 
osvědčení čj. 209/06 z 07.06.2006, příloha č. 1 z 07.06.2006, platnost do 30.06.2009 
Předmět akreditace: Certifikace systému environmentálního managementu 

adresa: Štychova 81, 104 00 Praha 10 - Křeslice 
telefon: 604 270 502 
fax: 315 742 120 
e-mail: info@dqs-cert.cz 

petr.kocourek@dqs-cert.cz 
www.dqs-cert.cz 

kontakt: Petr Kocourek 

3167 - ASTRAIA, s.r.o. IČ: 36549851 
ASTRAIA, s.r.o. - Certifikačný orgán manažérských systémov 
osvědčení čj. 230/06 z 22.06.2006, příloha č. 1 z 22.06.2006, platnost do 31.07.2009 
Předmět akreditace: Certifikace systémů environmentálního managementu v oblasti výroby, stavebnictví, dopravy, 

obchodu, služeb a zdravotnictví 
adresa: Mostná 13, 049 01 Nitra 
telefon: +421 377 722 152 
fax: +421 377 722 152 
e-mail: astraia@astraia.sk 

www.astraia.sk 
kontakt: RNDr. Daniel Helfer 

4.  Inspekční  orgány 

číslo inspekčního orgánu 

4021 - DOM - ZO 13, s.r.o. IČ: 25261908 
Technická inspekce IO 
osvědčení čj. 221/06 z 13.06.2006, příloha č. 1 z 13.06.2006, platnost do 30.04.2010 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Inspekční činnost orgánu typu A: inspekce při kvalifikaci postupů svařování a příbuzných procesů  

pro kovové a nekovové materiály; inspekce svařovaných výrobků a konstrukcí, dokumentace procesů 
souvisejících se svařováním 

adresa: Litomyšlská 1637, 560 02 Česká Třebová 
telefon: 596 616 334 
fax: 596 621 085 
e-mail: ti@domzo13.cz 

www.domzo13.cz 
kontakt: Ing. Stanislav Šimčík 

4036 - Skanska Foster Bohemia s.r.o. IČ: 48396788 
Skanska Foster Bohemia s.r.o. - Inspekční orgán  
osvědčení čj. 220/06 z 13.06.2006, příloha č. 1 z 13.06.2006, platnost do 31.05.2007 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Inspekční činnost orgánu typu A v oblasti výskytu a stanovení účinnosti sanace azbestu a jiných 

nebezpečných vláken ve vnitřním a vnějším prostředí 
adresa: U výkupního střediska 96, 150 00 Praha 5 - Řeporyje 
telefon: 251 613 701 
fax: 251 611 198 
e-mail:  
kontakt: Ing. Václav Červenka 
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4039 - Biokont CZ, s. r. o. IČ: 26978474 
Inspekční orgán Biokont CZ, s. r. o.  
osvědčení čj. 206/06 z 06.06.2006, příloha č. 1 z 06.06.2006, platnost do 30.06.2009 
Předmět akreditace: Provádění inspekční činnosti orgánu typu A v procesu výroby bioproduktů, biopotravin, dovozů 

bioproduktů a biopotravin ze třetích zemí, smluvních dodávek, zpracování krmiv a krmných směsí, 
hnojiv, kompostů a substrátů 

adresa: Kotlářská 53, 602 00 Brno 
telefon: 731 471 708 
fax:  
e-mail: slavik.brno@centrum.cz 

roman.rozsypal@seznam.cz 
kontakt: Ing. Jan Slavík 

7.  Organizátoř i  programů  zkoušení  způsobi lost i  

číslo organizátora 

7002 - Český metrologický institut IČ: 00177016 
Úsek legální metrologie - referát MPZ 
osvědčení čj. 258/06 z 30.06.2006, příloha č. 1 z 30.06.2006, platnost do 31.07.2011 
Předmět akreditace: Organizace programů zkoušení způsobilosti v oblasti metrologie 

adresa: Okružní 31, 638 00 Brno 
telefon: 545 222 727 
fax: 548 523 049 
e-mail: sklenovska@cmi.cz 

www.cmi.cz 
kontakt: Ing. Jindřich Pošvář 

8.  Zdravotnické laboratoře 

číslo laboratoře 

8016 - BioLab spol. s r. o. IČ: 46882901 
osvědčení čj. 201/06 z 01.06.2006, příloha č. 1 z 01.06.2006, platnost do 30.06.2009 
Předmět akreditace: Laboratorní vyšetření v oblasti klinické biochemie, hematologie, imunochemie, sérologie  

a molekulární biologie 
adresa: Nádražní 844, 339 01 Klatovy III 
telefon: 376 322 081, 603 213 560 
fax: 376 322 398 
e-mail: musil@biolab-kt.cz 

www.biolab-kt.cz 
kontakt: MUDr. František Musil 

8017 - Alpha medical a.s. IČ: 31647758 
Inštitút laboratórnej diagnostiky 
osvědčení čj. 213/06 z 08.06.2006, příloha č. 1 z 08.06.2006, platnost do 30.06.2009 
Předmět akreditace: Laboratorní analýzy biologických materiálů v oboru klinické biochemie, klinické hematologie  

a klinické mikrobiologie 
adresa: Podhora 47, 034 01 Ružomberok 
telefon: +421 434 220 041 
fax: +421 434 220 043 
e-mail: aplha.medical@alphamedical.sk 

www.aplhamedical.sk 
kontakt: RNDr. Marko Kapalla 
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8018 - Sang Lab - klinická laboratoř, s.r.o. IČ: 25230271 
Sang Lab - klinická laboratoř 
osvědčení čj. 224/06 z 16.06.2006, příloha č. 1 z 16.06.2006, platnost do 31.07.2009 
Předmět akreditace: Poskytování laboratorních vyšetření v klinické biochemii, hematologii a lékařské mikrobiologii včetně 

odběru biologického materiálu 
adresa:  Bezručova 10, 360 01 Karlovy Vary 
telefon: 353 311 514 
fax: 353 311 614 
e-mail: operator@sanglab.cz 

www.sanglab.cz 
kontakt: Ing. David Hepnar 

8019 - Zdravotní ústav se sídlem v Ostravě IČ: 71009396 
Odbor parazitologie a DDD Nový Jičín 
osvědčení čj. 242/06 z 27.06.2006, příloha č. 1 z 27.06.2006, platnost do 31.07.2009 
Předmět akreditace: Vyšetřování mikrobiologického a parazitologického materiálu se zaměřením na trichomonózu, 

sexuálně přenosná onemocnění a nemocniční nákazy 
adresa: K Nemocnici 78, 741 01 Nový Jičín 
telefon: 556 709 049 
fax: 556 709 049 
e-mail: erich.pazdziora.cz 

www.zuova.cz 
kontakt: RNDr. Erich Pazdziora, CSc. 

B.  Osvědčení o akreditaci, jejichž platnost skončila 

1 .  Zkušební  laboratoře 

číslo laboratoře 

1027 - Sklářský ústav Hradec Králové s.r.o. IČ: 26033585 
Akreditovaná zkušební laboratoř č. 1027 
osvědčení čj. 400/05 z 30.09.2005, příloha č. 1 z 30.09.2005, platnost do 30.06.2006 
Předmět akreditace: Chemické a fyzikální zkoušky v oblasti skel, silikátů, keramiky, porcelánu, surovin a odpadů 

souvisejících s jejich výrobou, plastů, předmětů v přímém a dlouhodobém kontaktu s pokožkou a tkání 
a výrobků péče o dítě 

adresa: Škroupova 957, 501 01 Hradec Králové 2 
telefon: 495 213 567 
fax: 495 220 891 
e-mail: su@skl-ustav.cz 

www.skl-ustav.cz 
kontakt: Ing. Leoš Bauer; Ing. Petr Havel 

1178 - Mittal Steel Ostrava a.s. IČ: 45193258 
Hutní a chemické laboratoře 
osvědčení čj. 274/05 z 04.07.2005, příloha č. 1 z 04.07.2005, platnost do 30.06.2006 
Předmět akreditace: Analytická činnost prováděná na surovinách, polotovarech, hotových výrobcích, odpadech a vodách 

včetně vzorkování vod 
adresa: Vratimovská č.p. 689, 707 02 Ostrava, Kunčice 
telefon: 595 687 378 
fax: 595 688 653 
e-mail: sarka.janku@mittalsteel.com 

jan.wozniak@mittalsteel.com 
karel.walder@mittalsteel.com 

kontakt: Ing. Jan Wozniak, CSc. 
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1408 - Jiří Dobrovolný IČ: 41569121 
Silniční laboratoř 
osvědčení čj. 348/05 z 15.08.2005, příloha č. 1 z 15.08.2005, platnost do 30.06.2006 
Předmět akreditace: Stavební a geotechnické zkušebnictví, zkoušení výrobků, materiálů a konstrukčních vrstev pozemních 

komunikací, letišť a drážního tělesa a odběr vzorků 
adresa: Bratří Mrštíků 315/15, 614 00 Brno 
telefon: 545 213 809 
fax: 545 213 809 
e-mail: viatest@mbox.vol.cz 
kontakt: Jiří Dobrovolný 

1409 - CZ FERMET s.r.o. IČ: 26686376 
Laboratoře CZ FERMET 
osvědčení čj. 140/05 z 05.04.2005, příloha č. 1 z 05.04.2005, platnost do 30.06.2006 
Předmět akreditace: Zkoušení pevnostních a plastických vlastností zkouškou tahem, měření tvrdosti a zkoušky rázem  

v ohybu. Metalografické stanovení základních mikrostrukturních charakteristik, zkouška 
mezikrystalové koroze a Baumanův otisk 

adresa: Buštěhradská 265, 272 03 Kladno 3 
telefon: 312 644 656 
fax: 312 644656 
e-mail: laboratore@czfermet.info 

www.czfermet.info 
kontakt: Ing. Ladislav Zíka; Ing. Roman Šmolcnop 

1410 - Jan Brouček - GEOMECHANIKA IČ: 13033045 
Mobilní zkušební laboratoř 
osvědčení čj. 372/04 z 02.08.2004, příloha č. 1 z 02.08.2004, platnost do 30.06.2006 
Předmět akreditace: Zkoušky zhutnění zemin a sypanin 

adresa: Koperníkova 979/24, 301 00 Plzeň 
telefon: 604 742 234 
fax: 602 715 995 
e-mail: geomechanika@seznam.cz 
kontakt: Jan Brouček 

1411 - ŠKODA  JS  a.s. IČ: 25235753 
Provozní kontroly jaderných reaktorů 
osvědčení čj. 295/05 z 15.07.2005, příloha č. 1 z 15.07.2005, platnost do 30.06.2006 
Předmět akreditace: Nedestruktivní zkoušení částí jaderných reaktorů 

adresa: Orlík 266, 316 06 Plzeň 
telefon: 378 042 836 
fax: 378 042 407 
e-mail: zdenek.skala@skoda-js.cz 

www.skoda.cz/jad 
kontakt: Ing. Zdeněk Skála 
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2.  Kal ibrační  laboratoře  

číslo laboratoře 

2263 - Pavel Čutka IČ: 60187271 
Metrologické centrum 
osvědčení čj. 367/02 z 07.08.2002, příloha č. 1 z 07.08.2002, platnost do 30.06.2006 
Předmět akreditace: Kalibrace tvrdoměrů na kovy, plasty a pryž. Kalibrace tvrdoměrných destiček. Kalibrace vnikacích 

těles. Kalibrace měrek rozměrů vtisků. Kalibrace silové části zkušebních a technologických zařízení 
adresa: Kašparovo nám. 2254/4, 180 00 Praha 8 - Libeň 
telefon: 284 841 212, 602 525 985 
fax: 284 841 313 
e-mail: cutka@cutka.cz 

www.cutka.cz 
kontakt: Pavel Čutka; Ing. Bohuslav Čutka 

2264 - SYNPO, akciová společnost IČ: 46504711 
Kalibrační laboratoř viskozimetrie 
osvědčení čj. 406/04 z 19.08.2004, příloha č. 1 z 19.08.2004, platnost do 30.06.2006 
Předmět akreditace: Kalibrace rotačních viskozimetrů 

adresa: S.K. Neumanna 1316, Zelené Předměstí, 532 07 Pardubice 
telefon: 466 067 105 
fax: 466 067 260 
e-mail: jiri.husak@synpo.cz   
kontakt: Ing. Jiří Husák, CSc.; Ing. Věra Morávková 

2315 - OPTOKON Co., Ltd., spol. s r.o. IČ: 13692283 
Kalibrační laboratoř OPTOKON 
osvědčení čj. 427/04 z 13.09.2004, příloha č. 2 z 19.08.2005, platnost do 30.06.2006 
Předmět akreditace: Kalibrace měřidel optického výkonu, optických atenuátorů, zdrojů optického záření a měřidel 

optického útlumu zpětného odrazu pro vláknovou optiku 
adresa: Červený Kříž 250, 586 02 Jihlava 
telefon: 564 040 110 
fax: 564 040 134 
e-mail: calibration@optokon.cz 

www.optokon.cz 
kontakt: Ing. Jiří Tragan 

3.  Cert i f ikační  orgány 

číslo certifikačního orgánu 

3116 - I.T.I. - Integrovaná technická inspekce spol. s r.o. IČ: 26427753 
osvědčení čj. 235/03 z 04.06.2003, příloha č. 1 z 04.06.2003, platnost do 30.06.2006 
Předmět akreditace: Certifikace systémů jakosti výrobních organizací a organizací poskytujících služby podle  

ČSN EN ISO 9001:2001 a ČSN EN ISO 9001:2001  ve spojení s ČSN EN 729-2:1996 
adresa: Krčská 51, 140 02 Praha 4 
telefon: 597 081 319 
fax: 596 620 434 
e-mail: pha@itiv.cz 

www.itiv.cz 
kontakt: Ing. František Kozubík 
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7.  Organizátoř i  programů  zkoušení  způsobi lost i  

číslo organizátora 

7002 - ČESKÝ METROLOGICKÝ INSTITUT IČ: 00177016 
Úsek legální metrologie - referát MPZ 
osvědčení čj. 248/03 z 11.06.2003, příloha č. 2 z 13.09.2004, platnost do 30.06.2006 
Předmět akreditace: Organizace programů mezilaboratorních porovnání zkoušek v oblasti metrologie 

adresa: Okružní 31, 638 00 Brno 
telefon: 545 222 727 
fax: 548 523 049 
e-mail: sklenovska@cmi.cz 

www.cmi.cz 
kontakt: Ing. Jindřich Pošvář 

C.  Osvědčení o akreditaci, jejichž účinnost byla pozastavena 

D.  Osvědčení o akreditaci, jejichž účinnost byla obnovena 

3 .  Cert i f ikační  orgány 

číslo certifikačního orgánu 

3023 - S T A V C E R T IČ: 67364209 
Certifikační orgán pro certifikaci výrobků 
osvědčení čj. 373/05 z 06.09.2005, příloha č. 1 z 06.09.2005, platnost do 31.08.2009 
Předmět akreditace: Certifikace výrobků pro stavby, procesu spotřebitelského řetězce dříví a kvalifikace stavebních 

dodavatelů 
adresa: U Výstaviště 3, 170 00 Praha 7 
telefon: 220 878 741, 220 878 749 
fax: 220 878 741 
e-mail: stavcert@stavcert.cz 

www.stavcert.cz 
kontakt: Ing. Jiřina Štěpánská, CSc. 

E.  Zrušená osvědčení o akreditaci 

1 .  Zkušební  laboratoře 

číslo laboratoře 

1261 - MLEKOLAB s.r.o. IČ: 25949322 
Centrální laboratoř Pardubice 
osvědčení čj. 052/06 z 07.02.2006, příloha č. 1 z 07.02.2006, platnost do 01.06.2006 
Předmět akreditace: Laboratorní kontrola mléka 

adresa: S. K. Neumanna 1316, 530 02 Pardubice 
telefon: 466 335 350 - 2 
fax: 466 335 349 
e-mail: kopunecz@mlekolab.cz 

www.mlekolab.cz 
kontakt: Ing. Pavel Kopunecz 
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3.  Cert i f ikační  orgány 

číslo certifikačního orgánu 

3126 - ASTRAIA, s.r.o. IČ: 36549851 
ASTRAIA, s.r.o.  certifikačný orgán systémov riadenia 
osvědčení čj. 477/03 z 15.12.2003, příloha č. 1 z 15.12.2003, platnost do 22.06.2006 
Předmět akreditace: Certifikace systémů managementu jakosti organizací působících v oblasti výroby, recyklace 

druhotných surovin, stavebnictví, dopravy, obchodu, služeb, vzdělávání, poradenství, veřejné správy, 
zdravotnictví a sociální péče 

adresa: Mostná 13, 949 01 Nitra 
telefon: +421 907 893 622,377722152 
fax: +421 37 77 22 152 
e-mail: astraia@astraia.sk 

www.astraia.sk 
kontakt: RNDr. Daniel Helfer 

Kompletní seznam akreditovaných subjektů je s pravidelnou měsíční aktualizací zveřejňován na internetových stránkách www.cai.cz 

Vedoucí útvaru výkonů: 
Ing. Badal, v.r. 
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Oddíl 6. Ostatní oznámení 

OZNÁMENÍ č. 09/06 
MINISTERSTVA OBRANY 

1.  Seznam nových standardizačních dohod NATO, vydání doplňků ke standardizačním dohodám a zrušení standardizačních dohod. 

 V červnu 2006 byly do Registru obranné standardizace Úř OSK SOJ zařazeny tyto standardizační dohody NATO: 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název 

NU 1163 
6 

NATO MARITIME EQUIPMENT CAPABILITIES 
AND DATA - ATP-29 (B) 

Seznam údajů a vybavení jednotek vojenského 
námořnictva NATO ATP-29 (B) 

NU 1167 
17 

NATO ABOVE WATER WARFARE MANUAL 
ATP-31 (B) 

Příručka NATO pro bojovou činnost na hladině moře  
ATP-31 (B) 

NU 1194 
10 

HELICOPTER OPERATIONS FROM SHIPS OTHER 
THAN AIRCRAFT CARRIERS (HOSTAC) 
(MARITIME VSTOL DATA INCLUDED)  APP- 2(F) 
/MPP-2(F) VOLUME I 

Činnost vrtulníků z jiných lodí než letadlových 

 APP-2 (F)/MPP-2 (F) svazek 1 

NU 3189 
8 

TITLING OF AIR RECONNAISSANCE, AIR SURVEY
AND AIR MAPPING IMAGERY 

Vyznačení titulků na snímcích vzdušného průzkumu, 
pozorování a mapování 

NU 3374 
6 

FLIGHT INSPECTION OF NATO RADIO/RADAR 
NAVIGATION AND APPROACH AIDS  AEtP-1(D) 

Letové ověřování prostředků NATO pro rádiovou, 
radiolokační navigaci a přiblížení   

AEtP-1(D) 

NU 4449 
1 

VOICE AND DATA INTERFACE BETWEEN 
SECURE VHF EPM COMBAT NET RADIOS 

Hlasové a datové propojení (interface) utajovaných 
polních rádiových sítí v pásmu VKV, odolných vůči 
elektromagnetickým impulsům 

NU 4601 
1 

GUIDE SPECIFICATION  FOR HYDRAULIC  
FLUIDS FOR NAVAL APPLICATIONS  
(H-573, H-574, H-576) 

Příručka ke stanovení hydraulických kapalin pro 
použití ve vojenském námořnictvu (H-573, H-574  
a H-576) 

NU 7049 
3 

PERSONNAL PROTECTIVE EQUIPMENT (PPE) 
REQUIREMENTS FOR FIRE AND EMERGENCY 
OPERATIONS 

Požadavky na ochranné vybavení jednotlivců pro 
zásah hasičské záchranné služby v podmínkách ZHN 
v souladu se stálými operačními postupy 

NU 7139 
3 

AIRCRAFT ENGINE CONTROLS, SWITCHES, 
DISPLAYS, INDICATORS, GAUGES AND 
ARRANGEMENTS 

Ovládací prvky, přepínače, displeje, ručičkové měřící 
přístroje motoru a jejich uspořádání v letadle 

b) V červnu 2006 byly do Registru obranné standardizace Úř OSK SOJ zařazeny tyto doplňky ke standardizačním dohodám NATO: 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název 

NU 7007 
2/3 

SEARCH AND RESCUE ELECTRONIC SYSTEM 
(SARES) 

Elektronické systémy pro pátrání a záchranu 
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2.  Přistoupení ke standardizačním dohodám NATO ve smyslu zákona č.  309/2000 Sb.: 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Charakteristika Datum 

přistoupení 
Předpokládané 
datum zavedení

NU 1318 
13 

NAVAL CO-
OPERATION AND 
GUIDANCE FOR 
SHIPPING MANUAL 
(NCAGS) - GUIDE  
TO OWNERS, 
OPERATORS, 
MASTERS AND 
OFFICERS  ATP-2 (A) 
VOL II 

Směrnice pro námořní 
spolupráci a pro 
přepravu (NCA GS) - 
Návody pro vlastníky, 
provozovatele, kapitány 
a důstojníky 
ATP-2 (A)  svazek II  

Cílem STANAG je registrovat na 
národní úrovni zavedení 
spojenecké publikace ATP-2 (A), 
svazek II.  Jedná se o publikaci, 
která je závazná pro osoby na 
obchodních lodích, pokud se 
dostanou pod velení při přepravě 
vojenského  námořnictva NATO. 

29.6.2006 Nezúčastňuje se 

NU 1406 
3 

MULTI-NATIONAL 
MARITIME FORCE 
(MNMF) LOGISTICS 
ALP-4.1 

Logistika 
mnohonárodních 
(námořních) sil 
vojenského námořnictva
ALP- 4.1 

Dohoda obsahuje údaje 
o přistoupení a zavedení, týkající 
se spojenecké publikace ALP-4.1, 
která se zabývá veškerou  
činností v oblasti logistiky pro 
zabezpečení mnohonárodních  
sil  u vojenského námořnictva. 

29.6.2006 Nezúčastňuje se 

NU 1410 
2 

STANDARD 
UNMANNED TEST 
PROCEDURES FOR 
UNDERWATER 
BREATHING 
APPARATUS 

Standardní bezobslužné 
zkušební postupy  
pro podvodní dýchací 
přístroje 

Dohoda obsahuje ustanovení ke 
standardizaci postupů pro testování 
dýchacích přístrojů bez 
přítomnosti osob. Podrobně jsou 
popsány způsoby, vybavení  
a opatření k provádění zkoušek, 
požadavky na kalibraci zařízení 
a další údaje. Text je doplněn 
obrázky a schématy. 

15.6.2006 Datum vyhlášení 
+ 30 měsíců 

NU 1446 
2 

NATO STANDARD 
OPERATING 
PROCEDURES FOR 
THE OPERATION OF 
ADVANCED AND 
FORWARD 
LOGISTICS SITES  
ALP-4.1 SUPP 1 

Standardní způsoby 
činnosti předsunutých 
míst logistiky 
ALP-4.1. dodatek 1 

Dohoda obsahuje údaje 
o přistoupení a zavedení, týkající 
se spojenecké publikace ALP-4.1 
dodatek 1,  která se zabývá 
veškerou činností předsunutých 
míst zásobování logistiky. 

29.6.2006 Nezúčastňuje se 

NU 1461 
1 

NATO STANDARD 
OPERATING 
PROCEDURES FOR 
THE FORCE 
LOGISTIC 
COORDINATOR/GRO
UP LOGISTIC 
COORDINATOR   
ALP-4.1 SUPP 2 

Standardní operační 
postupy NATO 
pro koordinátora 
logistiky pro ozbrojené 
síly.ALP-4.1  
dodatek 2 

Jedná se o přejímací standardizační 
dohodu, kterou se členské státy 
NATO zavazují používat 
spojeneckou publikaci ALP-4.1, 
dodatek 2 jako svůj základní řídící 
dokument pro činnost koordinátora 
logistiky ozbrojených sil. 

29.6.2006 Nezúčastňuje se 

NU 2233 
2 

NATO 
CONSIGNMENT AND 
ASSET TRACKING 
BY RADIO - 
FREQUENCY 
IDENTIFICATION 

Sledování zásilek 
a materiálu  
v NATO pomocí 
radiofrekvenční 
identifikace 

Dohoda stanovuje interoperabilitu 
v identifikaci rádiové frekvence 
(RFID) k zabezpečení sledování 
zásilek a materiálu v rámci  
NATO. Netýká se (dálkového) 
přenosu dat rádiovým signálem, 
využití schopností družic pro 
sledování  systémů určování 
polohy v reálném čase (RTLS). 
Jsou uvedena všeobecná  
pravidla, požadavky na systém 
RFID a upozornění na ovlivňující 
faktory. 

29.6.2006 Datum vyhlášení 
+ 36 měsíců  
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NU 2291 
1 

NATO 
CONSIGNMENT 
TRACKING "TO BE" 
BUSINESS PROCESS 
MODEL  AAP-51 

Model obchodních 
procesů vhodných pro 
sledování zásilek  
NATO 
AAP-51 

Dohoda zaznamenává souhlas 
jednotlivých států se spojeneckou 
publikací  AAP-51. 

1.6.2006 Datum vyhlášení 
+ 24 měsíců 

NU 2437 
6 

ALLIED JOINT 
DOCTRINE  
AJP-1(C) 

Spojenecká společná 
doktrína   
AJP- 1 (C) 

Dohoda obsahuje údaje 
o přistoupení a zavedení, týkající 
se spojenecké publikace AJP-1 
(C). Jejím obsahem je příručka 
k provádění společných 
spojeneckých operací. 

15.6.2006 Datum 

vyhlášení + 24 
měsíců 

NU 2465 
2 

TASKS FOR THE 
APPROPRIATE 
STAFFING AND 
TRAINING OF 
DENTAL OFFICERS 
AND DENTAL 
ANCILLARY 
PERSONNEL FOR 
WARTIME 
OPERATIONS AND 
OPERATIONAL 
DEPLOYMENTS 

Úkoly pro odpovídající 
začlenění do štábu 
a příprava důstojníků-
stomatologů 
a pomocného  
personálu pro činnost  
v době války a během 
operačního  
rozvinování 

Dohoda se zabývá zvyšováním 
interoperability důstojníků 
a pomocného zdravotnického 
personálu stomatologie mezi 
členskými státy NATO. Uvádí se 
popis dohody, v přílohách jsou 
podrobně popsány úkoly 
stomatologů, organizační struktura, 
způsoby provádění výcviku 
a přípravy, poskytování  
1. pomoci k záchraně životů 
v polních podmínkách. 

30.6.2006 Datum vyhlášení 
+ 12 měsíců 

NU 2466 
 2 

DENTAL FITNESS 
STANDARDS FOR 
MILITARY 
PERSONNEL AND 
A DENTAL FITNESS 
CLASSIFICATION 
SYSTEM 

Kritéria dentální 
zdravotní způsobilosti 
vojáků a systém její 
klasifikace 

Dohoda standardizuje hodnocení 
dentální způsobilosti příslušníků 
ozbrojených sil států NATO 
a systém její klasifikace,  
aby se předcházelo narušování 
operační pohotovosti. Uvádí se 
objasnění dohody, v přílohách 
pojmy a definice, systém 
klasifikace zdravotní dentální 
způsobilosti. 

30.6.2006 Datum vyhlášení 
+ 12 měsíců 

NU 2484 
1 

NATO FIELD 
ARTILLERY 
TACTICAL 
DOCTRINE   
AArtyP-5 

Taktická doktrína 
polního dělostřelectva 
NATO 
AArtyP - 5 

Dohoda obsahuje údaje 
o přistoupení a zavedení, týkající 
se spojenecké publikace AArtyP-5. 
Jejím obsahem je taktická doktrína 
polního dělostřelectva NATO. 

15.6.2006 31.12.2007 

NU  2490 
2 

ALLIED JOINT 
OPERATIONS 
AJP–3 (A) 

Spojenecké společné 
operace 
AJP-3 (A) 

Dohoda obsahuje údaje 
o přistoupení a zavedení týkající se 
spojenecké publikace AJP-3 (A). 
Jejím obsahem je společná 
operační doktrína NATO.  

15.6.2006 Datum vyhlášení 
+ 24 měsíců 

NU 2989 
2 

TRANSFER OF 
BARRIERS 

Předávání zátarasů Dohoda obsahuje postupy, 
používané u ozbrojených sil 
NATO při předávání zátarasů. 
Podrobně jsou v tabulkách 
rozpracovány formuláře s obsahem 
pro jednotlivé činnosti a  stupni 
velení. Příručka pro předávání je 
uvedena v angličtině, francouzštině 
a češtině. 

15.6.2006 Datum vyhlášení 
+ 30 měsíců 

NU 3189 
8 

TITLING OF AIR 
RECONNAISSANCE, 
AIR SURVEY AND 
AIR MAPPING 
IMAGERY 

Vyznačení titulků na 
snímcích vzdušného 
průzkumu, pozorování 
a mapování 

Dohoda obsahuje ustanovení 
pro standardizaci titulků na 
snímcích vzdušného průzkumu, 
pozorování a mapování. 
V přílohách je uvedeno podrobné 
rozpracování používaných 
položek, počty, velikost, umístění 
položek, jejich kódování a způsoby 
použití pro různé druhy kamer. 

5.6.2006 Datum vyhlášení 
+24 měsíců 
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NU 3390 
8 

GUIDE 
SPECIFICATION  
AND INSPECTION 
STANDARDS FOR 
FUEL SOLUBLE 
LUBRICITY 
IMPROVERS (S-1747) 

Hlavní parametry 
a kontrolní standardy 
přísad maziva 
rozpustných v palivu 

Cílem STANAG je standardizovat 
schopnosti, zkušební metody  
a požadavky na kontrolu přísad do 
leteckých paliv, určených ke 
zvýšení jejich mazacích a 
antikorozních charakteristik, a také 
pro sestavení a udržování přehledu 
o  výrobcích, které jsou přijatelné 
pro všechny státy NATO. 

5.6.2006 30.6.2006 

NU 4133 
3 

METHOD OF 
SPECIFYING 
ELECTRICAL  
POWER SUPPLIES: 
STANDARD TYPES 
OF ELECTRICAL 
POWER 

Metoda specifikace 
elektrických zdrojů 
standardní 
charakteristiky 
elektrických zdrojů 

Dohoda obsahuje ustanovení 
o standardizaci zdrojů elektrické 
energie používaných 
v ozbrojených silách NATO.  
Jsou zde uvedeny podrobné 
charakteristiky, technická data 
a vojenské požadavky na tyto 
zdroje. 

28.6.2006 Datum vyhlášení 
+ 24 měsíců 

NU 4134 
3 

ELECTRICAL 
CHARACTERISTICS 
OF ROTATING  
28 VOLT DC 
GENERATING SETS 

Elektrické 
charakteristiky 
stejnosměrných 
zdrojových soustrojí 
28 V 

Dohoda obsahuje ustanovení 
o standardizaci elektrických 
charakteristik rotačních generátorů 
pro stejnosměrný proud 28V. Jsou 
zde uvedena všeobecná 
ustanovení, pojmy a definice, 
používané symboly, objasnění 
činnosti na schématu. 

28.6.2006 31.12.2001 

NU 4135 
3 

ELECTRICAL 
CHARACTERISTICS 
OF ROTATING 
ALTERNATING 
CURRENT 
GENERATING SETS 

Elektrické 
charakteristiky 
střídavých zdrojových 
soustrojí 

Dohoda obsahuje ustanovení 
o standardizaci elektrických 
charakteristik rotačních generátorů 
pro střídavý proud. Jsou zde 
uvedena všeobecná ustanovení, 
pojmy a definice, používané 
symboly, objasnění činnosti na 
schématu, podrobné elektrické 
údaje v tabulce. 

28.6.2006 Datum vyhlášení 
+ 24 měsíců 

NR 4193 
 2 

TECHNICAL 
CHARACTERISTICS 
OF IFF MK XA AND 
MK XII 
INTERROGATORS 
AND 
TRANSPONDERS - 
PART IV: 
TECHNICAL 
CHARACTERISTICS 
OF MODE S IN 
MILITARY 
INTERROGATORS 
AND 
TRANSPONDERS 

Technické dokumenty 
dotazovačů IFF  
systémů Mk XA a MK 
XII část IV. Technické 
charakteristiky režimu 
S u vojenských 
dotazovačů 
a odpovídačů. 

Dohoda obsahuje ustanovení  
ke standardizaci základních 
technických charakteristik 
dotazovačů a odpovídačů IFF  
(KK XA a VI). Uvádí se 
všeobecná ustanovení a velmi 
podrobný popis charakteristik 
a jednotlivých částí včetně schémat 
a číselných údajů, pojmy a 
definice. 

26.6.2006 Datum vyhlášení 
+ 24 měsíců 

NU 4385 
2 

120 mm x  570 
AMMUNITION FOR 
SMOOTH-BORE 
TANK GUNS 

Munice ráže  
120 mm x 570  
pro tankové kanóny  
s hladkým vývrtem 
hlavně 

Dohoda stanovuje základní 
charakteristiky pro zajištění 
interoperability munice ráže  
120 mm x 570 pro tankové kanóny 
s hladkým vývrtem hlavně. 
V přílohách se uvádí popis, 
charakteristika nábojů, požadavky 
na používání, schémata a technická 
data. 

28.6.2006 Bez zavedení 
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NU 4442 
1 

APPLICATION OF 
RISK ANALYSIS TO 
THE STORAGE AND 
TRANSPORT OF 
MILITARY 
AMMUNITION AND 
EXPLOSIVES  AASTP-
4 

Aplikace analýzy rizik 
(ohrožení) při 
skladování a přepravě 
vojenské munice 
a výbušin 
AASTP-4 

Cílem přistoupení k této 
standardizační dohodě je zavedení 
spojenecké publikace AASTP-4. 
Tato publikace stanovuje základní 
postupy pro vyhodnocování rizik 
(ohrožení) při skladování 
a přepravě vojenské munice 
a výbušin. 

28.6.2006 Datum vyhlášení 
+ 24 měsíců 

NU 4505 
1 

SUPER HIGH 
FREQUENCY (SHF) 
MILITARY 
SATELLITE 
COMMUNICATIONS 
(MILSATCOM) 
NETWORK 
MANAGEMENT AND 
CONTROL 

Řízení a správa sítě 
vojenského  
družicového spojení  
v pásmu SHF (super 
vysoké frekvence) 

Dohoda standardizuje technické 
požadavky pro řízení a správu 
vojenského družicového spojení 
v pásmu super vysoké frekvence 
(SHF). Odborná část je podrobně 
rozpracována v 5 přílohách 
s uvedením pojmů a definic, 
rozsahu dohody, hierarchie 
souvisejících dokumentů, souboru 
zpráv a přehledu dat. Doplněno 
vzory formulářů zpráv a způsoby 
jejich používání. 

15.6.2006 Bez zavedení 

NS 4522 
1 

EHF MILSATCOM 
INTEROPERABILITY 
STANDARDS FOR 
MEDIUM DATA 
RATE SERVICES 

Standardy pro 
interoperabilitu 
vojenského  
družicového spojení  
pro střední přenosové 
rychlosti v pásmu  
EHF 

Dohoda stanovuje minimální režim 
pro zajištění interoperability 
vojenského družicového spojení 
v rámci NATO. Uvádí se popis 
a charakteristika signálů, 
modulace, parametry dat, pojmy 
a definice, struktura vln, přístupy, 
hlášení. Doplněno tabulkami  
a schématy. 

15.6.2006 Bez zavedení 

NU 4591 
1 

THE 600 BIT/S,  
1200 BIT/S AND  
2400 BIT/S NATO 
INTEROPERABLE 
NARROW BAND 
VOICE CODER 

Parametry a kódovací 
charakteristiky 
pro interoperabilitu 
úzkopásmového 
digitálního hlasového 
kódovacího zařízení 
NATO při rychlostech 
600, 1200  
a 2400 bitů/s 

Dohoda popisuje postup 
k dosažení minimálního standardu 
interoperability u úzkopásmového 
digitálního hlasového kódovacího 
zařízení NATO při pomalých 
přenosových rychlostech 
hlasového  kódování v rámci 
komunikační infrastruktury. 
K tomu je definován třírychlostní 
algoritmus hlasového kódování pro 
přenosové rychlosti 600,  
1200 a 2400 bitů/s. V dohodě  
jsou uvedeny potřebné výpočty 
a funkční diagramy. 

5.6.2006 Bez zavedení 

NU 5511 
6 

TACTICAL DATA 
EXCHANGE LINK 
11/11B 

Přenos taktických dat 
LINK 11/11B 

Dohoda obsahuje technické 
podmínky pro zajištění 
automatického přenosu dat na 
taktickém stupni uvnitř a mezi 
systémy pro přenos dat v rámci 
NATO s využitím datového 
spojení obsaženého v LINK 11 
(11B). Uvádí se všeobecná 
ustanovení, podmínky, slovník 
pojmů a zkratek. V 5 přílohách je 
zařazen podrobný technický  
popis s daty používaných 
provozních zařízení, terminálů, 
požadavky, kritéria  
a terminologický slovník. 

21.6.2006 Datum vyhlášení 
+ 24 měsíců 
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NU 5516 
4 

TACTICAL DATA 
EXCHANGE -  
LINK 16 

Přenos taktických dat 
LINK 16 

Dohoda obsahuje technické 
podmínky pro zajištění 
automatického přenosu dat na 
taktickém stupni uvnitř a mezi 
systémy pro přenos dat v rámci 
NATO s využitím datového 
spojení obsaženého v LINK 16. 
Uvádí se všeobecná ustanovení, 
podmínky, slovník pojmů 
a zkratek. V 5 přílohách je zařazen 
podrobná charakteristika systému, 
technické podmínky pro výměnu 
dat, krátký popis koncepce přenosu 
dat, popis s daty používaných 
provozních zařízení, porovnání se 
STANAG 4175, 5511, 5616, popis 
terminálů, požadavky, kritéria 
a terminologický slovník. 

21.6.2006 Datum vyhlášení 
+ 24 měsíců 

NU 5522 
2 

NATO IMPROVED 
LINK ELEVEN 
(NILE)-LINK 22 

Modernizované linkové 
spojení LINK 11- 
LINK 22 

Dohoda se zabývá postupy 
pro zdokonalení přenosu dat, 
řešením výměny informací  
ve spojovacích sítích, opatřeními 
při ztrátě spojení, porovnáním 
s dalšími druhy způsobů předávání 
dat a návazností na další 
standardizační dohody. Zabývá se 
rovněž otázkami zbraňových 
systémů. V doplňcích a přílohách 
je uvedeno mnoho technických 
údajů. 

21.6.2006 Bez zavedení 

NU 5616 
4 

STANDARDS FOR 
DATA FORWARDING 
BETWEEN TACTICAL
DATA SYSTEMS 
EMPLOYING  LINK 
11/11B, LINK 16  
AND 22 

 

Standardy pro odesílání 
dat mezi systémy 
přenosu taktických dat 
používajících digitální 
datové spojení  
LINK 11, LINK 16  
a LINK 22 

Dohoda obsahuje technické 
podmínky pro výměnu dat mezi 
systémy pro přenos dat 
využívajících datového spojení 
LINK 11 (11B), LINK 16  
a LINK 22. Je rozdělena  
do 3 samostatných částí 
s přílohami, které se zabývají 
vazbami mezi LINK ll a l6,  
LINK l6 a 22 a LINK 11 a 22. 
Každá část obsahuje podrobný 
technický popis zařízení, kritéria, 
požadavky, slovník zkratek, pojmy 
a definice. Veškeré údaje jsou 
uvedeny v přílohách. Doplněno 
schématy a tabulkami. 

21.6.2006 Datum vyhlášení 
+ 24 měsíců 

3.  Zavedení standardizačních dohod NATO: 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Zavedeno v 

Termín 

zavedení 

NU 2232 
1 

CATALOGUE OF AMMUNITION 
WITH NATIONAL APPROVAL FOR 
SPECIFIED INTERCHANGEABILITY 
AOP-6 VOLUME II 

 

Katalog munice schválený státy 
pro vyjmenovanou vzájemnou 
zaměnitelnost     
AOP-6 svazek II 

ČOS 130010,  
1. vydání 

30.6.2006 

NU 2401 
1 

WEAPON DANGER AREAS/ZONES 
FOR UNGUIDED WEAPONS FOR 
USE BY NATO FORCES IN  
A GROUND ROLE: FACTORS AND 
PROCESSES  ARSP-1 

Ohrožené plochy/prostory  
pro nenaváděnou munici 
používanou silami NATO  
na pozemní cíle: faktory  
a postupy    ARSP-1 svazek I 

ČOS 130009,  
1. vydání 

9.5.2006 
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NU 2928 
5 

CATALOGUE OF AMMUNITION 
HELD BY NATIONS THAT SATISFY 
INTERCHANGEABILITY CRITERIA 
OF FORM, FIT AND FUNCTION 
ONLY - AOP-6 VOLUME I 

Katalog munice států, která 
vyhovuje kritériím vzájemné 
zaměnitelnosti týkající se pouze 
tvaru, přizpůsobivosti 
a funkčnosti - AOP-6 svazek I 

ČOS 130010,  
1. vydání 

30.6.2006 

NU 3104 
6 

IDENTIFICATION OF AIRCRAFT 
AND MISSILE PIPELINES AND 
ELECTRICAL CONDUITS 

Identifikace potrubí a 
elektrického vedení letadel  
a raket 

Odborná instrukce řed. Sekce 
podpory MO "Identifikace 

potrubí a elektrického vedení 
letadel a raket",  

čj. 6194-27/2006/DP-3042 

30.6.2006 

NU 3178 
6 

ROLLED AIR FILM AND AIR 
FRAMING CAMERA STANDARD 
IMAGE FORMAT SIZES 

Svitkový letecký film a letecká 
kamera na standardní formáty 

Metodická pomůcka-
Standardizační dohody 

NATO z oblasti vzdušného 
průzkumu,  

čj. 1531/2006-1618 

23.5.2006 

NU 3189 
7 

TITLING OF AIR 
RECONNAISSANCE, AIR SURVEY 
AND AIR MAPPING IMAGERY 

Vyznačení titulků na snímcích 
vzdušného průzkumu, 
pozorování a mapování 

Metodická pomůcka-
Standardizační dohody 

NATO z oblasti vzdušného 
průzkumu,  

čj. 1531/2006-1618 

23.5.2006 

NU 3205 
3 

POINTS DESIGNATION TEMPLATE 
FOR AIR IMAGERY 

Schéma určování bodů  
pro letecké snímkování 

Metodická pomůcka-
Standardizační dohody 

NATO z oblasti vzdušného 
průzkumu,  

čj. 1531/2006-1618 

23.5.2006 

NU 3212 
6 

DIAMETERS FOR GRAVITY 
FILLING ORIFICES 

Průměry plnících hrdel  
pro gravitační plnění 

Odborná instrukce řed. Sekce 
podpory MO "Průměry 

plnících hrdel pro gravitační 
plnění",  

čj. 6345-31/2006/DP-3042 

30.6.2006 

NU 3258 
6 

POSITION OF PILOT OPERATED 
NAVIGATION AND RADIO 
CONTROLS 

Umístění ovládacích prvků 
navigačních a rádiových 
zařízení obsluhovaných  
pilotem 

Odborná instrukce řed .Sekce 
podpory MO " Umístění 

ovládacích prvků navigačních 
a rádiových zařízení 

obsluhovaných pilotem",  
čj. 6345-18/2006/DP-3042 

30.6.2006 

NU 3345 
5 

DATA/FORMS FOR PLANNING AIR 
MOVEMENTS 

Údaje a formuláře pro 
plánování vzdušné přepravy 

Metodická pomůcka-
Standardizační dohody 

NATO z oblasti vzdušné 
přepravy,  

čj. 1874/2006-1618 

16.6.2006 

NU 3390 
8 

GUIDE SPECIFICATION AND 
INSPECTION STANDARDS FOR 
FUEL SOLUBLE LUBRICITY 
IMPROVERS (S-1747) 

Hlavní parametry a kontrolní 
standardy přísad maziva 
rozpustných v palivu 

Vojenská jakostní specifikace 
PHM 1-3-L Jednotné palivo 

F-34; - Vojenská jakostní 
specifikace PHM 8-1-L 

Mazivostní přísada inhibující 
korozi S-1747; - ZM PHM-06 

Stanovení obsahu 
mazivostních přísad na bázi 

kyseliny di-linoleové 
v leteckém petroleji metodou 
infračervené spektroskopie 

30.6.2006 

NU 3400 
3 

RESTRAINT OF CARGO IN FIXED 
WING AIRCRAFT 

Upevnění nákladu v letadlech 
s pevnými křídly 

Metodická pomůcka-
Standardizační dohody 

NATO z oblasti vzdušné 
přepravy,  

čj. 1874/2006-1618 

16.6.2006 
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NU 3428 
6 

EXCHANGE OF INFORMATION ON 
AERIAL DELIVERY SYSTEMS 

Výměna informací o systémech 
dodávek vzdušnou přepravou 

Metodická pomůcka-
Standardizační dohody 

NATO z oblasti vzdušné 
přepravy,  

čj. 1874/2006-1618 

16.6.2006 

NU 3456 
6 

AIRCRAFT ELECTRICAL POWER 
SYSTEM CHARACTERISTICS 

Vlastnosti elektrických zdrojů 
letadel 

Odborná instrukce řed.sekce 
podpory MO " Vlastnosti 

elektrických zdrojů letadel", 
čj. 6345-32/2006/DP-3042 

30.6.2006 

NU 3469 
2 

PARACHUTE EXTRACTION 
ASSEMBLIES AND AIRCRAFT 
EXTRACTION PARACHUTE 
EJECTOR INSTALLATIONS 

Montáž výtažných padáků  
a letadlových padákových 
výtažných (vystřelovacích) 
zařízení 

Metodická pomůcka-
Standardizační dohody 

NATO z oblasti vzdušné 
přepravy,  

čj. 1874/2006-1618 

16.6.2006 

NU 3599 
2 

EDGE NUMBERING OF FILMS USED
FOR AIR RECONNAISSANCE 

 Číslování na okrajích filmů 
používaných při vzdušném 
průzkumu 

Metodická pomůcka-
Standardizační dohody 

NATO z oblasti vzdušného 
průzkumu,  

čj. 1531/2006-1618 

23.5.2006 

NU 3616 
2 

RESPONSIBILITY FOR THE DESIGN 
AND PROVISION OF ADAPTORS 
NECESSARY FOR THE 
COMPATIBILITY OF AIR CARGO 
LOADING, SECURING,  
UNLOADING OR DROPPING 
SYSTEMS IN FIXED WING 
AIRCRAFT 

Odpovědnost za návrh  
a vyčlenění adaptérů  
pro zajištění kompatibility 
nakládání materiálu, zařízení 
pro jeho zabezpečení, vykládání 
nebo shoz z letadel  
s pevnými křídly 

Metodická pomůcka-
Standardizační dohody 

NATO z oblasti vzdušné 
přepravy,  

čj. 1874/2006-1618 

16.6.2006 

NU 3704 
2 

GROUND RESOLUTION TARGETS 
FOR AERIAL PHOTOGRAPHY 

Pozemní orientační značení 
pro letecké snímkování 

Metodická pomůcka-
Standardizační dohody 

NATO z oblasti vzdušného 
průzkumu,  

čj. 1531/2006-1618 

23.5.2006 

NU 3764 
4 

EXCHANGE OF IMAGERY Výměna obrazového materiálu Metodická pomůcka-
Standardizační dohody 

NATO z oblasti vzdušného 
průzkumu,  

čj. 1531/2006-1618 

23.5.2006 

NU 3769 
2 

MINIMUM RESOLVED OBJECT 
SIZES AND SCALES FOR IMAGERY 
INTERPRETATION 

Vyhodnocování leteckých 
snímků. Minimální velikosti 
pozemních objektů a měřítka 
pro jejich rozlišení 

Metodická pomůcka-
Standardizační dohody 

NATO z oblasti vzdušného 
průzkumu,  

čj. 1531/2006-1618 

23.5.2006 

NU 3774 
3 

CONTROL PROCEDURES FOR 
PALLETS AND ASSOCIATED 
RESTRAINT EQUIPMENT USED  
IN COMBINED AIR TRANSPORT 
OPERATIONS 

Kontrolní postupy pro palety 
a upevňovací zařízení 
používané v kombinované 
vzdušné přepravě 

Metodická pomůcka-
Standardizační dohody 

NATO z oblasti vzdušné 
přepravy,  

čj. 1874/2006-1618 

16.6.2006 

NU 3812 
8 

RESPONSIBILITIES FOR  
AIRCRAFT CROSS-SERVICING 
GROUND CREW TRAINING 

Odpovědnost za přípravu 
pozemního personálu pro 
vzájemné zabezpečení letadel 

Odborná instrukce 
"Odpovědnost za přípravu 

pozemního personálu 
pro vzájemné zabezpečení 

letadel",  
čj. 6194-29/2006/DP-3042 

2.6.2006 

NU 3869 
1 

AIRCREW STATION CONTROL 
PANELS 

Kontrolní panely v kabině 
posádky letadla (pilotní kabině)

Odborná instrukce řed. Sekce 
podpory "MO Kontrolní 
panely v kabině posádky 
letadla (pilotní kabině)",  
čj. 6345-19/2006/DP-3042 

30.6.2006 
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NU 3884 
1 

AIR IMAGERY INTERPRETATION 
ANNOTATION 

Vysvětlivky k leteckým 
snímkům (nadpisy leteckých 
snímků) 

Metodická pomůcka-
Standardizační dohody 

NATO z oblasti vzdušného 
průzkumu,  

čj. 1531/2006-1618 

23.5.2006 

NU 3890 
3 

ENVIRONMENTAL POLLUTION 
FROM PHOTOGRAPHIC 
PROCESSING 

Znečišťování životního 
prostředí zpracováváním 
fotografického materiálu 

Metodická pomůcka-
Standardizační dohody 

NATO z oblasti vzdušného 
průzkumu,  

čj. 1531/2006-1618 

23.5.2006 

NU 3994 
2 

APPLICATION OF HUMAN 
ENGINEERING TO ADVANCED 
AIRCREW SYSTEMS 

Aplikace ergonomie do 
moderních palubních systémů 

Odborná instrukce řed. Sekce 
podpory MO "Aplikace 

ergonomie do moderních 
palubních systémů".  

6345-21/2006/DP-3042 

30.6.2006 

NU 4616 
1 

CAPABILITIES OF 
NATIONAL/MILITARY 
LABORATORIES OF NATO AND 
PARTNER NATIONS 

AFLP-8 

Způsobilost civilních  
a vojenských laboratoří 
členských států NATO 
a partnerských zemí 
AFLP-8 

Odborná směrnice  
čj. 5003-1/2004-3818 

"Kontrolní systém jakosti 
PHM skladovaných  

v národních skladech 
pro potřeby AČR a NATO" 

17.6.2006 

NU 7011 
2 

AUTOMATED FUEL SYSTEM 
MONITORING AND CONTROL 
EQUIPMENT 

Automatizovaný systém pro 
sledování a kontrolu palivových 
zařízení 

ČOS 701001,1. vydání 30.6.2006 

NU 7013 
2 

AIRCRAFT FUELLING HAZARD 
ZONES 

Ohrožené prostory při 
tankování (doplňování paliva) 
letadel 

Bezpečnostní směrnice  
čj. 6351-01/2006/DP-3042 

"Nebezpečná pásma při 
doplňování letadel" 

30.6.2006 

NU 7042 

2 

IMAGE INTENSIFYING NIGHT 
VISION DEVICES FOR AIRCRAFT 

Obraz zesílený zařízením 
pro noční vidění v letadle 

Odborná instrukce řed. Sekce 
podpory MO "Obraz zesílený 

zařízením pro noční vidění  
v letadle".  

6345-20/2006/DP-3042 

30.6.2006 

NU 7057 
1 

EXCHANGE OF DATA ON THE 
MULTI-MODAL DOCUMENTATION 
OF CARGO 

Výměna informací o různých 
dokumentech týkajících se 
nákladu 

Metodická pomůcka-
Standardizační dohody 

NATO z oblasti vzdušné 
přepravy,  

čj. 1874/2006-1618 

16.6.2006 

NU 7093 
2 

GUIDE SPECIFICATIONS FOR NATO
LAND SYSTEM AUTOMOTIVE 
FLUIDS 

 Průvodní specifikace 
automobilních kapalin 
pro pozemní techniku NATO 

Vojenská jakostní specifikace 
PHM 6-1-P "Kapalina 

brzdová DOT4" (H-542) 

30.6.2006 

NU 7141 
2 

JOINT NATO DOCTRINE FOR 
ENVIRONMENTAL PROTECTION 
DURING NATO LED OPERATIONS 
AND EXERCISES 

Společná doktrína NATO 
pro ochranu životního prostředí 
během operací pod velením 
NATO a v průběhu cvičení 

Odborná instrukce  
čj. 6366-1/2006/DP-3042 

30.6.2006 

NU 7190 
1 

PROCEDURE FOR CROSS-
PARACHUTING AUTHORIZATION 

Postupy povolování výsadkové 
činnosti z letadel jiných států 

Metodická pomůcka-
Standardizační dohody 

NATO z oblasti vzdušné 
přepravy,  

čj. 1874/2006-1618 

16.6.2006 
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4. Seznam zpracovaných návrhů českých obranných standardů (změn): 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Název Charakteristika Zpracovatel 

 051643 
1 

VÝBĚR MATERIÁLŮ 
PRO VOJENSKÉ POUŽITÍ  
Z HLEDISKA JEJICH 
POŽÁRNÍCH VLASTNOSTÍ 

Standard definuje způsoby hodnocení 
vlastností materiálu z hlediska jeho 
hořlavosti. Definuje uspořádání  
obvyklých záznamových listů pro zatřídění 
výsledků zkoušek do národních databází, 
kterými budou zúčastněné země 
zaznamenávat údaje o požárních  
zkouškách. 

VOP 026 Šternberk, s.p., 
divize VTÚO 
Veslařská 230 
637 00 Brno 
Ing. Josef  TRČKA, Ph.D 
tel.: 543 562 130 

 051646 
1 

KONSTRUKCE, TESTOVÁNÍ 
A ZAVÁDĚNÍ VOJENSKÉHO 
MATERIÁLU Z HLEDISKA 
ZABEZPEČENÍ JEHO 
PROVOZUSCHOPNOSTI 
A ODOLNOSTI VŮČI 
ÚČINKŮM ZHN 

Standard definuje základní kritéria 
pro projektování, testování a přejímání 
vojenské techniky a materiálu k zajištění jeho
odolnosti v prostředí kontaminovaném ZHN, 
odolnosti vůči dekontaminačním procesům a 
zachování jeho schopnosti dokončit přidělený
úkol.Ustanovení standardu jsou platná pro 
všechny typy techniky a materiálu, které 
budou pro Vzdušné síly AČR pořízeny od 
roku 2007. Standard je určen pro odběratele 
a dodavatele výrobků a služeb určených  
k zajištění obrany státu ve smyslu zákona  
č. 309/2000 Sb. 

 Veslařská 230 

 tel.: 543 562 288 

VOP 026 Šternberk, s.p., 
divize VTÚO 

637 00 Brno 
Ing. Alexander ŠESTÁK 

 130019 
1 

ZKOUŠKY BEZPEČNOSTI  
A VLIVU VNĚJŠÍHO 
PROSTŘEDÍ A HODNOCENÍ 
MUNICE ODPALOVANÉ ZE 
ZEMĚ 

Standard stanovuje zkoušky bezpečnosti 
a vlivu vnějšího prostředí aplikované na 
munici odpalovanou ze země (SLM). 

VOP 026 Šternberk, s.p., 
divize VTÚVM 
Dlouhá 300 
763 21 Slavičín 
Ing. Lumír KUČERA 
tel.: 577 304 649 

 134504 
1 

ŽENIJNÍ MUNICE. 
TERMINOLOGIE, DRUHY 
A ZKUŠEBNÍ METODY 

Standard stanovuje pojmy ženijní munice 
a jejich definice. Dále stanovuje  
požadavky na zkoušky bezpečnosti ženijní 
munice, která bude pořizována  
pro použití v rámci ozbrojených sil ČR. 

VOP 026 Šternberk, .s.p., 
divize VTÚPV 
Víta Nejedlého 691 
682 03 Vyškov 
Ing. Stanislav TECL, CSc. 
tel.: 517 303 511 

 137602 
1 

ZMĚNA 
1 

TECHNICKÉ PODMÍNKY 
PRO SUROVINY DODÁVANÉ
MEZI STÁTY NATO K 
VÝROBĚ VOJENSKÝCH 
VÝBUŠNIN 

 
Obsahuje jakostní požadavky a postupy 
zkoušení surovin pro výrobu vojenských 
výbušnin požadavky na technické postupy 
pro jejich vývoz a dovoz a rovněž pro 
vnitrostátní dodávky. 

VOP 026 Šternberk, s.p., 
divize VTÚVM 
Dlouhá 300 
763 21 Slavičín 
Ing. Marcel HANUS, Ph.D 
hanus@ozm.cz 

 137704 
1 

POŽADAVKY NA 
KONSTRUKČNÍ 
BEZPEČNOST LETECKÝCH 
KONTEJNEROVÝCH ZBRANÍ

Standard stanovuje základní požadavky na 
konstrukční bezpečnost leteckých 
kontejnerových zbraní (výmetné  
kontejnery a příslušná submunice  
s výjimkou systémů pro rozptylování rušících
dipolů a světlic), a to jak na letadlové 
pumové kontejnery,  
tak na volně zavěšenou submunici,  
či její svazky. 

 Ing. Lumír KUČERA 

VOP 026 Šternberk, s.p., 
divize VTÚVM 
Dlouhá 300 
763 21 Slavičín 

tel.: 577 304 649 

 156006 
1 

KRITÉRIA TLAKOVÉHO 
DOPLŇOVÁNÍ 
A VYPRAZDŇOVÁNÍ 
LETECKÉHO PALIVA 
U LETECKÉ TECHNIKY 

Standard stanovuje základní požadavky 
pro tlakové doplňování a vyprazdňování 
leteckého paliva u letecké techniky. 

Ředitelství  logistické 
a zdravotnické podpory  
Odbor vývoje a zkušebnictví 
Šumavská 4 
602 00 Brno 
Jiřina  SMOLKOVÁ 
tel.: 973 445 758 
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 399003 
2 

OZNAČOVÁNÍ 
UPEVŇOVACÍCH 
PROSTŘEDKŮ PRO SILNIČNÍ
PŘEPRAVU 

 

Standard stanovuje požadavky  
na označování prostředků používaných 
pro upevňování nákladu ve všech druzích 
silniční přepravy (řetězy, dráty, lana, pásy, 
sítě, háky atd.), označení a provedení.  

VOP 026 Šternberk, s.p., 
divize VTÚ PV 
Víta Nejedlého 691 
682 03 Vyškov 
Ing. Oldřich  FOJTÍK 
tel.: 517 303 531 

 999924 
1 

NORMY PŘESNOSTI 
DIFERENCIÁLNÍCH 
TLAKOMĚRŮ FILTRŮ 
A FILTRŮ-SEPARÁTORŮ 
LETECKÉHO PALIVA 

Předmětem standardu je stanovení norem 
přesnosti měřidel diferenciálního tlaku 
zabudovaných u těles filtrů a filtrů-separátorů
leteckého paliva, které jsou součástí 
technologického vybavení stacionárních 
zařízení a mobilních zařízení PHM určených 
pro doplňování leteckého paliva. 

 

Ředitelství logistické 
a zdravotnické podpory Odbor 
vývoje a zkušebnictví 
Šumavská 4 
602 00 Brno 
Jiřina  SMOLKOVÁ 
tel.: 973 445 758 

Zájemci o posouzení návrhu standardu (posuzovatelé) se mohou přihlásit u zpracovatele do 30 dnů ode dne zveřejnění tohoto oznámení. 

5.  Seznam schválených českých obranných standardů  (změn): 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání 

Název Charakteristika Zpracoval 

 102506 
1 

MINIATURIZOVANÁ 
PIEZOELEKTRICKÁ 
MĚŘIDLA TLAKU 

Stanovuje uživatelské a technické  
požadavky na miniaturizovaná 
piezoelektrická měřidla tlaku plynů 
v nábojové komoře hlavní děl a minometů. 
Dále stanovuje program kvalifikačních 
zkoušek nových měřidel, periodičnost  
jejich kontrol a vzor seznamu schválených 
měřidel. 

VOP 026 Šternberk, s.p., 
divize VTÚVM 
Dlouhá 300 
763 21 Slavičín 
Ing. Pavel  KUPEC 
tel.: 577 304 634 

 130010 
1 

KATALOG VZÁJEMNĚ 
ZAMĚNITELNÉ MUNICE 
A VÝBUŠNIN 

Vytvoření a udržování katalogu zaměnitelné 
munice pozemních sil NATO a katalogu 
bilaterálních dohod o zaměnitelnosti 
a bezpečnosti munice používané při 
výcvikových ostrých střelbách pozemních  
sil v době míru. 

VOP 026 Šternberk, s.p., 
divize VTÚVM 
Dlouhá 300 
763 21 Slavičín 
Mgr. Petr  VICENÍK 
tel.: 577 304 745 

 139804 
1 

POŽADAVKY NA 
KONSTRUKČNÍ 
BEZPEČNOST, HODNOCENÍ 
BEZPEČNOSTI 
A POUŽITELNOSTI 
KOMBINACE 
ZBRAŇ/MUNICE U ZBRANÍ 
RÁŽE VĚTŠÍ NEŽ 12,7 MM 

Standard stanovuje požadavky na 
konstrukční bezpečnost, hodnocení 
bezpečnosti a použitelnosti kombinace 
zbraň/munice u zbraní ráže větší  
než 12,7 mm. 

VOP 026 Šternberk, s.p., 
divize VTÚVM 
Dlouhá 300 
763 21 Slavičín 
Ing. Lumír  KUČERA 
tel.: 577 304 649 

6.  Seznam českých obranných standardů (změn) zrušených v průběhu tvorby: 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání 

Název Datum zrušení 

 173002 
1 

PŘÍPOJKY PRO TLAKOVÉ PLNĚNÍ PROUDOVÝCH MOTORŮ 21.6.2006 
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7.  Opravy textu v českých obranných standardech (změnách): 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání 

Název Datum opravy 

 219002 
1 

SYMBOLY OZNAČUJÍCÍ FUNKCE OVLADAČŮ, SDĚLOVAČŮ  
A INDIKÁTORŮ VOJENSKÝCH VOZIDEL. TECHNICKÉ POŽADAVKY 

20.6.2006 

 999901 
1 

VZÁJEMNÉ UZNÁVÁNÍ STÁTNÍCH ZKOUŠEK A HODNOCENÍ 
VOZIDEL 

16.6.2006 

Distribuci českých obranných standardů zabezpečuje bezplatně Úřad pro obrannou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti, 
Odbor obranné standardizace. Písemné objednávky zasílejte na adresu úřadu, Náměstí Svobody 471, 161 01 Praha 6, nebo e-mail: 
defstand@army.cz. Elektronické verze ČOS jsou dostupné na internetové adrese www.army.cz/mo/oos.  

Při objednávání vyžadujte pouze schválené české obranné standardy. 

Legenda : 

NU NATO UNCLASSIFIED NEUTAJOVANÉ 

NR NATO RESTRICTED VYHRAZENÉ 

NC NATO CONFIDENTIAL DŮVĚRNÉ 

NS NATO SECRET TAJNÉ 

DOP+X  m  Datum vyhlášení 
  + X měsíců 

Ředitel: 
Ing. Minarčík, v.r. 
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ČÁST B - INFORMACE 

INFORMACE č. 09/06 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví  

Informačního střediska WTO/TBT 

o notifikacích Členů Dohody o technických překážkách obchodu (TBT),  
která je nedílnou součástí Dohody o zřízení Světové obchodní organizace (WTO) 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví - Informační středisko WTO/TBT oznamuje podle §7 odst. 3 písm. b) 
zákona č. 22/1997 Sb., v platném znění, že v červnu 2006 notifikovali Členové Dohody tyto návrhy technických předpisů, norem 
a postupů posuzování shody1. Notifikace, popř. návrhy notifikovaných dokumentů a další materiály je možné si vyžádat prostřednictvím 
Informačního střediska WTO/TBT na adrese: 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví 
Informační středisko WTO/TBT 

Gorazdova 24 
P. O. BOX  49 
128 01  Praha 2 

tel.: 224 907 218, fax: 224 907 131 
e-mail: wto.tbt@unmz.cz 

Notifikace WTO Výrobky podléhající notifikaci (anglicky, pracovní český překlad). 
Název notifikace (anglicky, pracovní český překlad, počet stran dokumentu, jazyk dokumentu). 

  
ARG/151/Add.10 
22. 6. 2006 
Argentina 

Please be advised that, pursuant to Resolution No 165/2006 of the Secretariat of Industry, Trade and 
Small- and Medium-Sized Enterprises (SICPME) of the Ministry of the Economy and Production, the
suspension provided for in Resolution No 7/2005 (G/TBT/N/ARG/151/Add.8) relating to the 
mandatory certification system in respect of essential safety requirements for the placing on the market
of new bicycle inner tubes and tyres has been extended for a period of three hundred and sixty calendar
days. Oznamujeme, že usnesením č. 165/2006 Sekretariátu průmyslu, obchodu a malých a středně 
velkých podniků (SICPME) Ministerstva hospodářství a výroby byl odklad týkající se povinného
certifikačního systému v případě základních bezpečnostních požadavků na uvádění duší
a pneumatik nových jízdních kol na trh podle usnesení č. 7/2005 (G/TBT/N/ARG/151/Add.8)
prodloužen o 360 kalendářních dní. 

  
ARG/192/Add.1 
12. 6. 2006 
Argentina 

Please be advised that Article 955: Canned Peaches of the Argentine Food Code has been amended
pursuant to Joint Resolution No 7/2006 and No 220/2006 of the Secretariat of Health Policy,
Regulation and Relations and the Secretariat of Agriculture, Livestock, Fisheries and Food.
Oznamujeme, že článek 955: konzervované broskve argentinského kodexu potravin byl změněn 
společným usnesením Ministerstva zdravotní politiky, regulace a vztahů a Ministerstva zemědělství,
hospodářských zvířat, rybolovu a potravin č. 7/2006 a č. 220/2006. 

  
ARG/197 
12. 6. 2006 
Argentina,  
Pracovní podskupina č. 3: 
Technický předpis  
a posuzování shody - 
MERCOSUR 

Packaged food and cleaning and personal hygiene products. Hotově balené potraviny a čisticí 
prostředky a prostředky osobní hygieny. 
Draft Common Market Group Resolution: "MERCOSUR Technical Regulation on the net contents of
pre-packaged products" (4 pages, in Spanish). Návrh usnesení Skupiny společného trhu: technický 
předpis MERCOSURu o čistém obsahu hotově balených výrobků (4 strany, španělsky). 

  
 

                                                           
1 Aktuální informace jsou k dispozici na www stránce Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví: 

http://www.unmz.cz 
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ARG/198 
12. 6. 2006 
Argentina,  
Pracovní podskupina č. 3: 
Technický předpis  
a posuzování shody - 
MERCOSUR 

Matches and toothpicks. Zápalky a párátka. 
Draft Common Market Group Resolution: "MERCOSUR Technical Regulation on net content
verification with regard to matches and toothpicks" (3 pages, in Spanish). Návrh usnesení Skupiny 
společného trhu: technický předpis MERCOSURu o ověřování čistého obsahu s ohledem na zápalky
a párátka (3 strany, španělsky).  

  
ARM/32 
26. 6. 2006 
Arménie,  
Národní institut norem 
Ministerstva obchodu  
a ekonomického rozvoje 

Symbols and marks used for identification of the given food consignment. Symboly a značky používané 
pro identifikaci dané potravinové zásilky.  
Draft Decree of the Government of the Republic of Armenia on “The Approval of the Technical
Regulation on Symbols and Marks Used for Identification of the Given Food Consignment” (4 pages, 
Armenian). Návrh vyhlášky vlády Arménské republiky o schválení technického předpisu o symbolech
a značkách používaných pro identifikaci dané potravinové zásilky (4 strany, arménsky).  

  
ARM/33 
26. 6. 2006 
Arménie,  
Národní institut norem 
Ministerstva obchodu  
a ekonomického rozvoje 

Materials of basic parts of shoes intended for sale indicated in HS: 6406. Materiály základních částí 
obuvi určené k prodeji, která je  stanovena v HS: 6406. 
Draft Decree of the Government of the Republic of Armenia on “The Approval of the Technical
Regulation on Marking of the Materials of Basic Parts of Shoes Intended for Sale” (7 pages,
Armenian). Návrh vyhlášky vlády Arménské republiky o schválení technického předpisu o označování
materiálů základních částí obuvi určené k prodeji (7 stran, arménsky). 

  
ARM/34 
26. 6. 2006 
Arménie,  
Národní institut norem 
Ministerstva obchodu  
a ekonomického rozvoje 

Raw, half-processed, processed, half-finished, finished products, which are entirely made of textile 
fibres irrespective of used mixtures or assembling processes in production. Suroviny, částečně 
zpracované výrobky, zpracované výrobky, částečně dokončené výrobky, dokončené výrobky, které jsou
zcela vyrobené z textilních vláken bez ohledu na použité směsi nebo kompletační proces výroby.  
Draft Decree of the Government of the Republic of Armenia on “The Approval of the Technical
Regulation on the Names of Textiles” (20 pages, Armenian). Návrh vyhlášky vlády Arménské republiky 
o schválení technického předpisu o názvech textilií (20 stran, arménsky). 

  
CAN/160 
14. 6. 2006 
Kanada,  
Ministerstvo zdravotnictví 

Prescription status of medicinal ingredients for human use (ICS: 11.120). Způsob předepisování 
léčivých složek pro lidskou spotřebu (ICS: 11.120). 
Proposed Amendment to the Food and Drug Regulations (Project No 1431 - Schedule F) (4 pages, in 
English; 5 pages, in French). Návrh změny předpisů týkajících se potravin a léčiv (Projekt č. 1431 –
Program F) (4 strany, anglicky; 5 stran, francouzsky).    

  
CAN/161 
14. 6. 2006 
Kanada,  
Ministerstvo zdravotnictví 

Prescription status of medicinal ingredients for human use (ICS: 11.120). Způsob předepisování 
léčivých složek pro lidskou spotřebu (ICS: 11.120). 
Proposed Amendment to the Food and Drug Regulations (Project No 1434 - Schedule F) (5 pages, in 
English; 6 pages, in French). Návrh změny předpisů týkajících se potravin a léčiv (Projekt č. 1434 –
Program F) (5 stran, anglicky; 6 stran, francouzsky). 

  
CAN/162 
14. 6. 2006 
Kanada,  
Ministerstvo zdravotnictví 

Prescription status of medicinal ingredients for human use (ICS: 11.120). Způsob předepisování 
léčivých složek pro lidskou spotřebu (ICS: 11.120). 
Proposed Amendment to the Food and Drug Regulations (Project No 1481 - Schedule F) (5 pages, in 
English and French). Návrh změny předpisů týkajících se potravin a léčiv (Projekt č. 1481 – Program 
F) (5 stran, anglicky a francouzsky). 

  
CAN/163 
23. 6. 2006 
Kanada,  
Ministerstvo životního prostředí  
a Ministerstvo zdravotnictví 

Toxic substances (ICS: 13.020). Toxické látky (ICS: 13.020). 
Proposed Order Adding Toxic Substances to Schedule 1 to the Canadian Environmental Protection Act,
1999 (pages 1582-1592, in English and French). Návrh nařízení přidávající toxické látky do tabulky 1 
kanadského zákona na ochranu životního prostředí z roku 1999 (strana 1582-1592, anglicky 
a francouzsky).
Proposed Amendment to the Prohibition of Certain Toxic Substances Regulations, 2005 (Four New
Fluorotelomer-based Substances) (pages 1593-1594, in English and French). Návrh změny předpisů 
z roku 2005 o zákazu určitých toxických látek (čtyři nové látky na fluortelomerové bázi) (strana 1582-
1592, anglicky a francouzsky). 

  
COL/79 
26. 6. 2006 
Kolumbie,  
Ministerstvo sociální péče 

Prescription ophthalmic medical devices. Oftalmologické zdravotnické prostředky na předpis. 
Draft Decree "Issuing the Technical Regulation on the requirements for prescription medical devices
for visual and ocular health and the establishments which manufacture and market such devices, and
adopting other provisions" (18 pages, in Spanish). Návrh vyhlášky vydávající technický předpis 
o požadavcích na oftalmologické zdravotnické prostředky na předpis pro vizuální a oční zdraví a na zařízení,
která vyrábějí takové prostředky a obchodují jimi, a přijímající jiná ustanovení (18 stran, španělsky). 
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ECU/4/Add.1 
7. 6. 2006 
Ekvádor 

The Republic of Ecuador hereby notifies that draft Ecuadorian Technical Regulation (RTE) No 007 on 
"Domestically produced and imported cement, lime and gypsum, marketed in the Republic of Ecuador" 
of the Ecuadorian Standardization Institute (INEN), notified in document G/TBT/N/ECU/4 of
17 March 2005, has been issued pursuant to Ministerial Decision No 06 160 of 18 April 2006 of the
Ministry of Foreign Trade, Industrialization, Fisheries and Competitiveness and published in Official 
Journal No 267 of 10 May 2006. Ekvádorská republika oznamuje, že návrh ekvádorského technického 
předpisu (RTE) č. 007 Ekvádorského normalizačního institutu (INEN) o na domácím trhu vyrobeném
a dovezeném cementu, vápně a  sádře obchodované v Ekvádorské republice, notifikovaný v dokumentu
G/TBT/N/ECU/4 dne 17. března 2005, byl vydán ministerským rozhodnutím Ministerstva zahraničního
obchodu, industrializace, rybolovu a hospodářské soutěže č. 06 160 ze dne 18. dubna 2006 a zveřejněn 
v Úředním věstníku č. 267 dne 10. května 2006. 

  
EEC/110 
2. 6. 2006 
Evropské společenství,  
Evropská komise 

This measure has also been notified under the SPS Agreement. Toto opatření bylo notifikováno také 
Dohodou SPS. 
Aquatic organisms, including fish, shellfish and other invertebrates and aquatic plants. Vodní organismy 
včetně ryb, měkkýšů a ostatních bezobratlých a vodních rostlin. 

  
EEC/111 
15. 6. 2006 
Evropské společenství,  
Evropská komise 

Seed of species Pinus radiata. Osivo druhu Pinus radiata (Monterey borovice). 
Draft Commission Decision temporarily authorising Spain to approve for marketing seed of the species
Pinus radiata and planting stock produced from this seed imported from New Zealand which does not
satisfy the requirements of Council Directive 1999/105/EC in respect of identification and labelling
(4 pages, in English). Návrh rozhodnutí Komise, které dočasně povoluje Španělsku schválit
obchodování osivem druhu Pinus radiata a sadebního materiálu vyprodukovaného z tohoto osiva 
dovezeného z Nového Zélandu, které nesplňuje požadavky směrnice Rady 1999/105/ES ve vztahu
k identifikaci a označování (4 strany, anglicky). 

  
EEC/112 
28. 6. 2006 
Evropské společenství,  
Evropská komise 

Medical Devices. Zdravotnické prostředky. 
COM (2005) 681 final, Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council
amending Council Directives 90/385/EEC and 93/42/EEC and Directive 98/8/EC of the European
Parliament and the Council as regards the review of the medical device directives (41 pages; English, 
French, Spanish). COM (2005) 681 v posledním znění, návrh směrnice Evropského parlamentu a Rady,
kterou se mění směrnice Rady 90/385/EHS a 93/42/EHS a směrnice Evropského parlamentu a Rady 
98/8/ES, pokud jde o přezkoumání směrnic o zdravotnických prostředcích (41 stran; anglicky, 
francouzsky, španělsky).  

  
EST/2 
14. 6. 2006 
Estonsko,  
Ekonomické záležitosti  
a spoje 

Labelling (alcohol). Označování (alkohol). 
1.  Draft Act amending the Alcohol, Tobacco and Fuel Excise Duty Act (4 pages, in Estonian). 
1. Návrh zákona, kterým se mění zákon o spotřební dani z alkoholu, tabáku a pohonných hmot 

(4 strany, estonsky) 
2. Draft regulation of the Minister of Finance under the draft Act: "Design of alcohol revenue stamps,

the procedure for issue of revenue stamps and their return and the form of the delivery note for
revenue stamps and the procedure for its completion" (4 pages, in Estonian). 

2. Návrh předpisu ministra financí podle návrhu zákona: design kolků pro alkohol, postup pro 
vydávání kolků a jejich vracení a forma dodacího listu pro kolky a postup pro jeho vyplnění
(4 strany, estonsky). 

  
GBR/14 
7. 6. 2006 
Spojené království,  
Agentura pro potravinové  
normy  

Spring Water and Bottled Drinking Water. Pramenitá voda a pitná voda stáčená do láhví.
(Draft). Natural Mineral Water, Spring Water and Bottled Drinking Water (England) Regulations 2006
(28 pages, in English). (Návrh). Předpisy roku 2006 pro přírodní minerální vodu, pramenitou vodu 
a pitnou vodu stáčenou do láhví (Anglie) (28 stran, anglicky) 
(Draft). Natural Mineral Water, Spring Water and Bottled Drinking Water (Scotland) Regulations 2006
(28 pages, in English). (Návrh). Předpisy  roku 2006 pro přírodní minerální vodu, pramenitou vodu 
a pitnou vodu stáčenou do láhví (Skotsko) (28 stran, anglicky) 
(Draft). Natural Mineral Water, Spring Water and Bottled Drinking Water (Northern Ireland)
Regulations 2006 (28 pages, in English). (Návrh). Předpisy roku 2006 pro přírodní minerální vodu, 
pramenitou vodu a pitnou vodu stáčenou do láhví (Severní Irsko) (28 stran, anglicky).
(Draft). Natural Mineral Water, Spring Water and Bottled Drinking Water (Wales) Regulations 2006 in
preparation. The national provision notified will be identical to the England, Scotland and Northern
Ireland Regulations. (Návrh). Připravují se předpisy roku 2006 pro přírodní minerální vodu, 
pramenitou vodu a pitnou vodu stáčenou do láhví (Wales). Notifikovaný národní předpis bude shodný
s předpisy Anglie, Skotska a Severního Irska. 
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CHN/55/Add.1 
12. 6. 2006 
Čínská lidová republika 

1. In the standard, Article 8.4.3 should be deleted. 
1. V normě by měl být vymazán článek 8.4.3. 
2. In Article 8.4.7.3, the sentence "when inspect the main beam of the headlamp and the position of

the single main beam's irradiation" should be read as "when inspect the high beam’s irradiation 
position of the headlamp, for those which can adjust the main beam alone". 

2. V článku 8.4.7.3 má věta, která zní “při kontrole dálkového světlometu a seřízení samostatného
svazku vyzařovaného dálkovým světlometem”, znít “při kontrole seřízení svazku vyzařovaného
dálkovým světlometem, pro ty, kteří si mohou seřídit dálkové světlo sami”.  

  
CHN/210 
12. 6. 2006 
Čínská lidová republika,  
Úřad pro ochranu životního 
prostředí  

New chemical substances which are not yet produced or used within the territory of the People's
Republic of China. Nové chemické látky, které dosud nejsou vyráběné nebo používané na území Čínské
lidové republiky. 
Order of  SEPA, No 17, 2003 (9 pages, in Chinese). Nařízení SEPA, č. 17, 2003 (9 stran, čínsky). 

  
CHN/211 
12. 6. 2006 
Čínská lidová republika,  
Úřad pro ochranu životního 
prostředí 

Chemicals listed in List of Toxic Chemicals Severely Restricted to be Imported in or Exported from the
People's Republic of China. Chemické látky uvedené v seznamu přísně zakázaných toxických 
chemických látek, které se mají dovážet nebo vyvážet z Čínské lidové republiky. 
Announcement No 65, 2005 of the State Environmental Protection Administration (SEPA) and the
General Administration of Customs (GAC) and its Annex - List of Toxic Chemicals Severely 
Restricted to be Imported in or Exported from the People's Republic of China (10 pages, in Chinese).
Oznámení Úřadu pro ochranu životního prostředí (SEPA) a Generální celní správy (GAC) č. 65 z roku 
2005 a jeho příloha - Seznam přísně zakázaných toxických chemických látek, které se mají dovážet nebo
vyvážet z Čínské lidové republiky. 

  
IND/18 
14. 6. 2006 
Indie,  
Ministerstvo spotřebitelských 
záležitostí, potravin  
a veřejné distribuce 

All packaged commodities except drugs. Všechny balené komodity kromě léků. 
The Standards of Weights and Measures (packaged commodities). 1st Amendment Rules, 2006. The 
Gazette of India: Extraordinary, Part II, Section 3(i). Normy pro váhy a míry (balených komodit). První 
změna pravidel, 2006. Indický věstník: mimořádné číslo, část II, oddíl 3(i). 

  
IND/19 
16. 6. 2006 
Indie,  
Ministerstvo zdravotnictví  
a rodinné sociální péče 

i) Cardiac Stents, (ii) Drug Eluting Stents, (iii) Catheters, (iv) Intra Ocular Lenses, (v) I. V. Cannulae, 
(vi) Bone Cements, (vii) Heart Valves, (viii) Scalp Vein Set, (ix) Orthopaedic Implants, (x)
Internal Prosthetic replacements. 

i) srdeční stenty, ii) stenty uvolňující lék, iii) katétry, iv) nitrooční čočky, v) i.v. kanyly, vi) kostní
cementy, vii) srdeční chlopně, viii) scalp vein sety, ix) ortopedické implantáty, x) interní protetické
náhrady. 

The sub-clause (iv) of clause (b) of Section 3 of the Drugs and Cosmetics Act, 1940 (23 of 1940),
Notification no S.O. 1468 (E) – dated 6 October 2005 & G.S.R. 627(E) – 7 October, 2005 (1 page each,
English and Hindi). Podpoložka iv) věty b) oddílu 3 zákona o lécích a kosmetice, 1940 (23 z 1940), 
notifikace č. S.O. 1468(E) –  ze dne 6. října 2005 & G.S.R. 627(E) – dne 7. října 2005 (1 strana každé 
notifikace, anglicky a hindsky).  

  
JPN/174 
26. 6. 2006 
Japonsko,  
Ministerstvo zemědělství, 
lesnictví a rybolovu 

Organic Agricultural products. Ekologické zemědělské produkty. 
Draft amendment of Japanese Agricultural Standard for organic processed foods (24 pages, English). 
Návrh změny japonské zemědělské normy pro zpracované ekologické  potraviny (24 stran, anglicky). 

  
JPN/175 
26. 6. 2006 
Japonsko,  
Ministerstvo zemědělství, 
lesnictví a rybolovu 

Organic processed foods. Zpracované ekologické  potraviny. 
Draft amendment of Japanese Agricultural Standard for Organic agricultural products (24 pages,
English). Návrh změny japonské zemědělské normy pro ekologické zemědělské produkty (24 stran,
anglicky). 

  
KEN/28 
14. 6. 2006 
Keňa, Normalizační úřad 

Bandages for surgical dressings (ICS: 59.080.30; HS: 30.05). Obvazy pro chirurgické sety (ICS: 
59.080.30; HS: 30.05). 
KS 08-1221: 2006 Specification for crepe bandages (8 pages, in English). KS 08-1221: 2006 
specifikace krepových obvazů (8 stran, anglicky). 
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KEN/29 
14. 6. 2006 
Keňa,  
Normalizační úřad 

Liquefied Petroleum Gas (HS 73.11 and 76.13; ICS: 23.020.30). Zkapalněný ropný plyn (HS 73.11 
a 76.13; ICS: 23.020.30). 
KS 1938-1: 2006. The handling, storage and distribution of liquefied petroleum gas in domestic, 
commercial, and industrial installations - Code of practice. Part 1: Liquefied petroleum gas installations 
involving gas storage containers of individual water capacity not exceeding 500 L and a combined
water capacity not exceeding 3 000 L per installation (54 pages, in English). KS 1938-1: 2006. 
Manipulace, skladování a distribuce zkapalněného ropného plynu do domácích, komerčních
a průmyslových zařízení – kodex zásad. Část 1: zařízení pro zkapalněný ropný plyn zahrnující plynové
skladovací kontejnery o individuálním vodním objemu nepřevyšujícím 500 l a kombinovaném vodním 
objemu nepřevyšujícím 3 000 l na zařízení (54 stran, anglicky). 

  
KEN/30 
14. 6. 2006 
Keňa,  
Normalizační úřad 

Liquefied Petroleum Gas (HS: 73.11 and 76.13; ICS: 23.020.30). Zkapalněný ropný plyn (HS 73.11 
a 76.13; ICS: 23.020.30). 
KS 1938-3: 2006. The handling, storage and distribution of liquefied petroleum gas in domestic,
commercial, and industrial installations - Code of practice. Part 3: Liquefied petroleum gas installations 
involving storage vessels of individual water capacity exceeding 500 L (29 pages, in English).
KS 1938-3: 2006. Manipulace, skladování a distribuce zkapalněného ropného plynu do domácích,
komerčních a průmyslových zařízení – kodex zásad. Část 3: zařízení pro zkapalněný ropný plyn 
zahrnující skladovací nádoby o individuální vodním objemu převyšujícím 500 l (29 stran, anglicky). 

  
KEN/31 
14. 6. 2006 
Keňa,  
Normalizační úřad 

Liquefied Petroleum Gas (HS 73.11 and 76.13; ICS: 23.020.30). Zkapalněný ropný plyn (HS 73.11 
a 76.13; ICS: 23.020.30). 
KS 1967: 2006. The petroleum Industry - Storage and distribution of Petroleum products in 
aboveground bulk (69 pages, in English). KS 1967: 2006. Ropný průmysl – skladování ropných výrobků 
v nadzemních prostorech a distribuce ve velkém (69 stran, anglicky). 

  
KEN/32 
14. 6. 2006 
Keňa,  
Normalizační úřad 

Liquefied Petroleum Gas (HS 73.11 and 76.13; ICS: 23.020.30). Zkapalněný ropný plyn (HS 73.11 
a 76.13; ICS: 23.020.30). 
KS 1968: 2006: The Petroleum Industry - Electrical installations in the distribution and marketing 
sector -Code of Practice (36 pages, in English). KS 1968: 2006. Ropný průmysl – elektrická zařízení 
v sektoru distribuce a obchodu – kodex zásad (36 stran, anglicky). 

  
KEN/33 
14. 6. 2006 
Keňa,  
Normalizační úřad 

Liquefied Petroleum Gas (HS: 7309; ICS: 75.200). Zkapalněný ropný plyn (HS: 7309; ICS: 75.200). 
KS 1969: 2006: The Petroleum Industry -The installation of underground storage tanks, 
pumps/dispensers and pipe work at service stations and consumer installations - Code of Practice 
(26 pages, in English). KS 1969: 2006. Ropný průmysl – instalace podzemních skladovacích cisteren, 
pumpy/automaty a potrubí cisteren servisních stanic a spotřebitelských zařízení – kodex zásad 
(26 stran, anglicky). 

  
KEN/34 
14. 6. 2006 
Keňa,  
Normalizační úřad 

Ball pens and refills (HS: 960810, 5411; ICS: 97.180). Propisovací tužky a náplně (HS: 960810, 5411; 
ICS: 97.180). 
KS 517-1: 2006: Ball point pens - Specification. Part 1: General use. KS 517-1: 2006: Kuličková pera –
specifikace. Část 1. Obecné použití. 

  
KEN/35 
14. 6. 2006 
Keňa,  
Normalizační úřad 

Energy drinks (HS: 220.290; ICS; 67.160.01). Energetické nápoje (HS: 220.290; ICS; 67.160.01). 
KS 1991: 2006: Electrolytic drinks - Specification (5 pages, in English). KS 1991: 2006: elektrolytické 
nápoje – specifikace (5 stran, anglicky). 

  
KEN/36 
14. 6. 2006 
Keňa,  
Normalizační úřad 

Energy drinks (HS: 220.290; ICS: 67.160.01). Energetické nápoje (HS: 220.290; ICS; 67.160.01). 
KS 1930: 2006: Protein rich concentrated nutrient supplementary foods - Specification (4 pages, in 
English). KS 1930: 2006: koncentrované výživové doplňkové potraviny bohaté na protein - specifikace 
(4 strany, anglicky). 

  
KEN/37 
14. 6. 2006 
Keňa,  
Normalizační úřad 

Food preservatives (ICS: 67.220.20). Látky určené ke konzervaci potravin (ICS: 67.220.20). 
KS 1932: 2006: Sodium benzoate, food grade - Specification (10 pages, in English). KS 1932: 2006: 
natrium-benzoát, vhodný pro použití v potravinách - specifikace (10 stran, anglicky). 

  
KEN/38 
14. 6. 2006 
Keňa,  
Normalizační úřad 

Breakfast cereals (CN: 1901; HS: 110329; ICS: 67.060). Snídaňové obiloviny (CN: 1901; HS: 110329; 
ICS: 67.060). 
KS 05-523-1: 2006 Breakfast cereals - Specifications. Part 1. Rolled/flaked oats (quick-cooking type) 
(13 pages, in English). KS 05-523-1: 2006 snídaňové obiloviny – specifikace. Část 1. Ovesné vločky
(předvařené) (13 stran, anglicky). 
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KEN/39 
14. 6. 2006 
Keňa,  
Normalizační úřad 

Breakfast cereals (CN: 1901; HS: 110329; ICS: 67.060). Snídaňové obiloviny (CN: 1901; HS: 110329; 
ICS: 67.060). 
KS 05-523-2: 2006 Breakfast cereals - Specifications. Part 2. Flaked/puffed cereals (ready-to-eat) 
(3 pages, in English). KS 05-523-2: 2006 snídaňové obiloviny – specifikace. Část 2. Vločkované/pufované
obiloviny (určené k přímé spotřebě) (3 strany, anglicky). 

  
KOR/111 
22. 6. 2006 
Korea,  
Ministerstvo zdravotnictví  
a sociální péče 

Food, food additives, apparatus, packaging and containers for food (food, etc.). Potraviny, potravinové 
přísady, zařízení, obaly a kontejnery pro potraviny (potraviny atd.). 
“Proposed Draft Amendment of Enforcement Decree of the Food Sanitation Act (available in Korean)”
(6 pages, in Korean). Návrh změny prováděcí vyhlášky zákona o hygieně potravin (dostupné korejsky)
(6 stran, korejsky). 

  
KOR/112 
26. 6. 2006 
Korea,  
Úřad potravin a léků  

Pharmaceuticals – Drug Substance. Léčiva – léčivé látky. 
Proposed Amendment of ‘Guideline to Registration of Drug Substance’. Návrh změny Pokynů pro 
registraci léčivých látek. 

  
NLD/69 
20. 6. 2006 
Nizozemsko,  
Obchodní komora  
zahradnictví 

Preserved mushrooms and sauerkraut. Konzervované houby a kyselé zelí. 
Horticulture Marketing Board (Dutch designation: PT) Regulation on drained weights for preserved
mushrooms and sauerkraut 2005 (7 pages, in English). Předpis Obchodní komory zahradnictví 
(nizozemské označení: PT) z roku 2005 o hmotnosti po vysušení pro konzervované houby a kyselé zelí 
(7 stran, anglicky). 

  
NZL/27 
15. 6. 2006 
Nový Zéland,  
Ministerstvo zemědělství  
a lesnictví 

Medicago sativa (alfalfa, lucerne) seeds for sowing. Osivo tolice seté (tolice vojtěšky) pro setí. 
Protocol for testing imported Medicago sativa (lucerne/alfalfa) seed for the presence of unapproved 
genetically modified seed (5 pages, in English). Protokol pro zkoušení přítomnosti nepovolených 
geneticky modifikovaných semen v dovezeném semenu tolice seté (tolice vojtěšky) (5 stran, anglicky).  

  
PER/12/Add.1 
9. 6. 2006 
Peru 

The Republic of Peru hereby advises that the entry-into-force process of the draft Technical Regulation 
of the Ministry of Agriculture on the quality and food safety of rice grains, published in the Official
Journal El Peruano on 25 February 2006 and notified under paragraph 2.9.2 of the WTO/TBT 
Agreement in document G/TBT/N/PER/12 of 10 March 2006, is to be discontinued, pursuant to 
Ministry of Agriculture Official Communication No 265-2006-AG-DM of 16 May 2006. Republika 
Peru oznamuje, že proces vstupu v platnost návrhu technického předpisu Ministerstva zemědělství
o jakosti a potravinové bezpečnosti rýžových zrn zveřejněný v úředním věstníku El Peruano dne 
25. února 2006 a notifikovaný podle odstavce 2.9.2 Dohody WTO/TBT v dokumentu G/TBT/N/PER/12 
dne 10. března 2006 je zrušen oficiálním sdělením Ministerstva zemědělství č. 265-2006-AG-DM ze dne 
16. května 2006.  

  
SWE/67 
7. 6. 2006 
Švédsko,  
Národní pošta a společnost 
Telecom 

Radio transmitters: inductive medical telemetry applications, micro FM transmitters (87,5 - 108 MHz), 
digital Personal Land Mobile Radio (PMR 446), and emergency beacons for the COSPAS-SARSAT 
satellite system. Rádiové vysílače: induktivní lékařská telemetrická zařízení, mikrovysílače FM (87,5 –
108 MHz), digitální osobní pozemní mobilní rádio (PMR 446) a tísňové majáky satelitního systému 
COSPAS-SARSAT. 
The National Post and Telecom Agency Regulations on exemption from the license obligation for 
certain radio transmitters (5 pages, in Swedish). Předpisy Národní pošty a společnosti Telecom 
o výjimce z licenční povinnosti pro určité rádiové vysílače (5 stran, švédsky). 

  
SWE/68 
15. 6. 2006 
Švédsko,  
Švédský úřad pracovního 
životního prostředí 

The proposal concerns lifting equipment and lifting accessories as specified in Council Directive
89/655/EEC concerning the minimum safety and health requirements for the use of work equipment by
workers at work (second individual Directive within the meaning of Article 16(1) of Directive
89/391/EEC). Návrh se týká zvedacího zařízení a příslušenství pro zdvihání specifikované ve směrnici
Rady 89/655/EHS týkající se minimálních požadavků na bezpečnost a ochranu zdraví pro používání 
pracovního zařízení zaměstnanci při práci (druhá samostatná směrnice ve smyslu čl. 16 odst. 1 
směrnice 89/391/EHS). 
Use of lifting equipment and lifting accessories (20 pages, in Swedish). Používání zvedacího zařízení 
a příslušenství pro zdvihání (20 stran, švédsky). 

  
SWE/69 
15. 6. 2006 
Švédsko,  
Švédský úřad pracovního 
životního prostředí 

The regulation contains technical requirements for basket, cranes and industrial trucks when used
together for temporary lifting of persons. Předpis obsahuje technické požadavky na koš, jeřáby 
a manipulační vozíky, jsou-li nouzově používány pro současné zvedání osob.   
Temporary lifting of persons with cranes or industrial trucks (24 pages, in Swedish). Nouzové zvedání 
osob jeřáby nebo manipulačními vozíky (24 stran, švédsky) 
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SWE/70 
15. 6. 2006 
Švédsko,  
Švédský úřad pracovního 
životního prostředí 

The proposal concerns work equipment as specified in Council Directive 89/655/EEC concerning the
minimum safety and health requirements for the use of work equipment by workers at work (second 
individual Directive within the meaning of Article 16 (1) of Directive 89/391/EEC). Návrh se týká 
pracovního zařízení specifikovaného ve směrnici Rady 89/655/EHS o minimálních požadavcích na
bezpečnost a ochranu zdraví pro používání pracovního zařízení zaměstnanci při práci (druhá
samostatná směrnice ve smyslu čl. 16 odst. 1 směrnice 89/391/EHS). 
Use of work equipment (34 pages, in Swedish). Používání pracovního zařízení (34 stran, švédsky). 

  
USA/193 
2. 6. 2006 
USA,  
Agentura pro ochranu  
životního prostředí 

Inorganic Bromide (HS Chapter: 3808; ICS: 13). Anorganický bromid (HS kapitola: 3808; ICS: 13). 
Inorganic Bromide; Proposed Tolerance Actions (4 pages, in English). Anorganický bromid; návrh 
tolerančních opatření (4 strany, anglicky). 

  
USA/194 
7. 6. 2006 
USA,  
Agentura pro ochranu  
životního prostředí 

Fuel and fuel additives (HS: Chapter 2710; ICS: 13). Palivo a palivové přísady (HS: kapitola 2710; 
ICS: 13). 
Regulation of Fuel and Fuel Additives: Refiner and Importer Quality Assurance Requirements for 
Downstream Oxygenate Blending and Requirements for Pipeline Interface (12 pages, in English).
Předpis pro palivo a palivové přísady: požadavky na rafinéry a dovozce z hlediska zajištění jakosti
proudového oxidačního míšení a požadavky na rozhraní potrubí (12 stran, anglicky). 

  
USA/195 
15. 6. 2006 
USA, 
Ministerstvo zemědělství 

Greenhouse tomatoes (HS: Chapter 0803); (ICS: 67). Skleníková rajčata (HS: kapitola 0803); (ICS: 
67). 
United States Standards for Grades of Greenhouse Tomatoes (2 pages, in English). Normy Spojených 
států pro jakostní třídy skleníkových rajčat (2 strany, anglicky). 

  
USA/196 
15. 6. 2006 
USA,  
Agentura pro ochranu  
životního prostředí  

Internal combustion engines (HS: Chapter 8408); (ICS: 13). Spalovací motory (HS: kapitola 8408); 
(ICS: 13). 
Standards of Performance for Stationary Spark Ignition Internal Combustion Engines and National
Emission Standards for Hazardous Air Pollutants for Reciprocating Internal Combustion Engines
(52 pages, in English). Výkonnostní normy pro stacionární spalovací zážehové motory a národní normy
pro emise nebezpečných látek znečišťujících ovzduší z pístových spalovacích motorů (52 stran, 
anglicky). 

  
USA/196/Corr.1 
28. 6. 2006 
USA 

Standards of Performance for Stationary Spark Ignition Internal Combustion Engines and National
Emission Standards for Hazardous Air Pollutants for Reciprocating Internal Combustion Engines.
Výkonnostní normy pro stacionární spalovací zážehové motory a národní normy pro emise
nebezpečných látek znečišťujících ovzduší z pístových spalovacích motorů. 
Correction in proposed rule document 06-4919. Oprava návrhu pravidla v dokumentu 06-4919. 

  
USA/197 
23. 6. 2006 
USA, Federální obchodní 
komise 

Ceiling fans (HS Chapter 8414; ICS: 13). Stropní ventilátory (HS  kapitola 8414; ICS: 13). 
Appliance Labelling Rule (9 pages, in English). Pravidlo pro označování přístrojů (9 stran, anglicky). 

  
  
  

Ředitel odboru rámcových vztahů EU: 
Ing. Chloupek, v.r.  
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ČÁST  C – SDĚLENÍ 

SDĚLENÍ  ČNI 
o ukončení platnosti norem  

ČNI pro informaci oznamuje technické veřejnosti, že dne 2006-10-01 končí platnost dále uvedených norem, u kterých již bylo 
v minulosti oznámeno datum jejich zrušení (souběžná platnost). 

Označení ČSN 
(třídicí znak) 

Datum vydání nebo 
schválení Název ČSN 

ČSN EN 60519-1 
(33 5002) 

1997-03-01 Bezpečnost u elektrotepelných zařízení - Část 1: Všeobecné požadavky 

ČSN EN 60695-2-4/1 
(34 5615) 

1995-11-01 
Zkoušení požárního nebezpečí. Část 2: Zkušební metody. Oddíl 4/list 1: 
Zkouška předsměšovaným plamenem o jmenovitém výkonu 1 kW  
a návod 

ČSN IEC 684-3-406 až 408 
(34 6553) 

1996-01-01 
Specifikace pružných izolačních trubiček. Část 3: Specifikace 
požadavků na jednotlivé typy trubiček. List 406 až 408: Trubičky ze 
skelné tkaniny s PVC povlakem 

ČSN EN 60966-2-1 
(34 7720) 

1997-02-01 Sestavy vysokofrekvenčních a koaxiálních kabelů - Část 2-1: Dílčí 
specifikace sestav ohebných koaxiálních kabelů 

ČSN EN 60966-2-2 
(34 7720) 

1997-02-01 Sestavy vysokofrekvenčních a koaxiálních kabelů - Část 2-2: Vzorová 
předmětová specifikace sestav ohebných koaxiálních kabelů 

ČSN EN 60966-2-3 
(34 7720) 

1999-10-01 Sestavy vysokofrekvenčních a koaxiálních kabelů - Část 2-3: 
Předmětová specifikace sestav ohebných koaxiálních kabelů 

ČSN EN 60966-3 
(34 7720) 

1997-02-01 Sestavy vysokofrekvenčních a koaxiálních kabelů - Část 3: Dílčí 
specifikace sestav poloohebných koaxiálních kabelů 

ČSN EN 60966-3-1 
(34 7720) 

1997-04-01 Sestavy vysokofrekvenčních a koaxiálních kabelů - Část 3-1: Vzorová 
předmětová specifikace sestav poloohebných koaxiálních kabelů 

ČSN EN 60966-3-2 
(34 7720) 

1999-10-01 
Sestavy vysokofrekvenčních a koaxiálních kabelů - Část 3-2: 
Předmětová specifikace sestav poloohebných koaxiálních kabelů  
pro použití v GSM (0,8 GHz až 1 GHz) 

ČSN EN 60966-4 
(34 7720) 

1997-02-01 Sestavy vysokofrekvenčních a koaxiálních kabelů - Část 4: Dílčí 
specifikace sestav polotuhých koaxiálních kabelů 

ČSN EN 60966-4-1 
(34 7720) 

1997-04-01 Sestavy vysokofrekvenčních a koaxiálních kabelů - Část 4-1: Vzorová 
předmětová specifikace sestav polotuhých koaxiálních kabelů 

ČSN EN 61196-2 
(34 7721) 

1998-09-01 
Specifikace vysokofrekvenčních kabelů - Část 2: Polotuhé 
vysokofrekvenční a koaxiální kabely s polytetrafluoretylénovou (PTFE) 
izolací - Dílčí specifikace 

ČSN EN 50288-1 
(34 7818) 

2001-12-01 Víceprvkové metalické kabely pro analogovou a digitální komunikaci  
a řízení - Část 1: Kmenová specifikace 

ČSN EN 50288-2-1 
(34 7818) 

2001-12-01 
Víceprvkové metalické kabely pro analogovou a digitální komunikaci  
a řízení - Část 2-1: Dílčí specifikace stíněných kabelů do 100 MHz - 
Horizontální kabely a páteřní kabely budovy 

ČSN EN 50288-2-2 
(34 7818) 

2001-12-01 
Víceprvkové metalické kabely pro analogovou a digitální komunikaci  
a řízení - Část 2-2: Dílčí specifikace stíněných kabelů do 100 MHz - 
Kabely pracoviště a propojovací kabely 

ČSN EN 50288-3-1 
(34 7818) 

2001-12-01 
Víceprvkové metalické kabely pro analogovou a digitální komunikaci  
a řízení - Část 3-1: Dílčí specifikace nestíněných kabelů do 100 MHz - 
Horizontální kabely a páteřní kabely budovy 

ČSN EN 50288-3-2 
(34 7818) 

2001-12-01 
Víceprvkové metalické kabely pro analogovou a digitální komunikaci  
a řízení - Část 3-2: Dílčí specifikace nestíněných kabelů do 100 MHz - 
Kabely pracoviště a propojovací kabely 

ČSN EN 50288-4-1 
(34 7818) 

2001-12-01 
Víceprvkové metalické kabely pro analogovou a digitální komunikaci  
a řízení - Část 4-1: Dílčí specifikace stíněných kabelů do 600 MHz - 
Horizontální kabely a páteřní kabely budovy 

125 



Věstník č. 9/2006 

ČSN EN 50288-4-2 
(34 7818) 

2001-12-01 
Víceprvkové metalické kabely pro analogovou a digitální komunikaci  
a řízení - Část 4-2: Dílčí specifikace stíněných kabelů do 600 MHz -  
Kabely pracoviště a propojovací kabely 

ČSN EN 60137 
(34 8043) 

1998-05-01 Izolační průchodky pro střídavé napětí nad 1 kV 

ČSN EN 60512-10-4 
(35 4055) 

1997-08-01 

Elektromechanické součástky pro elektronická zařízení - Základní 
zkušební postupy a měřicí metody - Část 10: Rázové zkoušky  
(volné součástky), zkoušky statickým namáháním (upevněné součástky), 
zkoušky trvanlivosti a zkoušky přetížením - Oddíl 4: Zkouška 10d: 
Elektrické přetížení (konektory) 

ČSN EN 60512-11-14 
(35 4055) 

1998-03-01 
Elektromechanické součástky pro elektronická zařízení - Základní 
zkušební postupy a měřicí metody - Část 11: Klimatické zkoušky - 
Oddíl 14: Zkouška 11p - Korozní zkouška prouděním jednoho plynu 

ČSN EN 61010-2-010 
(35 6502) 

1996-04-01 
Bezpečnostní požadavky na elektrická měřicí, řídicí a laboratorní 
zařízení - Část 2-010: Zvláštní požadavky na laboratorní zařízení  
pro ohřev materiálů 

ČSN EN 61010-2-051 
(35 6502) 

1997-06-01 
Bezpečnostní požadavky na elektrická měřicí, řídicí a laboratorní 
zařízení - Část 2-051: Zvláštní požadavky na laboratorní zařízení  
pro mechanické míchání a hnětení 

ČSN EN 61010-2-061 
(35 6502) 

1997-06-01 
Bezpečnostní požadavky na elektrická měřicí, řídicí a laboratorní 
zařízení - Část 2-061: Zvláštní požadavky na laboratorní atomové 
spektrometry s tepelnou atomizací a ionizací 

ČSN 36 1559-2-12 
(36 1559) 

2000-02-01 Elektrické ruční nářadí - Část II: Zvláštní specifikace -  
Oddíl K: Vibrátory betonových směsí 

ČSN EN 50083-6 
(36 7211) 

1999-05-01 Kabelové sítě pro televizní a rozhlasové signály a interaktivní služby - 
Část 6: Optická zařízení 

ČSN EN 61108-1 
(36 7824) 

1997-09-01 
Globální navigační družicové systémy (GNSS) - Část 1: Globální 
polohový systém (GPS) - Přijímací zařízení -  Normy výkonnosti, 
metody zkoušení a požadované výsledky zkoušek 

ČSN EN 60958-4 
(36 8308) 

2000-10-01 Digitální zvukové rozhraní - Část 4: Profesionální aplikace 

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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POKYNY PRO SESTAVOVÁNÍ 

PLÁNU TECHNICKÉ NORMALIZACE 

NA ROK 2007 

Český normalizační institut (dále ČNI) v návaznosti na dosavadní úkoly technické normalizace a s cílem postupného dosažení obsahové 
i koncepční slučitelnosti národní soustavy technických norem (dále ČSN) s evropskou soustavou norem jako nezbytné podmínky pro 
odstraňování technických překážek obchodu a technické spolupráce zejména se zeměmi EU, vydává tyto pokyny pro sestavování plánu 
technické normalizace (dále plánu TN) k zabezpečení jednotného postupu při navrhování, zdůvodňování a posuzování návrhů 
normalizačních úkolů tvorby norem v národní,  evropské a mezinárodní oblasti. 

1  Zásady 

1.1  Veškeré normalizační úkoly tvorby norem, zařazované do plánu TN, jsou zaměřeny na postupnou transformaci národní soustavy 
ČSN při současném udržování nezbytné funkčnosti fondu stávajících ČSN. Podle povahy se úkoly dělí na tři základní skupiny: 

A  Přejímání evropských a mezinárodních norem v pořadí priorit: 
a) evropské normy; 
b) mezinárodní normy citované v evropských normách; 
c) mezinárodní normy ISO a IEC celospolečenského významu; 
d) ostatní mezinárodní normy. 

B  Úkoly spolupráce při přípravě a projednávání evropských a mezinárodních norem jako součást tvorby ČSN. Uskutečňuje se ve 
vybraných pracovních orgánech CEN, CENELEC, ETSI, ISO, IEC, popř. ve vybraných pracovních orgánech dalších evropských 
a mezinárodních normalizačních organizací v rámci dohodnutých forem členství ČR v těchto organizacích, a to v oblastech, kde je 
o mezinárodní spolupráci zájem a kde jsou podmínky (odborné, finanční, organizační atd.) pro aktivní účast při zpracování těchto 
norem. Součástí této spolupráce je souběžné projednání a následné předložení návrhů na převzetí těchto norem do ČSN.  

Aktivní účast na této spolupráci je možná pouze v těch technických komisích a subkomisích ISO a IEC, v nichž má ČNI status 
aktivního ("P") člena a v těch technických komisích CEN a CENELEC, v nichž je zájem o aktivní spolupráci  při tvorbě nových norem. 

Tuto spolupráci dojednává ČNI s příslušnými evropskými a mezinárodními organizacemi podle potřeb a zájmu technické veřejnosti 
tam, kde je předpoklad průběžného (stabilního) plnění závazků vyplývajících pro aktivní spolupráci z příslušných pravidel evropských 
a mezinárodních organizací.  

C  Tvorba ČSN, vyplývajících z národních potřeb a z hledisek zachování funkčnosti fondu ČSN popř. ve výjimečných případech 
zpracování rozborových úkolů, přímo spojených s koncepcí tvorby ČSN v určitých oborech a odvětvích. 

Při navrhování úkolů tvorby norem, které nemají obdobu v evropské nebo mezinárodní normalizaci, je třeba uvážit, že vzniklé ČSN 
mohou představovat překážku mezinárodního obchodu a podléhají notifikaci v CEN, CENELEC a v Evropské unii. 

1.2  Návrhy ČSN, jakož i úkoly  spolupráce při tvorbě evropských a mezinárodních norem, může zpracovávat jen organizace nebo 
občan, s nímž to ČNI projednal a uzavřel příslušnou smlouvu, popř. ČNI (dále zpracovatel). 

1.3  Úkoly, u nichž došlo se zpracovatelem k dohodě o zpracování úkolu, se zařazují do návrhu plánu, který sestavuje ČNI. 

1.4  Pro každý úkol plánu TN musí být dohodnut zpracovatel a způsob financování. Přitom se vychází ze zásady, že náklady na 
zpracování úkolu hradí zpravidla ta zájmová sféra společnosti, která má největší zájem na jeho řešení. Více zájmových sfér může hradit 
náklady podílově. Zpracování ČSN přejímajících evropské normy do soustavy ČSN a dále úkoly průřezového a meziodvětvového 
charakteru, úkoly v oblasti ochrany veřejného zájmu apod., jsou hrazeny zpravidla ze státního rozpočtu.  

1.5  Návrh plánu TN sestavuje ČNI v úzké spolupráci s technickými normalizačními komisemi - TNK (jsou-li zřízeny) a s věcně 
příslušnými ministerstvy nebo jinými ústředními správními úřady, pokud navrhují zařazení úkolu v oblasti své působnosti, popř. 
s ostatními navrhovateli úkolů. 

1.6  Do plánu TN se nezařazují úkoly řešící problematiku shodnou s připravovanými návrhy EN (uplatnění stop-stavu podle vnitřních 
pravidel CEN/CENELEC - standstill). Obdobně se postupuje i v případě rozpracovaných návrhů norem ISO/IEC. 
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2  Plánování úkolů na rok 2007 

2.1  Členění úkolů plánu TN 

Plán se člení na následující části: 

01 – úkoly tvorby ČSN  (skupina A, C); 

02 - rozborové úkoly (skupina C); 

03 - úkoly spolupráce při tvorbě evropských a mezinárodních norem (skupina B). 

Postup při sestavování plánu TN 

2.2.1  Návrh na zařazení úkolu do plánu může podat kdokoliv. Návrh musí být doložen technickým a ekonomickým zdůvodněním, 
obsahujícím: 
– specifikaci navrhovaného záměru (účel sledovaný úkolem); 
– přehled výchozích podkladů pro zpracování úkolu;  
– kdo má hradit náklady na úkol (vyjádření financující organizace, popř. potvrzení požadavku věcně příslušného ministerstva nebo 

jiného ústředního správního úřadu na řešení navrhovaného úkolu včetně případného požadavku na převzetí příslušné normy 
překladem); 

– očekávaný přínos úkolu (pouze u původních ČSN). 
Navrhovatel úkolu může současně navrhnout zpracovatele úkolu. Pokud navrhovatel předpokládá, že bude zpracovatelem navrhovaného 
úkolu, předloží současně s návrhem úkolu návrh plánovacího listu podle přílohy . 

2.2.2  ČNI návrh posoudí a výsledek v případě potřeby projedná s navrhovatelem, popř. s TNK  (je-li zřízena). Pokud návrh na zařazení 
úkolu předloží ministerstvo nebo jiný ústřední správní úřad v oblasti své působnosti, ČNI s ním jeho návrh projedná vždy, vzniknou-li 
nejasnosti nebo odlišná stanoviska. Je-li výsledek posouzení návrhu kladný, ČNI dohodne (v případě potřeby ve spolupráci s TNK) 
zpracovatele úkolu. 

2.2.3  Zpracovatel úkolu předloží ČNI návrh plánovacího listu podle přílohy . 

2.2.4  Návrhy na zařazení úkolů do části plánu 01 a 02 se ČNI mohou předkládat podle aktuálnosti průběžně. Úkoly části plánu 01 
s navrhovaným termínem zahájení v I. čtvrtletí 2007 a úkoly části plánu 03 je žádoucí předložit do konce října 2006. Návrhy předložené 
později budou zařazovány do plánu TN v průběhu roku 2007 formou doplňku. Úkoly spolupráce při tvorbě evropských a mezinárodních 
norem se plánují podle zásad uvedených v metodických pokynech pro normalizaci MPN 5, MPN 6 a MPN 7. 

3  Zveřejnění úkolů plánu TN 

Seznam zahajovaných úkolů schváleného plánu TN a jeho doplňků se zveřejňuje v souladu se zákonem č. 22/1997 Sb. ve znění 
pozdějších předpisů ve Věstníku ÚNMZ a na internetové adrese www.cni.cz. 

4  Realizace plánu TN 

Plnění jednotlivých úkolů plánu se zabezpečuje z prostředků organizací nebo státního rozpočtu na základě smluv. 

5  Plánování přecházejících úkolů 

Zpracovatelé úkolů částí 01, 02 plánu TN přecházejících z roku 2006 prověří věcný a finanční stav plnění těchto úkolů a v případě 
potřeby předloží návrh na zpřesnění: 

– specifikace úkolu; 
– termínů plnění; 
– finančního zabezpečení včetně údajů o dosavadním čerpání  prostředků. 
Tyto návrhy, technicky a ekonomicky zdůvodněné, je třeba předložit do konce října 20061)

Přecházející úkoly, u nichž návrhy na zpřesnění nebudou uplatněny v tomto termínu, budou zařazeny do návrhu plánu TN na rok 2007 
na základě údajů plánovacích listů platných pro rok 2006. 

                                                           
1)  Zpracovatelé přecházejících úkolů, u nichž v průběhu roku 2006 došlo ke změně IČ nebo názvu, sdělí nové číslo nebo název  

v témže termínu. 
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Příloha 

NÁVRHY PLÁNOVACÍCH LISTŮ 

Zpracovatel vyplní v návrhu plánovacího listu: 

1. pro části plánu 01 a 02 položky: 

Č í s lo  t ř ídy  norem (neplatí pro část plánu 02) - uvede se první dvojčíslí šestimístného čísla ČSN nebo první dvojčíslí šestimístného 
třídícího znaku (pokud je označení ČSN tvořeno značkou a číslem přejímané  normy); 

Označen í  p ře j ímané  normy (pouze u úkolů skupiny A) - uvede se označení přejímané normy a roku jejího vydání (včetně dosud 
vydaných změn), např. ISO  8020:2002, EN  27811-5:1989, HD 506 S1:1989, EN 295-1/A1:1996 apod. U každé normy se uvede 
i počet stran, tj. celkový počet stran jedné z jazykových verzí původního cizojazyčného textu, který je do ČSN přejímán, včetně obrázků 
a tabulek. V případě evropských norem, přejímajících normy mezinárodní, se uvede i označení přejímané mezinárodní normy nebo 
dokumentu (referenční dokument). Nakonec se uvede celkový počet přejímaných stran (součet stran všech přejímaných norem rozšířený 
o počet stran referenčních dokumentů, pokud se přejímají); 

Vazba  na  smě rn ice  (neplatí pro část plánu 02) - u norem EN a HD, které na směrnice navazují, se uvede zkratka směrnice; 

Zkra tka  o rgan izace  a  č í s lo  TC/SC (neplatí pro část plánu 02) - uvede se zkratka organizace a číslo TC nebo SC, která 
přejímanou normu zpracovala, např. ISO/TC 24, IEC/SC 31A, CEN/TC 88 apod. U evropské normy, pokud vznikla převzetím 
mezinárodní normy a není-li zde uvedena příslušná technická komise CEN nebo CENELEC, se uvede označení a číslo technické 
komise, která vytvořila převzatou mezinárodní normu (referenční dokument), např. při přejímání EN 60094-2, která převzala IEC 94-2, 
se uvede IEC/SC 60A; 

Název  úko lu  - uvede se stručný a výstižný název s maximálním využitím názvu přejímané nebo revidované normy. Jednotlivé  prvky 
názvu jsou odděleny pomlčkou; 

Rev ize  nebo  změna  ČSN (neplatí pro část plánu 02) - uvede se označení revidované nebo měněné normy a rok jejího schválení, 
popř. vydání a podle potřeby třídicí znak; 

Spec i f ikace  úko lu  - u úkolů skupiny A se uvede navrhovaný způsob převzetí evropské nebo mezinárodní normy (podle 
metodického pokynu pro normalizaci MPN 1, např. "Převzetí evropské normy překladem s národní přílohou", "Převzetí evropské normy 
převzetím originálu", "Převzetí mezinárodní normy překladem", "Převzetí evropské normy schválením k přímému používání". U úkolů 
skupiny C se uvede konkrétní zaměření a cíl sledovaný řešením úkolu včetně věcných vazeb s evropskými, mezinárodními 
a zahraničními normami; 

Č í s lo  TNK - uvede se číslo příslušné technické normalizační komise, je-li tato zřízena; 

Zahá jen í  - uvede se termín zahájení řešení úkolu; 
Te rmíny  ukončen í  e tap  - zpracovatel navrhne termíny ukončení etap 2, 3 a 4 (termíny se uvádějí ve sledu rok, měsíc, např. únor 
2007 se uvede 0702). Z důvodu závěrečné fakturace na konci roku se etapy úkolů hrazených z prostředků přidělených ČNI ze státního 
rozpočtu neplánují na prosinec. Délka zpracování úkolu na převzetí evropské normy musí vycházet z předepsaných termínů pro převzetí 
evropských norem do norem národních (dop). Délka zpracování úkolu na přejímání mezinárodní normy (od zahájení po předání 
konečného návrhu normy ČNI) by neměla přesahovat 6 měsíců u norem přejímaných překladem a 4 měsíce u norem přejímaných 
převzetím originálu nebo schválením k přímému používání. 
Význam plánovaných etap: 

a)  Úkoly tvorby původních ČSN a rozborové úkoly 

  
Etapa Obsah a výsledek etapy 

2 Vypracování a projednání zásad řešení. Po jejich projednání s účastníky řešení úkolu a s ČNI vypracování 1. návrhu normy
nebo jiného závěrečného výstupu, popř. návrhu z něj vyplývajících změn dalších ČSN, návrhů na zrušení platných ČSN
a návrhu nutných opatření souvisejících s uplatněním normy. 

Výsledkem etapy je rozeslání 1. návrhu normy nebo návrhu jiného závěrečného výstupu (včetně dalších návrhů uvedených
výše nebo vyjádření, že takovéto návrhy nejsou nutné) účastníkům řešení úkolu a ČNI. 

3 Projednání návrhu normy nebo jiného závěrečného výstupu (včetně dalších návrhů uvedených v 2. etapě) s účastníky řešení
úkolu a s ČNI. 

Výsledkem etapy je rozeslání projednaného návrhu normy nebo jiného závěrečného výstupu upraveného o akceptovatelné
připomínky (včetně dalších návrhů uvedených v 2. etapě, přehledu účastníků řešení úkolu a jejich připomínek se stanoviskem 
zpracovatele k nim) ČNI a účastníkům řešení úkolu, kteří se k 1. návrhu vyjádřili. V případě formálních připomínek, které
nevedou k zásadnějším změnám textu návrhu normy, nemusí být opravený návrh normy nebo jiný závěrečný výstup rozeslán, 
postačí přehled účastníků řešení úkolu a jejich připomínek se stanoviskem zpracovatele k nim.  

4 Ukončení připomínkového řízení a vypracování konečného návrhu normy nebo jiného závěrečného výstupu se všemi 
náležitostmi předepsanými smlouvou ČNI se zpracovatelem. 

Výsledkem etapy je předání konečného návrhu normy nebo jiného závěrečného výstupu (včetně předepsaných náležitostí)
ČNI. 
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b)  Úkoly na převzetí evropských a mezinárodních norem (ČSN vydané tiskem) 

Etapa Obsah a výsledek etapy 

2 Vypracování 1. návrhu normy popř. návrhu z něj vyplývajících změn dalších ČSN, návrhů na zrušení platných ČSN a návrhu
nutných opatření souvisejících s uplatněním normy. 

Výsledkem etapy je rozeslání 1. návrhu normy (včetně dalších návrhů uvedených výše nebo vyjádření, že takovéto návrhy nejsou
nutné) účastníkům řešení úkolu a ČNI. 

3 Projednání návrhu normy (včetně dalších návrhů uvedených v 2. etapě) s účastníky řešení  úkolu a s ČNI. 

Výsledkem etapy je rozeslání projednaného návrhu normy upraveného o akceptovatelné připomínky (včetně dalších návrhů
uvedených v 2. etapě, přehledu účastníků řešení úkolu a jejich připomínek se stanoviskem zpracovatele k nim) ČNI
a účastníkům řešení úkolu, kteří se k 1. návrhu vyjádřili. V případě formálních připomínek, které nevedou k zásadnějším 
změnám textu návrhu normy, nemusí být opravený návrh normy nebo jiný závěrečný výstup rozeslán, postačí přehled
účastníků řešení úkolu a jejich připomínek se stanoviskem zpracovatele k nim. 

4 Ukončení připomínkového řízení a vypracování konečného návrhu normy se všemi náležitostmi předepsanými smlouvou ČNI
se zpracovatelem. 

Výsledkem etapy je předání konečného návrhu normy (včetně předepsaných náležitostí) ČNI.  

Ne inves t ičn í  p ros t ředky  na  řešen í  - uvedou se nárokované neinvestiční prostředky (z prostředků přidělených ČNI ze státního 
rozpočtu) na řešení úkolu v jednotlivých letech a celkem za celou dobu jeho řešení. Neinvestiční prostředky se uvádějí zaokrouhleně na 
celé tisíce Kč. Má-li být úkol řešen z jiných prostředků než z prostředků přidělených ČNI, částky se neuvádějí (v tom případě se vyplní 
položka Financuje); 

Zpracova te l  - uvedou se požadované údaje, tj. IČ, zkratka názvu (u fyzických osob příjmení zpracovatele) a celý název s adresou; 

F inancuj e  - uvedou se údaje o organizaci, s níž je financování úkolu dohodnuto; 

Souh las  zp racova te le  s  řešen ím úko lu  - vyjádření předběžného souhlasu zpracovatele s navrhovaným řešením úkolu; 

Na rubu, příp. v příloze návrhu pracovního plánovacího listu u úkolů skupiny A zpracovatel uvede seznamy citovaných norem 
(označení a rok vydání). 

2.  pro část plánu 03 položky: 

Název  úko lu  - uvede se zkratka názvu příslušné mezinárodní organizace, nebo evropské normalizační organizace2) a číslo její 
technické komise nebo subkomise, která je na úrovni komise (u IEC a CLC). Nakonec se uvedou komise nebo subkomise3), s kterými se 
vykonává spolupráce. Např. TC 44, SC 1, SC 3 (při zabezpečování spolupráce s TC a jejími subkomisemi č.1 a 3), nebo SC 2, SC 4, 
SC 5 (při zabezpečování spolupráce jen se subkomisemi dané komise). 

Ostatní položky se vyplní podle pokynů uvedených pro část plánu 01 (Číslo TNK, Zpracovatel, Financuje) a podle pokynů uvedených 
v pracovním plánovacím listě. Neinvestiční prostředky se uvádějí za řešení úkolu v příslušném plánovacím roce. 

V příloze návrhu pracovního plánovacího listu zpracovatel uvede seznam dokumentů (označení a české překlady názvů) řešených 
v příslušných mezinárodních komisích nebo subkomisích v úrovni CD podle jejich aktuálních pracovních programů popř. podle jiných 
dostupných dokumentů (v evropských organizacích se jedná o návrhy norem projednávaných v příslušných komisích nebo 
subkomisích). 

                                                           
2)  Organizace CENELEC se zkracuje na CLC. 
3)  V některých TC CEN jsou pro plnění dlouhodobých programů namísto SC zřizovány WG, které mají stejnou funkci jako SC a pro 

jejichž zřizování, pracovní náplň, složení a činnost platí obdobná pravidla. Pro účely tohoto dokumentu se proto pod pojmem SC 
rozumí jak SC, tak i tyto WG plnící funkci SC. 
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NÁVRH  PLÁNOVACÍHO  LISTU 

Plán technické normalizace – úkoly tvorby ČSN a rozborové úkoly 

1. Část plánu: 01, 02*) 2. Číslo třídy norem: ... 

3. Označení přejímané normy:  Počet přejímaných stran Označení referenčního dokumentu: Počet přejímaných stran: 

....................................................  .........................................  ....................................................... ......................................  

....................................................  .........................................  ....................................................... ......................................  

....................................................  .........................................  ....................................................... ......................................  

Celkový počet přejímaných stran: ..... 

4. Vazba na směrnice: 5. Zkratka organizace a číslo TC/SC: 
...........................................................................................  ........................................................................................................  

6. Název úkolu ...............................................................................................................................................................................................  
........................................................................................................................................................................................................................  
........................................................................................................................................................................................................................  
........................................................................................................................................................................................................................  

7. Revize nebo změna ČSN*): 
........................................................................................................................................................................................................................  

8. Specifikace a hlavní technické cíle řešení:  
........................................................................................................................................................................................................................  
........................................................................................................................................................................................................................  
........................................................................................................................................................................................................................  

9. Číslo TNK: ..................................  10. Kód výsledku řešení úkolu: .....................  

11. Zahájení: ....................................  

12. Termíny ukončení etap: .............  13. Neinvestiční prostředky na řešení: 

 Etapa 2: . ....................................   2007: ......................  tis. Kč 

 Etapa 3: .. ...................................   2008: ......................  tis. Kč 

 Etapa 4: .. ...................................  2009: ......................  tis. Kč 

14. Zpracovatel: ...............................  Celkem : .......................  tis. Kč 

IČ: ....................................................  15. Financuje**): 

 zkratka: .....................................   IČ: .......................................  

 název, adresa: .............................................................   zkratka: ...............................  

...........................................................................................   název, adresa: ......................  ......................................  

16: Pracovník ČNI: ...........................................................  ..................................................................................................  

17. Souhlas zpracovatele s řešením úkolu: 18. Souhlas ČNI s řešením úkolu: 

...........................................................................................  ....................................................................................  
 datum a podpis zpracovatele datum a podpis vedoucího odd. ČNI 

                                                           
*)  Nehodící se škrtněte. 
**)  Vyplňuje se pouze u úkolů, které nejsou hrazeny z prostředků přidělených ČNI ze státního rozpočtu. 
 Pozn.: Položky 10, 16 a 18 zpracovatel v pracovním plánovacím listu nevyplňuje. U položek 3 a 7 se uvede i rok vydání  normy. 
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Věstník č. 9/2006 

NÁVRH  PLÁNOVACÍHO  LISTU 

Plán technické normalizace – úkoly spolupráce při tvorbě evropských a mezinárodních norem 

1.  Část plánu: 03 

2.  Název úkolu: Spolupráce při tvorbě evropských a mezinárodních norem 

 zkratka organizace: ........................................  číslo TC: .................................................  

 spolupráce s TC (SC):  

........................................................................................................................................................................................................................ 

3. Specifikace věcné náplně úkolu: 
 Spolupráce při zpracování návrhů norem (dokumentů) uvedených v příloze plánovacího listu. 

4.  Číslo TNK (je-li zřízena): ..............................  

5.  Neinvestiční prostředky na řešení v r. 2007 v tis. Kč*): 

− na normotvornou práci podle specifikace: .....  

− na výkon funkce mezinárodního sekretariátu (pokud se v rámci úkolu zajišťuje) .....  

   ____________ 

 celkem: .....  

6.  Předpokládaná účast na zasedání v r. 2007**) : 
 TC/SC: termín: místo, země: náklady (tis. Kč): 

 ...............................  .........................  .............................................    .....  

 ...............................  .........................  .............................................    .....  

 ...............................  .........................  .............................................    .....  

 celkem: .....  

7.  Zpracovatel:  8.  Financuje***) : 

 IČ: .................................................................  IČ: .............................................  

 zkratka: ..........................................................  zkratka: .....................................  

 název, adresa: ................................................  název, adresa:.............................  

 .......................................................................  ...................................................  

9.  Pracovník ČNI: ..............................................  

10.  Souhlas zpracovatele s řešením úkolu:  11. Souhlas ČNI s řešením úkolu: 

..............................................................................  ..................................................................................... 
 datum a podpis zpracovatele datum a podpis vedoucího odd. ČNI 

                                                           
*)  Vyplňuje se u úkolů hrazených  z prostředků přidělených ČNI ze státního rozpočtu. 
**)  Informativní údaj, který není součástí dohodnuté věcné náplně ani ceny úkolu (podle potřeby je možno pokračovat na zvláštním 

listu). 
***)  Vyplňuje se u úkolů, které nejsou hrazeny z prostředků přidělených ČNI ze státního rozpočtu. 
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PŘÍLOHA  NÁVRHU  PLÁNOVACÍHO  LISTU  K  ČÁSTI  PLÁNU  03 

Přehled vybraných návrhů norem (úkolů), na jejichž zpracování (a projednání) se bude zpracovatel úkolu v roce 2007 podílet 

Číslo SC Jednací číslo úkolu případně označení 
dokumentu Překlad názvu 
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POZNÁMKY 
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